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Series:
WiFi Portable heater

This product is only suitable for well insulated space or
occasional use.

Taizdelek je primeren samo za dobro izolirane prostore ali

S obéasno uporabo.

-

Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde ruimtes of
NL incidenteel gebruik.

Ce produit est seulement approprié aux espaces bien isolés ou
a l'utilisation occasionnelle.

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Ovaj proizvod je namijenjen za prostorije sa dobrom izolacijom
ili za povremenu upotrebu.
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See toode sobib kasutamiseks ainult hasti soojustatud
ruumides voi liihiajaliseks kiitmisel

Sis produkts ir piemérots tikai labi izolétam telpam vai
nepatstavigai lieto$anai.
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Produkt jest przeznaczony wytacznie do wykorzystania
w dobrze izolowanych przestrzeniach lub do uzytku
okazjonalnego.

Questo prodotto & adatto solo per spazi ben isolati o uso
occasionale.

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo
prileZitostné pouziti.
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Tento vyrobok je vhodny iba pre dobre izolované priestory alebo
prileZitostné pouzitie.

Ez a termék csak j6l szigetelt helyiségekben elhelyezve vagy
HU alkalmi hasznalatra alkalmas.
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Este producto sélo es para
uso ocasional.

ielad

bien ode

Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.




Scandinavian home comfort

Mill is a Norwegian brand that develops heating and indoor air
quality products tailored for your modern home. Inspired by
Scandinavian nature, our products are designed to sustain the
toughest of climates to ensure safe, efficient and comfortable
temperatures, as well as good air quality.

Mill products are praised for their minimalistic and elegant
features as they blend in naturally with any modern interior.
Our advanced and user-friendly technology will support a
relaxing and healthy home space with reliable temperatures
and air quality. Mill’s vision is to develop products that create
an enjoyable and harmonic household atmosphere, enhancing
both comfort and style; the ultimate Scandinavian home
comfort.

We hope you enjoy your Mill product.

ErP energy efficiency data

Our products strictly comply with ErP relevant regulation and
directive.

You can find energy efficiency data for each model on the final
pages of this booklet.

Follow us on social media:

nfb.com/millnorvvay
@ @millnorway
millnorway.com
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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.

STORE THIS INSTRUCTION MANUAL
FOR FUTURE USE!

NEVER TOUCH YOUR HEATER ORITS
CASING WITH WET HANDS!

IN ORDER TO AVOID OVERHEATING,
DO NOT COVER THE HEATER.
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Important safety information

You must obey common safety guidelines when using
electrical products, especially in the presence of children.

to the heat, always make sure the plug is pulled out

g WARNING! To avoid electric shock or damage due
before the heater is moved or cleaned.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
e The product is intended for home use only.

* Make sure the heater is connected to the house's regular
mains as indicated on the heater.

* New heaters will produce a specific odor when used the
first time.This will stop after a short time and is completely
harmless.

e Check for any pieces of packing foam or cardboard that
may have fallen into the heating elements of the heater.
These pieces must be removed to avoid unpleasant odors.

* Prevent the heater from overheating — do not cover.

e Always turn off the heater and unplug it when not used for
a long period of time.

e Pay special attention if the heater is used in rooms where
children, the handicapped or elderly reside.

e The heater should not be set up directly beneath an electri-
cal socket outlet.

e The cord must not be laid under any kind of carpet. Make
sure the cord is laid in such a way that nobody can trip on it.

e The heater must not be used if either the cord or plug is
damaged.

e The heater must not be used if it has been dropped on the
floor is damaged in any other way causing it to malfunction.

e The cord must be repaired by the manufacturer or by an ex-
pert if it has been damaged, to avoid dangerous situations.

e Avoid using extension cords, which may overheat and could
possibly start a fire.



¢ Never cover the air vents on the heater. Avoid potential fire
hazards by making sure the air intakes are not blocked or
covered. The heater should be used in rooms with normal
flat floors.

¢ The heater should not be installed in close proximity to
flammable materials of any kind because there can always
be a risk of fire.

e The heater must never be used in rooms where gasoline,
paint or other flammable liquids are stored, such asin a
garage.

¢ Never touch an electric heater with wet hands. The heater
should be installed so a person showering or taking a bath
cannot come into direct contact with it.

e Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.

e The heater must be switched off, the plug removed and the
heater must cool down before it is moved.

* Avoid overloading the mains (the circuit) where the heater
is connected. The heater may overload the electrical circuit
if other electrical devices are plugged into the same socket
outlet.

¢ Do not use this heater in small rooms when they are occu-
pied by persons not capable to leaving the room on their
own, unless constant supervision is provided.

e The product cannot be used by children under 8 years of
age and persons with reduced physical or mental abilities
or lack of experience and knowledge unless they have
been given supervision or instruction in the safe use of the
product and understand the hazards involved.

e Children should not play with the product. Cleaning and
maintenance should not be done by unsupervised children.

e Children under the age of 3 should be kept away from the
product, unless they are under constant supervision.

» Children aged 3 to 8 years are only permitted to turn the
product ON/OFF, assuming the heater is mounted accord-
ing to the assembly instructions and the children have




millnorway.com

received instruction or supervision in the safe use of the
product and understand the hazards involved.

e Do not use this heater in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

e Do not use if there are visible signs of damage to the heater.

¢ WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains,
or any other flammable material a minimum distance of 1T m
from the air outlet.

Specifications

Model Thermostat Color Amperage Power (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi White 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n No
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Black 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n No
CO1500MAXWIFI3 WiFi White 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11 b/g/n IPx4

Maximum transmitting power: =20dBm
Frequency range: 2400-2483.5MHz

Before first use

After unpacking the heater, check to make sure the product was not damaged during
transport. Contact the retailer or importer if you discover any visible damages to the
product. Keep the outer packaging to transport the heater in the future. If you want to
dispose the packaging, make sure it is done properly. Keep plastic bags away from children.

First use

After turning on the heater for the first time or after an extended period without use,
the heater can produce a burnt odor for a short time. This is normal. Please read all the
instructions carefully before use. Save the instruction manual for future use.

It is also normal for the heater to make "sounds" when it warms up or cools down.

Description of heater

See figure 1 on separate illustration sheet

n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK a CO1500MAXWIFI3
1

1. Heat emission . Heat emission

2. LED display 2. LED display

3. Thermostat + WiFi button 3. Thermostat + WiFi button +
4. Settings button Settings button

5. ON/OFF 4. ON/OFF

6. Legs (aluminum) 5. Legs (aluminum)



Parts

See figure 2 on separate illustration sheet

e 8 screws (pre-mounted)
o 2 foot brackets
e 2 rails for the feet

Assembly

See figure 3 on separate illustration sheet

1. Remove the pre-mounted screws on both legs before you Insert the legs into the
brackets, so that you get a stable foot.

2. Attach the legs to the brackets by tightening 2 screws into each bracket.

3. Remove the pre-mounted screws from the bottom of the heater and place the heater
gently on its head to mount the feet.

4. Two screws must be fastened on each foot bracket.
5. NEVER USE THE HEATER BEFORE THE LEGS HAVE BEEN TIGHTLY SCREWED.

Temperature calibration

See figure 4 on separate illustration sheet

It may occur deviation between the temperature registered by the heater and the actual
temperature in the room. This can be caused by several reasons, however, the most
common is that the heater is placed in a fair distance from where you usually reside. When
you set the temperature to for example 22 degrees, it is only natural that you expect the
same temperature where your sofa is placed for instance. However, the temperature
sensor is placed on the product itself, and therefore a deviation in temperature may occur.
To adjust this, all Mill heaters are equipped with a calibration function, which enables you
to adjust the temperature registered by the heater. N.B! The room must have achieved a
stable temperature before any calibration.

For CO1200WIFI3 and CO1200WIFI3BLACK: Press @ 2 times and use + or - to set
the actual temperature observed in the room. Confirm with (B or wait 15 seconds for
automatic confirmation.

For CO1500MAXWIFI3: Press and hold @ until you see/C_q_ in the display. Use + or

- to set the actual temperature in the room. Confirm with { —&
automatic confirmation.

tor wait 15 seconds for

Memory function

If the heater is connected to WiFi it will automatically reconnect with WiFi (where all
temperatures are saved) after a power cut.
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Resetting the heater

See figure 5 on separate illustration sheet

Turn off the heater's main switch. Turn the heater back on, within 5 seconds press and
hold {g . After 20 seconds the display will show "Fr", once you see "Fr" release @ and
the heater will reset to factory settings.

“Open window” function

The heater has an "open window" function that is activated instantly when it registers a
sudden drop in temperature with more than 5 degrees Celsius in 15 minutes. The heater
will automatically stop heating and FO will be visible in the display of the heater.

While in open window mode, it will maintain 5°C (to avoid frost damage).

The heater will automatically start heating again if temperature increase by at least 3
degrees within 15 minutes.

You can switch the heater back to normal mode by pressing the settings button 1 time.
Open window function can be disabled/enabled by pressing and holding the settings
button until "Fo" is shown on the display. You can also disable/enable open windows
function from the app if configured to WiFi.

The heater will stay in open window mode for maximum 1 hour, it then will go back to
normal heating mode.

Instructions

Control panel
See figure 6 on separate illustration sheet

n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Thermostat and WiFi button 1. Thermostat + WiFi button + set-
2. Settings button tings button
3. ON/OFF button 2. ON/OFF button
1. Power indicator — shows whether 1. Power indicator — shows whether
B the heater is using power or not Wall a the heater is using power or not
bracket Wall bracket

. ON/OFF indicator

. WiFi indicator

. Desired room temperature

. Thermostat + WiFi button + set-
tings button

6. LED lights indicating how much

power the heater is using

2. ON/OFF indicator

3. WiFi indicator

4. Desired room temperature
b. Thermostat and WiFi button

o b~ WD

WARNING! BE SURE THE FOOT IS FITTED CORRECTLY AND ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS BEFORE USING THE HEATER!




Usage without WiFi connection

1. Plug the heater into a grounded outlet.
2. Press the ON/OFF button.

3. Turn the thermostat to the desired temperature while looking at the display. As soon as
the room temperature drops below this level, the heater will automatically start again.
When the room has reached the desired temperature again, the heater willturn itself
off.

4. The thermostat goes from 5 to 35°C.
5. If you want to change the temperature in the room, repeat step 3.

6. The heater has an overheat protection that turns the device off if any parts become
extremely off.

7. To turn off the heater, press the ON/OFF button. Should the heater be left unused for a
longer period, pull out the plug.Child lock

You can enable/disable child lock from the app. But in addition, you can also enable/
disable child lock from the heater itself. Turn off the heater using the main power switch.
Turn the heater back on, within 5 seconds press and hold .

After 3 seconds the display will show "CH", once you see "CH" release {E and the heater
enables/disables child lock.

Commercial lock

You can enable and disable commercial lock from inside the app. But in addition, you
can enable/disable commercial lock from the heater itself. Turn off the heater using the
main power switch. Turn the heater back on, within 5 seconds press and hold @ . After
10 seconds the display will show "CO", once you see "CQO" release @ and the heater
enables/disables commercial lock.

Usage with WiFi connection

A free app is available for downloading for iOS and Android.

By connecting your heaters with the iOS/Android device you can do the following:

e Control all your heaters situated in multiple locations . Everything is controlled with the
Mill-app (with same user)

* Set up weekly programs (or use the standard program already available in the app) by

using the 4 modes: Comfort, Sleep, Away and OFF

Override the set programs for the whole house, a specific room or a specific heater.

There is no need to edit your program if you get home earlier than normal one day

e Enable vacation mode for saving energy while you are away. The app will automatically
increase the temperature in your house before you get back home

e Share your house with other family members, making control easy

¢ |f internet is down the heater will follow its weekly program which is stored on the
heater. One can easily turn off the WiFi on the heaters and control them manually, so
that the heaters keep an even temperature throughout the whole day and night

e + many other things

To download the app search for “MillNorway” in Appstore or Google Play and install
the app on your device.
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Before use:

Be aware that the Mill app must be installed before you can connect your heaters to
your WiFi network. You can then simply follow the instructions given in the app when
connecting your heaters. The heaters will connect directly to your router via WiFi with 2,4
Ghz mode b/g/n. Bluetooth is needed for provisioning, so make sure its enabled.
Minimum OS requirement: iOS 8.0 and Android 5.0.

Go to our help desk at millnorway.com for more information or if you have any questions
regarding the Mill app, connecting to WiFi or other relating questions.

ATTENTION! The heaters will be connected directly to your WiFi router and it is
therefore important to make sure the router has sufficient capacity for the number
of active devices connected at the same time.

Color codes (WiFi control light)

QO The heater has not been connected to WiFi. The heater keeps an even temperature
throughout the whole day and night.

The heater is online in the Mill cloud.

@)

@ When installing/connecting the Mill-app and cloud, the light will flash in various speed.
This is normal.

<)

The heater has a problem connecting to or finding the WiFi si gnal.
Please do the following:

1. Please turn the heater OFF and ON again.
2. Please restart the WiFi router.

3. Please check the WiFi router to make sure the capacity is sufficient for the number
of active devices connected at the same time.

4. Please make sure 2,4 Ghz is activated. If the problem persists, please get in touch
with support.

@ The heaters are offline and have no contact with the Mill cloud.

Activating WiFi
See figure 7 on separate illustration sheet

Press «add heater» on the home screen in the Mill-app. Follow the instructions in the app.

Delete WiFi setting
See figure 8 on separate illustration sheet

For CO1200WIFI3 and CO1200WIFIBBLACK: Press and hold WiFi button for 5 seconds.

For CO1500MAXWIFI3: Press and hold /—\ until you see Srin the display.
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Maintenance

1. For cleaning, always unplug the heater and leave it to cool.

2. Wipe the heater regularly with a damp cloth and dry the surface before turning on the
heater again.

3. The heater must be cleaned at least once a month during the heating season.

CAUTION! The heater should never be immersed in water.
Avoid using detergents to clean the heater.
Never let any water get inside the heater; this can be hazardous.

4. Dust etc. should be removed with a soft cloth.
5. The heater can be stored in a dry and clean place.

6. If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can cause a
fire hazard and/or electric shock.

Warranty

Mill offers consumers 5 years warranty for any Mill product from date of purchase by a
consumer. For business customers, a warranty period of 2 years will apply (applicable in
case the end-users are businesses).

This warranty provides the customer with a right to, at Mill's reasonable discretion, either
repair, replacement of a defected product, or alternatively a refund.

The warranty only covers defects that originates from Mill. The customer will therefore not
have a valid warranty claim if the defect is a result of circumstances such as the following:

¢ Negligent use, misuse, neglect, or careless operation of the product not in accordance
with the Mill user manual.

¢ Defects caused by transport incurred outside Mill’'s responsibility.

¢ Normal wear and tear, including parts that might wear out over time as for example
batteries for remote controls (if applicable), filters, tubes, and lamps for outdoor heating
etc.

e Damage because of use not in accordance with the rated power and Hz.
e Damage caused by inadequate product maintenance.
¢ Damage from electrical outages, power surges and/or weather.

¢ Damage as the result of not installing or assembling the product in accordance with the
Mill user manual.

e Use of parts and accessories, i.e., filter, which are not official Mill certified components.
¢ Repairs or alterations carried out by parties other than Mill or its authorized agents.

¢ Minor deviations from the stated quality that are insignificant for the value and soundness
of the product or deviations that the customer could reasonably expect.

¢ Devices used with third-party software or equipment.
¢ Software and connectivity issues due to local restrictions in accessing our cloud services.

e Software and connectivity issues due to non-supported third-party devices.




millnorway.com

¢ App or cloud/online service downtime does not fall under warranty.

Mill must provide evidence that the product’s damage has not existed when the product
was sold to the customer within the first year after the purchase.

For the avoidance of doubt, this warranty does not provide the customer or any third party
with any right to damages, compensation nor price reduction of any kind. Mill will not have
any obligation under this warranty to cover any losses incurred by the customer or any
third party.

These warranty terms are only valid for customers, who purchase products through
authorized Mill resellers.

The customer's rights and remedies pursuant to applicable mandatory law will not be
limited nor affected by this warranty.

The seller will handle the warranty claim on behalf of Mill. To make a claim under this
warranty, an end-consumer has to follow the steps described below.

Claims Process / Required Documentation

1. Contact the Mill Authorised Reseller where you purchased the product. Bring your
original receipt for the purchase, serial number of the product, and the faulty product.

2. The Mill Authorised Reseller tests the product and evaluates if the claim is covered by
the end-consumer warranty.

3. If the claim is covered by the warranty, the Mill Authorised Reseller, in accordance with
instructions from Mill and based on consumer law, decides whether to repair, replace
or refund the product.

Waste disposal

The symbol indicates that this product is not to be disposed of together with household
waste. This product must be delivered to a recycling service or container for electrical
appliances and electronic equipment. This is done to avoid health risks and prevent harm
to the environment. Local businesses (or the environmental station in your neighborhood)
are required by law to accept and recycle such products, as a means of environmentally
sound disposal.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Pozorno preberite navodila za uporabo, preden pricnete z
uporabo proizvoda. Skrbno shranite ta navodila za kasnejso
uporabo.

TA NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE ZA
KASNEJSEPREVERJANJE!

NIKOLI SE NE DOTIKAJTE GRELNIKA ALI
OHISJA Z MOKRIMI ROKAMI!

NE POKRIVAJTE GRELNIKA, DA
NE PRIDE DO PREGREVANJA.
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Pomembni varnostni podatki

Pri uporabi elektronskih aparatov je potrebno upostevati
splosne varnostne smernice, Se posebej v prisotnosti otrok.

in Skode zaradi vrocine, je potrebno vedno izkljuditi

vvvvv

g OPOZORILO! Za preprecevanije elektricnega udara

SKRBNO PREBERITE NAVODILA
» Ta proizvod je namenjen zgolj domaci uporabi.

* Grelnik prikljucite na hiSno omrezno napajanje, kot je nave-
deno na grelniku.

» Novi grelniki ob prvi uporabi oddajajo dolo¢en vonj. To bo
po krajSem Casu izginilo in je povsem neskodljivo.

* Preverite, Ce so v grelne elemente grelnika padli koS¢ki em-
balazne pene ali lepenke. Te koSCke je potrebno odstraniti,
da ne pride do neprijetnih vonjev.

» Prepredite pregrevanje grelnika — ne pokrivajte.

« Vedno izklopite grelnik in ga iztaknite iz vti¢nice, ¢e ga dalj
¢asa ne uporabljate.

* Bodite Se posebej pozorni, ¢e se grelnik uporablja v pros-
torih, kjer se nahajajo otroci, invalidi ali starejsi.

 Grelnik ne sme biti postavljen neposredno pod elektricno
vtiénico.

» Kabla ni dovoljeno polagati pod preproge. Polozen mora biti
tako, da se nih¢e ne more spotakniti oben,;.

o Ce sta kabel ali vtikad poskodovana, se grelnika ne sme
uporabljati.

* Grelnika se ne sme uporabljati, e je padel na tla ali je kakor
koliposkodovan in okvarjen.

» PoSkodovani kabel mora popraviti proizvajalec ali strokovn-
jak, da ne pride do nevarnih situacij.

» Ne uporabljajte podaljSkov kabla, saj se lahko pregrejejo in.



* Nikoli ne pokrivajte prezracevalnih odprtin na grelniku.
Preprecite pozarno nevarnost, tako da preprecite blokiranje
ali pokrivanje prezracevalnih odprtin. Grelnik je potrebno
uporabljati v prostorih z obi¢ajnimi ravnimi tlemi.

* Grelnika ni dovoljeno namestiti v blizini vnetljivih materialov,
saj obstaja nevarnost pozara.

» Grelnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer se hranijo
bencin, laki, barvila ali druge vnetljive snovi, npr. v garazi.

« Nikoli se ne dotikajte elektricnega grelnika z mokrimi
rokami. Namestite ga tako, da se ga ne more dotakniti
osebe med tusiranjem ali v kadi.

» Nekateri deli izdelka se lakho zelo segrejejo in povzrodijo
opekline. Posebno pozornost je potrebno posvetiti otrokom
in ranljivim osebam.

* Pred premikanjem je grelnik potrebno izkljuciti, iztakniti vtic,
grelnik pa se mora ohladiti.

* Ne preobramenite elektricnih povezav (el. omrezja) grelnika.
Grelnik lahko preobremeni el. tokokrog, ¢e v isto vti¢nico
prikljugite tudi drugi elektricne naprave.

* Ne uporabljajte grelnika v majhnih prostorih, kjer se nehaja-
jo osebe, ki prostora ne morajo zapustiti same, razen ¢e so
pod stalnim nadzorom.

* Proizvoda ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 8 let in
osebe z omejenimi fizicnimi ali umskimi zmoznostmi ali
neizkusene oz. nepoucene osebe, razen ¢e so pod nadzo-
rom ali so bile poucene o varni uporabi proizvoda ter ra-
zumejo s tem povezane nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati s proizvodom. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati proizvoda.

e Otroci mlajsi od 3 let se ne smejo priblizevati proizvodu,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

« Otroci stari od 3 do 8 let lahko proizvod izkljucijo/vkljucijo
zgolj, e je grelnik namescen v skladu z navodili za uporabo
in so bili otroci pouceni o varni uporabi 0z. so med uporabo
pod nadzorom ter razumejo s tem povezane nevarnosti.

» Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni blizini kadi, tusa
ali plavalnega bazena.
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» Ne uporabljajte, ¢e so na grelniku vidni znaki poskodb.

® OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost pozara, naj bodo
tekstil, zavese ali kateri koli drug vnetljiv material oddaljeni
najmanj 1 m od izhoda zraka.

Specifikacije

Modell Termostat  Barva Jakost toka Mo¢ (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Beta 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ne
CO1200WIFI3BLACK WiFi Crna  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ne
CO1500MAXWIFI3 WiFi Beta 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11 b/g/n IPx4

Najvecja moc¢ oddajanja: =20dBm
Frekvencni razpon: 2400-2483.56MHz

Pred prvo uporabo

Po razpakiranju grelnika preverite, Ce je bil izdelek poskodovan med prevozom. Stopite v
stik s preprodajalcem ali uvoznikom, ¢e odkrijete vidne poskodbe na izdelku.

Zunanjo embalaZzo shranite za kasnejsi prevoz grelnika. EmbalaZo je potrebno odlagati na
primeren nacin. Plasti¢ne vrece shranite stran od dosega otrok.

Prva uporaba

Ob prvi vkljucitvi ali vkljucitvi po dalj$em obdobju mirovanja, lahko grelnik kratek ¢as
oddaja vonj po oZzganem. To je normalno.

Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila. Shranite navodila za uporabo za kasnejse
preverjanje.

Normalno je tudi, da grelnik med segrevanjem in ohlajanjem proizvaja doloc¢ene
nzvoke«.

Opis grelnika
Glej sliko 1 na posebnem listu z diagramom
u CO1200WIFI3, CO1200WIFISBLACK B CO1500MAXWIFI3

1. Oddajanje toplote 1. Oddajanje toplote
2. LED prikaz 2. LED prikaz
3. Termostat + WiFi gumb 3. Termostat + WiFi gumb +

4. Gumb za nastavitve gumb za nastavitve

5. Vklop/izklop 4. VKlop/izklop

6. Noge (aluminij) 5. Noge (aluminij)



Deli

Glej sliko 2 na posebnem listu z diagramom

» 8 vijakov (prednamescenih)
e 2 nosilca noZic
e 2 tirnici za noZice

Montaza

Glej sliko 3 na posebnem listu z diagramom

1. Odstranite prednamescene vijake z obeh nozic, preden le-te vstavite v nosilce, da
dobite stabilno oporo.

2. Pritrdite noZice v nosilce s privitjem 2 vijakov v vsakega od nosilcev.

3. Odstranite prednamescene vijake z grelnika in ga pazljivo poloZite na glavo, da
namestite nozice.

4. Na vsakega od nosilcev je potrebno namestiti po 2 vijaka.

5. NIKOLI NE UPORABLJAJTE GRELNIKA, DOKLER TRDNO NE PRIVIJETE NOG.

Umerjanje temperature

Glej sliko 4 na posebnem listu z diagramom

Pride lahko do odstopanja med temperaturo, ki jo zabelezi grelnik in dejansko temperaturo
v prostoru. To se lahko zgodi iz ve¢ razlogov, najpogostejsi pa je, da je grelnik postavljen

v doloceni razdalji od mesta, kjer se nahajate. Cena primer temperaturo nastavite na 22
stopinj, lahko pric¢akujete, da bo temperatura enaka kot tam, kjer se nahaja kavc. Vendar
pa je temperaturni senzor namescen na sam proizvod, zato lahko pride do odstopanj v
temperaturi. Za odpravo tega so vsi grelniki Mill opremljeni s funkcijo umerjanja, ki vam
omogoca nastavitev temperature, ki jo zaznava grelnik.

Opomba: Temperatura v prostoru se mora ustaliti, preden pri¢nete z umerjanjem.

Za CO1200WIFI3 in CO1200WIFI3BLACK: Pritisnite @ 2 -krat in uporabite + ali - za
nastavitev dejanske temperature, ki je zaznana v prostoru. Potrdite z @ ali pocakajte 15
sekund za samodejno potrditev.

Za CO1500MAXWIFI3: Pritisnite in drzite @ , dokler na zaslonu ne vidite CAL. Z + ali
- nastavite dejansko temperaturo v prostoru. Potrdite z {——* ali poCakajte 15 sekund za

samodejno potrditev.

Spominska funkcija

Ce je grelnik povezan z WiFi, se bo po zacasni prekinitvi elektriénega napajanja samodejno
ponovno povezal z WiFi (Ce so shranjene vse temperature).
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Ponastavitev grelnika

Glej sliko 5 na posebnem listu z diagramom

Izklopite glavno stikalo grelnika. Znova vklopite grelec in v 5 sekundah pritisnite
terdrzite . Po 20 sekundah se na zaslonu prikaze "Fr", ko se prikazelahko izpustite (ﬁ in
grelec se ponastavi na tovarniske nastavitve.

Funkcija »odprtega oknac

Grelnik ima funkcijo »odprtega oknag, ki se vkljuci takoj, ko zabeleZi nenaden padec
temperature za vec kot 5 stopinje Celzija v 15 minutah. Grelnik bo samodejno prenehal z
gretjem, na zaslonskem prikazu pa se bo izpisalo FO.

V nacinu odprtega okna bo ohranil 5 ° C (da se izognete poskodbam zaradi zmrzali). Grelec
se bo samodejno znova zagnal, ¢e se temperatura v 15 minutah poveca za vsaj 3 stopinje.

Grelec lahko preklopite nazaj v obicajni nacin, tako da enkrat pritisnete gumb za nastavitve.
Funkcijo odprtega okna lahko onemogocite / omogocite s pritiskom in drzanjem gumba

za dokler se na zaslonu ne prikaze "Fo". Funkcijo odprtega okna lahko tudi onemogodite /
omogocite v aplikaciji, Ce je nastavljena na WiFi. Grelec bo ostal v nacinu odprtega okna
najvec 1 uro, nato pa se bo vrnil v obi¢ajni nac¢in ogrevanja.

Navodila za uporabo
Nadzorna plosca

Glej sliko 6 na posebnem listu z diagramom
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostat in WiFi gumb 1. Termostat + WiFi gumb + gumb
2. Gumb za nastavitve za nastavitve
3. Gumb za vklop/izklop 2. Gumb za vklop/izklop

B 1. Indikator napajanja — kaze, &e grel- a 1. Indikator napajanja — kaze, ¢e
nik uporablja napajanije ali ne grelnik uporablja napajanje ali ne

2. Indikator vklopa / izklopa - Indikator vklopa / izklopa

3. WiFi indikator . YViFi indikator

4. Zelena sobna temperatura . Zelena sobna temperatura

5. Termostat in WiFi gumb - Termostat + WiFi gumb + gumb
za nastavitve

6. LED lucke prikazujejo, koliko

energije porabi grelec

o b~ WD

OPOZORILO! NOZICA MORA BITI PRED PRICETKOM UPORABE NAMESCENA
USTREZNO IN Z NAVODILI ZA UPORABO!




Uporaba brez WiFi povezave

1. Vtaknite vti¢ v ozemljeno vti¢nico.
2. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

3. Zavrtite termostat do zelene temperature ter opazujte zaslonski prikaz. Takoj, ko sobna
temperatura pade pod to raven, se bo grelnik samodejno ponovno vkljucil. Ko temper-
atura v prostoru ponovno doseze zeleno vrednost, se bo grelnik sam izkljucil.

4. Termostat obsega vrednosti od 5 do 35°C.
5. Ce Zelite spremeniti temperaturo v prostoru, ponovite korak 3.

6. Grelnik ima zascito pred pregrevanjem, ki izkljuci napravo, ¢e postanejo posamezni deli
zelo vrogi.

7. Zaizklop grelnika pritisnite gumb za vklop/izklop. Ce se grelnik dlje ¢asa ne uporablja,
izvlecite vtic.

Otroska zascita

V aplikaciji lahko omogocite / onemogocite otrosko zascito. Poleg tega lahko tudi samem
grelcu omogodite / onemogodite otrosko zascito. Izklopite grelec s pomocjo glavnega
stikala za vklop. Znova vklopite grelec in v 5 sekundah pritisnite ter drzite é

Po treh sekundah se na zaslonu prikaze "CH", v tem trenutku lahko izpustite@ in grelec
bo omogocil / onemogocil otrosko zas¢ito.

Komercialno zaklepanje

Komercialno zaklepanje lahko omogocite in onemogocite znotraj aplikacije. Poleg tega
lahko omogodite / onemogocite komercialno zaklepanje tudi na samem grelniku. Izklopite
grelec s pomocjo glavnega stikala za vklop. Znova vklopite grelec in v roku 5 sekund
pritisnite in drzite . Po 10 sekundah se na zaslonu prikaze "CQ", ko ga zagledate lahko
izpustite. in grelec omogoci / onemogocCi komercialno zaklepanje.

Uporaba z WiFi povezavo

Na voljo je brezplac¢na aplikacija za nalaganje za iOS in Android.

Ko prikljucite grelnik na na napravo z iOS/Android, lahko storite naslednje:

» Nadzorujete vse vase grelnike, ki se nahajajo na razlicnih lokacijah. Vse regulira
aplikacija Mill (za istega uporabnika).

» Nastavite tedenske programe (ali uporabljate standarden program, ki je Ze na voljo v
aplikaciji) s 4 nacini: Comfort, Sleep, Away and OFF.

» Nastavite posamezne temperature za razlicne nacine v vsakem prostoru.

» Prekli¢ite nastavljene programe za celotno hiso, posamezne sobe ali dolo¢en

e grelnik.
Programa ni potrebno spreminjati, e se kaksen dan vrnete domov prej kot obi¢ajno.

» Omogocite pocitniski nacin za varCevanje z energijo, ko ste odsotni. Aplikacija bo
samodejno povisala temperaturo v vasi hisi, preden se vrnete domov.

 Delite svojo hiSo z drugimi druzinskimi ¢lani, kar olajsa reguliranje.

« Ceinternet ne deluje, grelec sledi svojemu tedenskemu programu, ki je shranjen na
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grelniku. Lahko izklju¢ite WiFi na grelnikih in jih regulirate roc¢no, tako da se ohranja
enaka temperatura skozi cel dan in noc.
e + Veliko drugih stvari.

Za nalaganje aplikacije iS¢ite “MillNorway” v Appstore ali Google Play in namestite
aplikacijo na vaso napravo.

Pred uporabo:

Preden lahko grelnik prikljucite na WiFi omreZzje morate naloZiti aplikacijo Mill. Nato med
prikljucitvijo grelnika zgolj sledite navodilom v aplikaciji. Grelnik se bo samodejno povezal
na vas usmerjevalnik prek WiFi z 2,4 Ghz nacin b/g/n. Za nadziranje je potreben Bluetooth,
zato poskrbite, da je omogocen. Minimalna zahteve za OS: iOS 8.0 in Android 5.0.

Pojdite na naslov za spletno pomoc¢ millnorway.com za vec¢ informacij, ali Ce imate
vprasanja v zvezi z aplikacijo Mill, povezovanjem z WiFi, itd.

POZOR! Grelnik bo neposredno povezan z vasim WiFi usmerjevalnikom, zato mora
le-ta imeti ustrezno zmogljivost v primeru ve¢ povezanih grelnikov ali drugih naprav.

Barvne oznake (nadzorna lu¢ka WiFi)
QO Grelnik ni bil povezan z WiFi. Grelnik vzdrZuje enako temperaturo skozi cel dan in no¢.
Grelnik je povezan s spletom v oblaku Mill.

(@)

@ Med nalaganjem/povezovanjem aplikacije Mill in oblaka, bo lu¢ka utripala z razli¢nimi
hitrostmi. To je normalno.

(]

Grelnik ima tezave pri iskanju ali povezovanju s WiFi signalom.
Storite naslednje:

1. IzkljuCite in nato ponovno vkljucite grelnik.
2. Ponovno vklopite WiFi usmerjevalnik.

3. Preverite, Ce je zmogljivost WiFi usmerjevalnika zadostna za isto¢asno povezovanje
vec grelnikov ali drugih naprav.

4, 2,4 Ghz mora biti aktivirano. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite napodporo.

@ Grelniki niso povezani s spletom in nimajo stika z oblakom Mill.

Aktiviranje WiFi

Glej sliko 7 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite «dodaj grelnik» na zacetnem zaslonskem prikazu aplikacije Mill. Sledite navodilom
v aplikaciji.

Pobrisite WiFi nastavitve

Glej sliko 8 na posebnem listu z diagramom

Za CO1200WIFI3 in CO1200WIFI3BLACK: Pritisnite in drzite gumb WiFi za 5 sekunde.

Za CO1500WIFIBMAX: Pritisnite in drzite tdokler na zaslonu ne vidite Sr.




Vzdrzevanje

1. Za Ciscenje vedno odklopite grelec in pustite, da se ohladi.
2. Redno obrisite z vlazno krpo in osusite povrsino, preden ponovno vkljucite.
3. Grelnik je v obdobju ogrevanja potrebno ocistiti vsaj enkrat mesecno.

POZOR! Grelnika ne smete nikoli potapljati v vodo.

Ne uporabljajte detergentov za cis€enje grelnika.
Voda nikoli ne sme zaiti v grelnik; to je lahko nevarno.

4. Prah itd. je potrebno odstraniti z mehko krpo.
5. Grelnik shranite na suhem in ¢istem mestu.

6. Ce grelnik preneha z delovanjem, ga ne popravljajte sami, saj lahko pride do pozara in/
ali elektricnega udara.

Garancija

Kot druzinsko podjetje imamo strast do nasih izdelkov, skrbimo za nase potrosnike in
skrbimo za okolje. Vrhunska kakovost in vzdrzljivost izdelkov je zato nasa klju¢na prioriteta.

Mill ponuja potroSnikom 5-letno garancijo za kateri koli izdelek Mill od datuma nakupa pri
potrosniku. Za poslovne stranke velja garancijska doba 2 leti. (velja v primeru, da so koncni
uporabniki podjetja).

Ta garancija daje kupcu pravico do popravila, zamenjave okvarjenega izdelka ali
alternativnega povracila, po Millovi razumni presoji.

Garancija pokriva le napake, ki izvirajo iz podjetja Mill. Kupec torej ne bo imel veljavnega
garancijskega zahtevka, Ce je okvara posledica okoli$¢in, kot so naslednje:

* Malomarna uporaba, napac¢na uporaba, zanemarjanje ali malomarno upravljanje izdelka,
ki ni v skladu z Mill navodili.

e Okvare, ki nastanejo zaradi transporta in so izven odgovornosti podjetja Mill.

» Obicajna obraba, vklju¢no z deli, ki se lahko s¢asoma obrabijo, kot so na primer baterije
za daljinske upravljalnike (Ce so na voljo), filtri, cevi in svetilke za zunanje ogrevanije itd.

e Poskodbe zaradi uporabe, ki ni v skladu z nazivno mocjo in Hz.

» Poskodbe zaradi neustreznega vzdrzevanja izdelka.

» Poskodbe zaradi izpadov elektricne energije, napetostnih sunkov in/ali vremenskih
razmer.

» Poskodbe zaradi nenamestitve ali sestavljanja izdelka v skladu z Mill navodili.

e Uporaba delov in dodatne opreme, npr. filtra, ki niso uradno certificirane komponente

podjetja Mill.

Popravila ali spremembe, ki jih izvajajo osebe, ki niso Mill ali njegovi pooblasceni

zastopniki.

* Manjsa odstopanja od navedene kakovosti, ki so nepomembna za vrednost in
neoporecnost izdelka ali odstopanja, ki bi jih kupec lahko upravic¢eno pricakoval.

e TeZave s programsko opremo in povezljivostjo zaradi lokalnih omejitev pri dostopu do
nasih storitev v oblaku.

e TeZave s programsko opremo in povezljivostjo zaradi nepodprtih naprav tretjih oseb.

Nedelovanije aplikacije ali storitve v oblaku/spletne storitve ne spada pod garancijo.
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Mill mora predloziti dokaze, da na izdelku ni bilo poskodb, ko je bil izdelek prodan stranki v
prvem letu po nakupu.

Da bi se izognili dvomu, ta garancija stranki ali kateri koli tretji osebi ne daje nobene pravice
do odskodnine, odskodnine ali kakrénega koli znizanja cene. Mill v skladu s to garancijo ne
bo imel nikakrsne obveznosti za kritje kakrsnih koli izgub, ki jih povzrodi stranka ali katera
koli tretja oseba.

Ti garancijski pogoji veljajo le za stranke, ki kupujejo izdelke preko pooblascenih
prodajalcev Mill.

Ta garancija ne omejuje in ne vpliva na kupceve pravice in pravna sredstva v skladu z
veljavno obvezno zakonodajo.

Prodajalec bo obravnaval garancijski zahtevek v imenu Milla. Za vloZitev zahtevka v okviru
te garancije mora koncni potrosnik slediti korakom, opisanim spodaij.

Postopek vlozitve zahtevkov / potrebna dokumentacija

1. Obrnite se na pooblas¢enega prodajalca podjetja Mill, kjer ste kupili izdelek. S seboj
prinesite originalni racun o nakupu, serijsko Stevilko izdelka in izdelek z napako

2. Pooblasceni prodajalec podjetja Mill preizkusi izdelek in oceni, ali je zahtevek pokrit z
garancijo za konc¢nega potrosnika.

3. Ce je zahtevek pokrit z garancijo, se pooblasceni prodajalec podjetja Mill v skladu z na-
vodili podjetja Mill in na podlagi zakonodaje o varstvu potro$nikov odloci, ali bo izdelek
popravil, zamenijal ali povrnil kupnino.

Odlaganje odpadkov

Oznaka doloca, da proizvoda ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ta
proizvod je potrebno odstraniti v sredisce za recikliranje ali v smetnjak za elektronsko
opremo. To je pomembno za preprecevanje nevarnosti za zdravje in onesnazevanja
okolja. Lokalna podijetja (ali okoljska sredis¢a v vasi sosescini) morajo po zakonu sprejeti in
reciklirati takSne proizvode, kot okolju prijazno odlaganje odpadkov.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Specificaties

Voor eerste gebruik

Eerste gebruik

Omschrijving van de heater

Onderdelen

Montage

Temperatuur kalibratie
Geheugen functie

De verwarming resetten
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«Open raam» functie

Instructies

Gebruik zonder WiFi connectie
Kinderslot

Commercieel slot

Gebruik met WiFi connectie

Kleur codes (WiFi controle lampje)
WiFi activering

Verwijderen WiFi settings
Onderhoud

Garantie
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Afvalverwerking

Lees de handleiding goed door voor gebruik en bewaar hem
goed voor later gebruik.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK!

RAAK DEZE HEATER NIET AAN MET NATTE
HANDEN!

OM OVERVERHITTING TE VOORKOMEN,
DEK DE KACHEL NIET AF.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Wanneer u elektrische producten gebruikt, dient u de
veiligheidsvoorschriften op te volgen, zeker wanneer er
kinderen in de buurt zijn.

WAARSCHUWING! Zorg er altijd voor dat u de

stekker uit de kachel trekt voordat u hem verplaatst
A of schoonmaakt. Doe dit om elektrische schokken of

verwondingen door hitte te vermijden.

LEES DE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR
e Dit product is uitsluitend bedoeld voor huiselijk gebruik.

e /org dat de kachel aangesloten is op de netstroom zoals
aangegeven staat op de kachel.

* Nieuwe kachels geven een specifieke geur af wanneer deze
voor het eerst worden gebruikt. Dit stopt na korte tijd en is
volledig onschuldig.

e Controleer of mogelijk stukken piepschuim of karton tussen
de onderdelen van de kachel gevallen zijn. Deze moeten
worden verwijderd om onaangename geuren te voorkomen.

e \Voorkom oververhitting van de kachel — niet afdekken.

e Zorg altijd dat u de kachel uitschakelt en de stekker uittrekt
wanneer u deze langere tijd niet gebruikt.

e et extra goed op wanneer de kachel wordt gebruikt in kam-
ers waar kinderen, gehandicapten of ouderen aanwezig zijn.

e De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden
geplaatst.

e Het snoer mag onder geen enkelsoort tapijt of kleed liggen.
Zorg dat het snoer zodanig ligt dat niemand erover kan stru-
ikelen.

e De verwarming mag niet worden gebruikt als de stekker of
het snoer beschadigd zijn. De verwarming mag niet worden
ge-bruikt als deze op de grond is gevallen of zodanig bes-
chadigd is dat hij niet meer juist functioneert.



* [n geval van schade moet het snoer worden gerepareerd
door de producent of een expert om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

e Probeer geen verlengsnoeren te gebruiken. Deze kunnen
oververhit raken en brand veroorzaken.

e Bedek nooit de ventilator openingen van de kachel. Vermijd
potentieel brandgevaar door ervoor te zorgen dat de lucht-
toevoer niet wordt geblokkeerd of bedekt. De kachel dient
gebruikt te worden in ruimtes met normale, platte vioeren.

¢ In verband met brandgevaar mag de kachel mag niet bij
licht ontvlambare materialen worden geplaatst.

* De kachel mag nooit gebruikt worden in ruimtes waar
benzine, verf on andere brandbare vloeistoffen zijn opgesla-
gen,zoals in garages.

* De verwarming is goedgekeurd voor gebruik in zone 2 bad-
kamers. Raak een elektrische kachel nooit aan met natte
handen. De verwarming moet zodanig worden geplaatst
dat iemand die onder de douche staat of een bad neemt er
niet direct mee in contact kan komen.

e De kachel wordt heet wanneer deze is ingeschakeld. Wees
dus voorzichtig en vermijd brand — en schroeiwonden.

e Schakel de kachel uit, haal de stekker uit het stopcontact
en laat hem afkoelen voordat u hem verplaatst.

e Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes, wanneer deze
worden gebruikt door personen die niet in staat zijn de
ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij constant toezicht
wordt gehouden.

e \Voorkom overbelasting van het stroomnet (het circuit) wan-
neer de kachel is aangesloten. De kachel kan het stroom-
net overbelasten wanneer andere elektrische apparaten op
hetzelfde stopcontact zijn aangesloten.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder
de 8 jaar en personen met beperkte fysieke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij deze onder toezicht staan of de juiste instructies heb-
ben gekregen aangaande het veilig gebruik van het appa-
raat en dus op de hoogte zijn van alle mogelijke gevaren.
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e L aat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

e Kinderen onder 3 jaar moeten op afstand van het apparaat
worden gehouden, tenzij zij onder voortdurend toezicht
staan.

e Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen
aan- en uitzetten (ON/OFF) wanneer het apparaat correct is
geplaatst en deze kinderen de juiste instructies of toezicht
m.b.t. veilig gebruik hebben gekregen en de gevaren begri-
jpen.

e Gebruik deze kachel niet in de directe omgeving van een
bad, douche of zwembad.

 Niet gebruiken als er zichtbare tekenen van schade aan het
verwarmingselement zijn.

¢ WAARSCHUWING: Houd textiel, gordijnen of ander brand-
baar materiaal op een afstand van minimaal 1 m van de
luchtuitlaat om het brandgevaar te beperken.



Specificaties

Modell Thermostaat Kleur Stroomsterkte Vermogen (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Wit  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n Geen
CO1200WIFI3BLACK WiFi Zwart 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n Geen
CO1500MAXWIFI3 WiFi White 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maximale transmit/zend vermogen: <20dBm
Frequentiebereik: 2400-2483.5MHz

Voor eerste gebruik

Controleer na het uitpakken van de kachel of deze niet beschadigd is geraakt tijdens
het vervoer. Neem contact op met de verkoper of importeur als u zichtbare schade
waarneemt.

Bewaar de verpakking om de kachel later nog eens te kunnen vervoeren. Als u de doos
wilt weggooien, zorg dan dat dit op verantwoorde wijze gebeurt. Houd plastic zakken
buiten het bereik van kinderen.

Eerste gebruik

Na de eerste keer te zijn aangezet of na een lange periode buiten gebruik kan de kachel
korte tijd een geur van verbranding afgeven. Dit is normaal.

Het is tevens normaal dat de verwarming geluiden maakt wanneer het opwarmt of
afkoelt.

Beschrijving van de kachel

Zie figuur 1 op de separate illustratie sheet
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BBLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Warmteafgifte 1. Warmteafgifte

2. LED display 2. LED display

3. Thermostaat + WiFi knap 3. Thermostaat + WiFi knap +

4. Instellingenknop instellingenknop

5. ON/OFF 4. ON/OFF

6. Pootjes (aluminium) 5. Pootjes (aluminium)
Onderdelen

Zie figuur 2 op de separate illustratie sheet

¢ 8 schroeven (voorgemonteerde)
e 2 voetbeugels
e 2 voetrails
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Montage

Zie figuur 3 op de separate illustratie sheet
1. Schuif beide poten in de beugels zodat u een stabiele voet krijgt.
2. Bevestig de poten aan de beugels door 2 schroeven in elke beugel vast te draaien.

3. Verwijder de reeds gemonteerde schroeven aan de onderzijde van de verwarming en
plaats de kachel voorzichtig op zijn kop om de voet te monteren.

4. Twee schroeven moeten worden bevestigd aan elke voet beugel.

5. GEBRUIK DE KACHEL NOOIT VOORDAT DE POTEN STEVIG ZIUN
VASTGESCHROEFD.

Temperatuurkalibratie

Zie figuur 4 op de separate illustratie sheet

Het kan een afwijking zijn tussen de door de verwarming geregistreerde temperatuur en
de werkelijke temperatuur in de ruimte. Dit kan verschillende oorzaken hebben, maar de
meest voorkomende is dat de kachel op een redelijke afstand van waar u normaal verblijft,
wordt geplaatst. Wanneer u de temperatuur instelt op bijvoorbeeld 22 graden, is het
normaal dat u dezelfde temperatuur verwacht als waar uw bank bijvoorbeeld is geplaatst.
De temperatuursensor wordt echter op het product zelf geplaatst en daarom kan er een
temperatuurafwijking optreden. Om dit in te stellen, zijn alle Mill-verwarmingselementen
uitgerust met een kalibratiefunctie, waarmee u de door de verwarming geregistreerde
temperatuur kunt aanpassen. NB! De ruimte moet voor elke kalibratie een stabiele
temperatuur hebben bereikt.

Voor CO1200WIFI3 en CO1200WIFI3BLACK: Druk @ keer en gebruik + of - om de
werkelijke temperatuur in de kamer in te stellen.Bevestig met é of wacht 15 seconden
voor automatische bevestiging.

Voor CO1500MAXWIFI3: Houd de knop ¢

Gebruik + of - om de werkelijke temperatuur in de kamer in te stellen. Bevestig met
wacht 15 seconden voor automatische bevestiging.

ingedrukt totdat u CAL op het display ziet.

Geheugen functie

Als de heater verbonden is met WIFI zal het na een stroomstroring automatisch opnieuw
verbinden met WIFI (waar alle termperaturen zijn bewaard).

Resetten van de verwarming

Zie figuur 5 op de separate illustratie sheet

Zet de hoofschakelaar van de verwarming uit. Zet de kachel weer aan, houd binnen 5
seconden de ingedrukt. Na 20 seconden zal het display "Fr" tonen, zodra u "Fr" ziet,
laat u de knop los en de kachel zal resetten naar de fabrieksinstellingen.
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«Open raam» functie

De heater heeft een «open raam» functie dat direct geactiveerd wordt wanneer er een
plotselinge terugval in temperatuur van meer dan 5 graden Celsius in 15 minuten wordt
waargenomen . De heater zal automatisch stoppen met verwarmen en FO zal zichtbaar
zijn in de display van de heater.

In geopende raammodus wordt 5 ° C gehandhaafd (om vorstschade te voorkomen). De
kachel zal automatisch weer gaan verwarmen als de temperatuur binnen 15 minuten met
minimaal 3 graden stijgt.

U kunt de kachel weer terugschakelen naar de normale modus door 1 keer op de
instellingenknop te drukken. De open raam-functie kan worden in- / uitgeschakeld door
de instellingenknop ingedruckt te houden totdat "Fo" op het display wordt weergegeven.
U kunt ook de open Windows-functie uitschakelen / inschakelen vanuit de app als deze is
geconfigureerd voor wifi.

De kachel blijft maximaal 1 uur in de open raam-modus en keert daarna terug naar de
normale verwarmingsmodus.

Instructies

Controle paneel

Zie figuur 6 op de separate illustratie sheet

u CO1200WIFI3, CO1200WIFISBBLACK CO1500MAXWIFI3
1. Thermostaat/WiFi knop 1. Thermostaat + WiFi knop +
2. Instellingenknop instellingenknop
3. AAN/UIT knop 2. AAN/UIT knop

—

B 1. Stroom indicator — geeft aan of de n - Stroom indicator — geeft aan of

heater stroom verbruikt of niet de heater stroom verbruikt of niet
2. AAN / UIT-indicator 2. AAN / UlT-indicator
3. WiFi-indicator 3. WiFi-indicator
4. Gewenste kamer temperatuur 4. Gewenste kamer temperatuur
5. Thermostaat en WiFi knop 5. Thermostaat + WiFi knop +

instellingenknop

6. De led-lampjes laten zien hoeveel
energie de heater verbruikt

WAARSCHUWING! ZORG ERVOOR DAT DE VOET GOED EN VOLGENS DE INSTRUCTIES
IS BEVESTIGD ALVORENS DE VERWARMING IN GEBRUIK WORDT GENOMEN!

Gebruik zonder WiFi

1. Steek de stekker in een geaard stopcontact.
2. Druk op de AAN/UIT knop.

3. Zet de thermostaat op de gewenste termperatuur terwijl je naar de display kijkt. Zodra
de kamer temperatuur onder dit niveau duikt, zal de heater automatisch opstarten. Zo-
dra de gewenste temperatuur weer bereikt is, zal de heater automatisch uitschakelen.
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4. De thermostaat gaat van 5 tot 35°C.
5. Als je de kamertemperatuur wilt wijzigen, herhaal stap 3.

6. De heater heeft een oververhitting beveiliging dat het apparaat uitschakelt als een
onderdeel extreem heet wordt.

7. Om de heater uit te schakelen, druk op de AAN/UIT knop. Mocht de heater enige tijd
niet gebruikt worden, haal de stekker uit het stopcontact.

Kinderslot

U kunt het kinderslot in- / uitschakelen via de app. Maar daarnaast kunt u het kinderslot
ook in- / uitschakelen op de kachel zelf. Schakel de kaghel uit met de hoofdschakelaar.
Zet de kachel weer aan, houd binnen 5 seconden de ingedrukt. Na 3 seconden zal het
display "CH" tonen, zodra u "CH" ziet, laat u de knop los en de verwarming activeert /
deactiveert het kinderslot.

Commercieel slot

U kunt commerciéle vergrendeling in- en uitschakelen vanuit de app. Maar bovendien kunt
u de commerciéle vergrendeling op de kachel zelf in- / uitschakelen. Schakel de kachel
uit met de hoofdschakelaar. Zet de kachel weer aan, houd binnen 5 seconden de
ingedrukt. Na 10 seconden zal het display "CO" tonen, zodra u "CO" ziet los je de knop

los en de verwarming activeert / deactiveert de commerciéle vergrendeling.

Gebruik met WiFi

Een gratis app is beschikbaar voor downloaden voor iOS en Android.

Door de heaters te verbinden met het iOS/Android apparaat, kan je het volgende doen:

¢ Je kan alle heaters controleren op de verschillende locaties. Alles wordt bediend met
de Mill app (met dezelfde gebruiker).

¢ Je kan weekprogramma'’s instellen (of gebruik de standaard programma wat al
beschikbaar is in de app) door de 4 modes te gebruiken: Comfort, Sleep, Away, OFF.

¢ Je kan individuele temperaturen instellen in voor de verschillende modes in elke kamer.

¢ Je kan het ingegestelde programma veranderen voor het gehele huis, een specifieke
kamer of een specifieke heater. Het is niet nodig om je programma aan te passen
wanneer je een dag eerder thuis komt dan normaal.

¢ Je kan de vakantie modes installeren wanneer je weg bent, om zo energie te besparen.
De app zal automatisch de temperatuur verhogen in je huis voordat je terug komt.

Je kan je huis delen met andere familie leden waardoor het controleren makkelijk is.

Als het internet uitvalt, volgt de kachel het weekprogramma dat op de kachel is
opgeslagen. Kan je gemakkelijk de WIFI op de bedieningspaneel van de heater
uitschakelen en hem handmatig controleren zodat de heaters een gelijkmatige
temperatuur geven gedurende de gehele dag en nacht.

¢ +veel meer dingen.

Om de app te downloaden, zoek voor «MillNorway» in Appstore of Google Play en
installeer de app op je apparaat.




Voor gebruik:

Wees erop attent dat de Mill-app geinstalleerd moet zijn, voordat je de heaters kan
verbinden met het WIFI netwerk. Volg dan simpelweg de aanwzijging die in de app
gegeven worden bij het verbinden van de heaters. De heaters zullen direct verbinden
maken met de router via WiFi en 2,4 Ghz mode b/g/n. Bluetooth is nodig voor het
inrichten, dus zorg ervoor dat deze is ingeschakeld.Minimum OS vereisten: iOS 8.0 and
Android 5.0.

Ga naar de helpdesk op millnorway.com voor meer informatie of wanneer je vragen hebt
over de Mill-app, verbinden met WiFi of andere gerelateerde vragen.

LETOP! De heaters dienen direct verbonden te worden met de WiFi router, zorg
ervoor dat de router voldoende capaciteit heeft om zo het gewenste aantal actieve
apparaten tegelijkertijd goed te verbinden.

Kleur codes (WiFi controle lampje)

O De heater is niet verbonden met WIFI. The heater houdt een gelijke temperatuur aan
gedurende de gehele dag en nacht.

De heater is online in de Mill cloud.

@)

@ Bljhet installeren/verbinding maken met de Mill-app en cloud, zal het lampje in
verschillende snelheden knipperen. Dit is normaal.

@

De heater heft een problem met verbinden of het vinden van een WIFI signal.
Volg aub de volgende stappen:

1. Zet de heater UIT en opnieuw AAN.

2. Start de WiFi router opnieuw op.

3. Controleer de WIFI router en wees er zeker van dat de capaciteit voldoende is voor
alle op hetzelfde moment, vebonden apparaten.

4. Zorg ervoor dat 2,4 Ghz is geactiveerd, Neem contact op met Mill als het probleem
zich blijft voordoen.

@ De heaters zijn offline en hebben geen contact met de Mill cloud.

WIFI activering
See figure 7 on separate illustration sheet

Druk op «add heater» in het thuis beeld in de Mill-app. Volg de aanwijzingen in de app.

Verwijderen WiFi instellingen
Zie figuur 8 de separate illustratie sheet

Voor CO1200WIFI3 en CO1200WIFI3BBLACK: Druk en hou de WIFI Knop ingedrukt voor 5
seconden.

Voor CO1500MAXWIFI3: Houd /\ ingedrukt totdat je Srin het display ziet.
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Onderhoud

1. Trek voor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kachel afkoelen.

2. Veeg de kachel geregeld af met een vochtig doekje en droog het opperviak voordat u
de kachel opnieuw inschakelt.

3. Tijdens het stookseizoen moet de kachel tenminste een keer per maand worden
schoongemaakt.

OPGELET! De kachel mag nooit onder water worden gehouden.
Reinig de kachel niet met detergenten.
Zorg ervoor dat er geen water in de kachel komt; dit kan gevaarlijk zijn.

4. Stof en dergelijke moet worden afgenomen met een zachte doek.
5. De kachel kan worden opgeborgen op een droge en schone plaats.

6. Als de kachel niet langer werkt, probeer deze dan niet zelf te repareren. Dit kan brand-
gevaar en/of een elektrische schok veroorzaken.

Garantie

Mill biedt consumenten 5 jaar garantie op elk Mill-product vanaf de aankoopdatum door
een consument. Voor zakelijke klanten geldt een garantietermijn van 2 jaar (van toepassing
indien de eindgebruikers bedrijven zijn).

Deze garantie geeft de klant het recht op, naar goeddunken van Mill, reparatie, vervanging
van een defect product of restitutie.

De garantie dekt alleen defecten die afkomstig zijn van Mill. De klant zal daarom geen
geldige garantieclaim hebben als het defect het gevolg is van omstandigheden zoals de
volgende:

¢ Nalatig gebruik, verkeerd gebruik, verwaarlozing of onzorgvuldig gebruik van het
product niet in overeenstemming met de gebruikershandleiding van Mill.

o Defecten veroorzaakt door transport opgelopen buiten de verantwoordelijkheid van
Mill.

¢ Normale slijtage, inclusief onderdelen die na verloop van tijd verslijten, zoals batterijen
voor afstandsbedieningen (indien van toepassing), filters, buizen en lampen voor
buitenverwarming enz.

e Schade door gebruik niet in overeenstemming met het nominale vermogen en Hz.

¢ Schade veroorzaakt door onvoldoende productonderhoud.

¢ Schade door stroomuitval, stroompieken en/of weersomstandigheden.

¢ Schade als gevolg van het niet installeren of monteren van het product volgens de Mill
gebruikershandleiding.

¢ Gebruik van onderdelen en accessoires, dw.z. filters, die geen officiéle door Mill

gecertificeerde componenten zijn.

Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door andere partijen dan Mill of haar

geautoriseerde agenten.

Geringe afwijkingen van de opgegeven kwaliteit die voor de waarde en deugdelijkheid

van het product onbeduidend zijn of afwijkingen die de klant redelijkerwijs mocht

verwachten.

Apparaten die worden gebruikt met software of apparatuur van derden.

Software- en verbindingsproblemen als gevolg van lokale beperkingen bij de toegang

tot onze cloud services.
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e Software- en verbindingsproblemen als gevolg van niet-ondersteunde apparaten van
derden.
¢ App of cloud/online service downtime valt niet onder de garantie

Mill moet bewijzen dat de schade van het product niet bestond toen het product binnen
het eerste jaar na de aankoop aan de klant werd verkocht.

Voor alle duidelijkheid: deze garantie geeft de klant of enige derde geen recht op
schadevergoeding, compensatie of prijsvermindering van welke aard dan ook. Mill heeft
geen enkele verplichting onder deze garantie om eventuele verliezen te dekken die door
de klant of een derde partij zijn opgelopen.

Deze garantievoorwaarden zijn alleen geldig voor klanten die producten kopen via
geautoriseerde Mill-wederverkopers.

De rechten en rechtsmiddelen van de klant op grond van toepasselijk dwingend recht
worden niet beperkt of aangetast door deze garantie.

De verkoper behandelt de garantieclaim namens Mill. Om aanspraak te maken op deze
garantie, moet een eindgebruiker de hieronder beschreven stappen volgen.

Claimproces / vereiste documentatie

1. Neem contact op met de geautoriseerde Mill retailer waar u het product hebt gekocht.
Breng uw originele aankoopbon, serienummer van het product en het defecte product
mee.

2. De Mill geautoriseerde dealer test het product en evalueert of de claim wordt gedekt
door de garantie van de eindverbruiker.

3. Als de claim onder de garantie valt, beslist de Mill geautoriseerde daler, in overeen-
stemming met de instructies van Mill en op basis van het consumentenrecht, of het
product wordt gerepareerd, vervangen of terugbetaald.

Afvalverwerking

Het symbool geeft aan dat dit product moet worden gescheiden van huishoudelijk afval.
Dit product moet worden afgeleverd bij een recyclingdienst of in een container voor
elektrische apparaten en uitrustingen. Dit om gezondheidsrisico's en milieuschade te
vermijden. Lokale handelaren (of de milieudienst bij jou in de buurt) zijn volgens de wet
verplicht om dit soort producten aan te nemen en te recyclen, als een manier om dit op
een milieuvriendelijk manier te verwerken.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Mise au rebut

Veuillez lire les instructions attentivement avant utilisation.
Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

CONSERVEZ CE MANUEL POUR UNE FUTURE
UTILISATION!

RNE JAMAIS TOUCHER VOTRE CHAUFFAGE
OU SON BOITIER AVEC DES MAINS
MOUILLEES!

AFIN D'EVITER TOUTE SURCHAUFFE,
NE COUVREZ PAS LE CHAUFFAGE.



Information importante de sécurité

Vous devez suivre les consignes de sécurité lorsque vous uti-
lisez des produits électriques, surtout en présence d’enfants.

ATTENTION! Pour éviter une électrocution ou un
dégat di a la chaleur, toujours prendre soin de
débrancher le chau tage avant de la déplacer ou de le
nettoyer.

LIRE LES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

* Le produit est prévu pour un usage domestique seulement.

» Faire attention a connecter le chauffage sur le réseau électri-
que de la maison, comme indiqué sur le chauffage.

* Les nouveaux chauffages produiront une odeur spécifique
lors de la premiére utilisation. Cela s’arrétera aprées une
courte période et ne sera absolument pas nocif.

« Verifier que des morceaux d’emballage en mousse ou
en carton ne tombent pas dans les éléments chauds du
chauffage. Ces morceaux doivent étre retirés pour éviter des
odeurs nauséabondes.

» Empécher le chauffage de surchauffer — ne pas recouvrir.

» Toujours éteindre et débrancher le chauffage si il n'est pas
utilisé pour une longue période.

* Faire particulierement attention si le chauffage est utilisé
dans des pieces ou résident des enfants ou des personnes
ageées.

* Le chauffage ne doit pas étre installé directement sous une
prise de courant électrique.

e Le cordon ne doit pas étre déposé sous un tapis. Faites en
sorte que le cordon soit disposé de telle sorte que personne
ne puisse le piétiner.

* Le chauffage ne doit pas étre utilisé si le cordon ou la prise
sont endommageés. Le chauffage ne doit pas étre utilisé si il
est tombé sur le sol ou si il est endommagé d’'une maniere ou
d’'une autre causant une défaillance.

* Le cordon doit étre réparée par le fabricant ou par un expert si
il a ete endommage, afin d'éviter des situations dangereuses.

e Eviter d'utiliser des extensions du cordon, qui pourraient sur-
chauffer et provoquer un incendie. ,

» Ne jamais recouvrir le conduits d’aération du chauffage. Evit-
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er un potentiel danger d'incendie en s’assurant que I'entrée
d’air n’est bloquee ni recouverte. Le chauffage doit etre utilise
dans des pieces avec un sol plat.

* Le chauffage ne doit pas étre installé a proximité de maté-
riaux inflammables car ils pourraient provoquer un risque
d'incendie.

* Le chauffage ne doit jamais étre utilisé dans des pieces ou se
trouve de I'essence, de la peinture ou autres produits inflam-
mables, comme par exemple un garage.

» Ne jamais toucher un chauffage électrique avec des mains
humides. Le chauffage doit étre installé de maniere a ce
gu’une personne prenant un bain ne peut pas étre en contact
direct avec celui-ci.

* Le chauffage devient chaud quand il est allume. Par conse-
guent, faites attention a eviter les brulures sur votre peau.

» Le chauffage doit étre éteint, la prise débranché et le
chauffage doit refroidir avant d'étre déplaceé.

» N'utilisez pas ce radiateur dans des petites pieces lorsqu'elles
sont occupées par des personnes qui ne sont pas capables
de quitter la piece par elles-mémes, a moins qu'une surveil-
lance constante ne soit assurée.

* Eviter la surchauffe lorsque le chauffage est connecté. Le
chauffage pourrait surchargé le circuit électrique si d’autres
appareils électriques sont branchés sur la méme multiprise.

* Uappareil ne peut pas étre utilisé par des enfants de moins de
8 ans, ni par des personnes mentalement ou physiquement
limitées, non plus par des personnes manquant d'expérience
et de connaissance a moins qu’elles aient eté renseignées sur
l'utilisation de l'appareil et comprennent les risques encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le net-
to- yage et la maintenance ne doivent pas etre faits par des
enfants.

* Les enfants de moins de 3 ans doivent rester éloignés de l'ap-
pareil, a moins qu'ils soient surveilles en permanence.

* Les enfants entre 3 et 8 ans sont seulement autorisés a
allumer et éteindre I'appareil, a condition que l'appareil soit
monté tel qu’indiquer dans les instructions et que les enfants
aient recu des instructions concernant la sécurité et les ris-
gues encourus.

» N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans les environs
immeédiats d'un bain ou d'une piscine



» Ne pas utiliser si l'appareil présente des signes visibles de
dommages.

¢ AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d'incendie, main-
tenez les textiles, les rideaux ou tout autre matériau inflam-
mable a une distance minimale de 1 m de la sortie d'air.

Spécifications

Modéle Thermostat Couleur Ampérage Puissance (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Blanc 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Non
CO1200WIFI3BLACK WiFi Noir  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Non
CO1500MAXWIFI3 WiFi Blanc 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Puissance d'émission maximale: =20dBm
Gamme de fréquence: 2400-2483.5MHz

Avant la premiéere utilisation

Aprés avoir déballé le chauffage, vérifiez que le produit n'a pas été endommagé durant le
transport. Contactez le revendeur ou importateur si vous découvrez des dégats visibles
sur le produit.

Conserver 'emballage pour transporter le chauffage a 'avenir. Si vous déballez I'ensemble,
faites attention de le faire bien proprement. Conservez les sachets plastiques a I'écart des
enfants.

Premiere utilisation

En allumant le chauffage pour la premiére fois ou aprés une longue période éteinte, le
chauffage produira une odeur de briilé pendant une courte période. Ceci est normal.

Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant I'utilisation. Conserver le manuel
d’'instruction pour une utilisation future.

Il est également normal que le radiateur émette un bruit lorsqu’il chauffe ou se
refroidit.

Description du chauffage

Voir la figure 1 sur la feuille d'illustration distincte
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Emission de chaleur 1. Emission de chaleur

2. Affichage LED 2. Affichage LED

3. Thermostat + WiFi bouton 3. Thermostat + WiFi bouton +
4. Bouton des paramétres bouton des parametres

5. ON/OFF 4. ON/OFF

6. Support (aluminium) 5. Support (aluminium)
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Pieces
Voir la figure 2 sur la feuille d'illustration distincte
e 8vis (pré-montées)

e 2 supports de pied
e 2 rails pour le socle

Assemblage

Voir la figure 3 sur la feuille d'illustration distincte
1. Insérez les deux rails dans les supports pour avoir un socle stable.
2. Attacher les rails aux supports en serrant 2 vis de chaque c6té du support.

3. Retirez les vis montées situées sous le chauffage et placez le chauffage délicatement
la téte en bas pour y visser le socle.

4. Deux vis doivent étre fixées de chaque c6té des supports de pied.

5. NE JAMAIS UTILISER LE CHAUFFAGE AVANT QUE LE SOCLE NE SOIT
CORRECTEMENT VISSE.

Réglage de la température

Voir la figure 4 sur la feuille d'illustration distincte

Un écart peut se produire entre la température enregistrée et la température réelle dans
la piece. Cela peut étre causé par plusieurs raisons, cependant, le plus commun est que
le radiateur est placé a une bonne distance de l'endroit ou vous résidez habituellement.
Lorsgue vous réglez la température a 22 degrés, il est normal vous attendez la méme
température ou votre canapé est placé par exemple. Cependant, le capteur de
température est placé sur le produit lui-méme, et par conséquent un écart de température
peut se produire. Pour ajuster cela, tous les appareils de chauffage Mill sont équipés d'une
fonction d'étalonnage, que vous pouvez ajuster a la température.

N.B! La piéce doit avoir atteint une température stable avant tout étalonnage.

Pour CO1200WIFI3 et CO1200WIFIBBLACK: Appuyez 2 fois sur @ et utilisez les boutons
(+ ou —) pour indiquer la température réellement observeé dans la pieéce. Confirmez en
appuyant sur ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.

Pour CO1500MAXWIFI3 : Appuyez sur le bouton O jusqu'a ce que CAL s'affiche a

I'ecran. Utilisez + ou - pour régler la température réelle dans la piece. Confirmez avec ‘ —;
ou attendez 15 secondes pour une confirmation automatique.

Fonction Mémoire

En cas de défaillance du réseau électrique, le chauffage se reconnecteraautomatiqguement
au réseau WiFi (oU sont enregistrées les températures) lors du redémarrage.

Remise aux parametres d’usine du chauffage

Voir la figure 5 sur la feuille d'illustration distincte

Eteignez le radiateur a l'aide de l'interrupteur. Remettez le radiateur en marche et dans



les 5 secondes, appuyez sur le bouton de réglage (ﬁ et maintenez-le enfoncé. Apres 20
secondes, I'écran affichera "Fr. Lorsque "Fr" apparait, relacher le bouton @ et le radiateur
sera réinitialisé sur les réglages d'usine.

Fonction «Fenétre ouverte»

Le chauffage dispose d’une fonction Fenétre ouverte qui s'active instantanément lorsqu’il
détecte une chute de température soudaine (plus de 5 °C en moins de 15 minutes). Dans
ce cas, le chauffage se coupera automatiquement et son écran affichera «FOp.

En mode “fenétre ouverte”, le radiateur maintiendra 5 ° C dans la piéce (pour éviter les
dommages dus au gel).

Le radiateur recommencera automatiquement a chauffer sila température augmente d'au
moins 3°C en 15 minutes.

Vous pouvez remettre le radiateur en mode normal en appuyant une fois sur le bouton
des paramétres. La fonction “fenétre ouverte” peut étre désactivée / activée en appuyant
sur le bouton des parameétres et en le maintenant enfoncé jusqu'a ce que "Fo" s'affiche a
I'ecran. Vous pouvez également désactiver / activer la fonction “fenétre ouverte” a partir
de l'application si elle est configurée sur le WiFi.

Le radiateur restera en mode “fenétre ouverte” pendant 1 heure maximum. Apres 1h, il se
remet automatiqguement en mode normal.

Instructions

Panneau de controdle

Voir la figure 6 sur la feuille d'illustration distincte
u CO1200WIFI3, CO1200WIFISBLACK CO1500MAXWIFI3

1. Thermostat et bouton WiFi 1. Thermostat + bouton WiFi + bouton
2. Bouton des paramétres des parametres
3. Bouton ON / OFF 2.Bouton ON / OFF

B 1. Sindicateur de puissance — Montre n 1. Sindicateur de puissance — Montre

si le chauffage utilise ou non de la si le chauffage utilise ou non de la
puissance puissance
2. Indicateur ON / OFF 2. Indicateur ON / OFF
3. Indicateur WiFi 3. Indicateur WiFi
4. Température ambiante souhaitée 4. Température ambiante souhaitée
5. Thermostat et bouton WiFi 5. Thermostat + bouton WiFi + bouton

des parametres
6. Les voyants LED indiquent la quan-
tité d'énergie utilisée par le radiateur

AVERTISSEMENT! ASSUREZ-VOUS QUE LE PIED EST FIXE CORRECTEMENT ET CON-
FORMEMENT AUX INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LE RADIATEUR!

Utilisation sans WiFi

1. Branchez le chauffage dans la prise de terre.
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2. Appuyez sur le bouton ON/OFF.

3. Mettre le thermostat au niveau souhaité en regardant l'affichage. Dés lors que la
température de la salle chutera sous ce niveau, le chauffage se rallumera automa-
tiqguement. Quand la salle atteindra la température désirée, il séteindra de nouveau.

4. Le thermostat va de 5 a 35°C.
5. Sivous souhaitez changer la température de la salle, reprenez a I'étape 3.

6. Le chauffage a une protection contre la surchauffe, il s'éteindra seul si une de ses
pieces devient extrémement chaude.

7. Pour éteindre le chauffage, appuyer sur le bouton ON/OFF. Si le chauffage ne sera pas
utilisé pour une longue période, veuillez débrancher la prise.

Sécurité enfants

Vous pouvez activer/désactiver la sécurité enfant a partir de l'application. Vous pouvez
également activer/désactiver la sécurité enfant directement a partir du radiateur.
Eteignez le radiateur a l'aide de l'interrupteur. Remettez le radiateur en marche et dans
les 5 secondes, appuyez sur le bouton de réglage ﬁ et maintenez-le enfoncé. Aprés
3 secondes, I'écran affichera "CH". Lorsque «CH» apparait, relacher le bouton (ﬁ etle
radiateur aura activé / désactive la sécurité enfants.

Verrouillage commercial

Vous pouvez activer et désactiver le verrouillage commercial depuis l'application et
également directement depuis le radiateur. Eteignez le radiateur a l'aide de l'interrupteur.
Remettez le radiateur en marche et dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton de
réglage et maintenez-le enfoncé. Aprés 10 secondes, I'écran affichera "CQO". Lorsque
«CO» apparatt, relacher le bouton @ et le radiateur aura activé / désactivé le verrouillage
commercial.

Utilisation avec WiFi

Une application gratuite est disponible sur les logitheques iOS et Android.

Appairer ses chauffages avec un terminal iOS/Android permet les opérations suivantes:

e Controler tout ou partie des chauffages connectés indépendamment de leur
emplacement. Suivre a distance sa consommation par 'application Mill (pour un méme
utilisateur).

» Régler des programmes hebdomadaires (ou du programme par défaut déja disponible
dans l'application) suivant 4 modes: Confort, Sommeil, Absence, OFF.

» Ajuster la température de chaque piéce suivant modes différents.

« Interrompre le réglage initial d’un chauffage spécifique, des chauffages d'une piéce
ou de toute la maison. Ainsi, il est inutile d’éditer son programme en cas de retour a
domicile avec une journée d’avance.

» Activer le mode Vacances pour économiser de 'énergie en cas d’absence. application
fera remonter la température du domicile automatiqguement un peu avant d'y arriver.

¢ Partager son domicile avec les autres membres de la famille tout en facilitant la gestion
du chauffage.

¢ Silnternet est en panne, le radiateur suivra son programme hebdomadaire habi- tuel,
qui est enregistré directement dans 'appareil. Il est facile de désactiver le WiFi d’'un
chauffage pour le contréler manuellement et faire en sorte qu'il assure une température
constante nuit et jour.

¢ Et bien d’'autres choses encore!



Pour télécharger I'application, chercher «MillNorway» dans ’AppStore ou Google
Play, puis linstaller sur son appareil.

Avant utilisation:

L'application Mill doit impérativement étre installée avant de connecter tout chauffage au
réseau WiFi. Il suffira ensuite de suivre les consignes indiquées dans I'application pour
appairer puis synchroniser les chauffages. Les appareils de chauffage se connecteront
directement a votre routeur via WiFi avec un mode 2,4 GHz b / g / n.Le bluetooth est
nécessaire pour l'approvisionnement, assurez-vous donc qu'il est activé. Configuration
minimale du systeme d'exploitation: iOS 8.0 et Android 5.0.

Pour de plus amples informations notamment sur 'application Mill, la connexion WiFi ou
autre, rendez-vous sur 'Help Desk' sur millnorway.com.

Code couleur (témoin lumineux WiFi)

(O Chauffage non connecté au réseau WiFi. Le chauffage maintient une température
constante et fixe toute la journée.

Chauffage connecté au cloud Mill.

@}

@ Lors de linstallation de I'application Mill et de la connexion au cloud Millheat le témoin
clignotera plus ou moins vite. C'est normal.

(<)

Le chauffage nmarrive pas a détecter ou a se connecter au réseau WiFi.

Solutions possibles:

1. Eteindre puis rallumer le chauffage.

2. Redémarrer le routeur WiFi.

3. Veérifier si le routeur WiFi est suffisamment puissant pour gérer simultanément tous
les appareils connectés.

4. Assurez-vous que 2,4 Ghz est activé. Si le probléme persiste, contactez le service
client.

@ Chauffage déconnecté et incapable de joindre le cloud Mill.

Activer le WiFi

Voir la figure 7 sur la feuille d'illustration distincte

Dans l'accueil de 'application Mill, appuyer sur «Ajouter un chauffage». Suivre les
instructions de I'application.

Effacer les paramétres WiFi

Voir la figure 8 sur la feuille d'illustration distincte

Pour CO1200WIFI3 et CO1200WIFISBLACK: appuyer pendant 5 secondes sur le bouton
WiFi.

Pour CO1500MAXWIFI3: appuyez et maintenez enfoncé /—\
Sr a l'écran.

jusqu'a ce que vous voyiez

Entretien

1. Débrancher et laisser refroidir le chauffage systématiqguement avant toute opération
de nettoyage.
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2. Nettoyer le chauffage régulierement avec un chiffon humide, sécher les surfaces net-
toyées avant remise sous tension.

3. Nettoyer le chauffage au moins une fois par mois pendant la saison chaude.

ATTENTION! Le chauffage ne doit jamais étre plongé dans de 'eau.

Eviter emploi de produits détergents pour nettoyer le chauffage.

Conserver le chauffage au sec pour éviter tout risque inhérent a Pinfiltration d’eau
a lintérieur.

4. Utiliser un chiffon doux et sec pour éliminer la poussiére et particules solides.

5. Il est possible d’entreposer le chauffage dans un espace sec et propre.

6. Sile chauffage s'arréte de fonctionner, nessayez pas de le réparer car ga pourrait provo-
quer un incendie ou une électrocution.

Garantie

Mill offre 5 ans de garantie aux consommateurs pour tous les produits Mill, a compter de la
date d’achat par le consommateur. Pour les clients professionnels, une période de 2 ans de
garantie est applicable. (applicable au cas ou l'utilisateur final est une entreprise).

Cette garantie donne au client le droit, a la discrétion raisonnable de Mill, a la réparation, a
I'échange d’'un produit défectueux, ou, a défaut, a un remboursement.

Cette garantie ne couvre que les défauts ayant leur origine chez Mill. Dés lors, le client ne
pourra pas faire une demande de garantie valide si le défaut résulte de circonstances telles
que les suivantes:

3 Utilisation négligente, utilisation abusive, négligence, ou utilisation imprudente du
produit, non conforme au manuel d’utilisation Mill.

3 Les défauts causés par le transport hors de la responsabilité de Mill.

3 Usure normale, y compris les pieces qui pourraient s'user au fil du temps, comme
par exemple les piles pour les commandes a distance (le cas échéant), filtres, tuyaux,
lampes pour les chauffages extérieurs etc.

. Les dommages causés par une utilisation non conforme a la puissance nominale et le
Hz.

3 Les dommages causés par un mauvais entretien du produit.

¢ Les dommages causés par une panne d'électricité, surcharge électrique et/ou les
conditions climatiques.

o Les dommages causé par une installation ou un assemblage du produit non conforme
au manuel d'utilisation Mill.

3 Lutilisation de piéces et accessoires, par exemple le filtre, qui ne sont pas des
composants officiels certifiés Mill.

3 Les réparations ou changements effectués par des parties autres que Mill ou ses
agents agréés.

e Les écarts mineurs de la qualité indiquée qui sont insignifiants pour l'intérét et la solidité
du produit ou les écarts auxqguels le client pourrait raisonnablement s’attendre.

. Les appareils utilisés avec un logiciel ou équipement d'une tierce partie.

o Les problemes de logiciel et de connexion en raison de restrictions locales d’accés a
nos services cloud.

. Les problemes de logiciel et de connexion en raison de dispositifs de tiers non
compatibles.

. Le temps d'indisponibilité des services d’applications ou de cloud/en ligne n'est pas
couvert par la garantie.
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Mill doit fournir la preuve que le défaut du produit n'existait pas lorsque le produit fut vendu
au client endéans la premiére année suivant 'achat.

Afin d’éviter toute ambiguité, cette garantie ne fournit au client ou a une tierce partie
aucun droit a des dommages et intéréts, compensations ni de réductions de prix
quelconques. Mill naura aucune obligation en vertu de cette garantie de couvrir les pertes
encourus par le client ou d’une tierce partie.

Ces conditions de garanties sont uniquement d’application pour les clients qui achétent
les produits par le biais de revendeurs agréés Mill.

Cette garantie ne limitera pas ou naura pas d'impact négatif sur les droits et recours du
client en vertu des lois obligatoires applicables.

Le revendeur traitera la demande de garantie au nom de Mill. Afin d’introduire une
demande de garantie, un consommateur final doit suivre les étapes ci-dessous.

Processus de demande et documentation requise

1. Contactez le Revendeur Mill Agréé ol vous avez acheté le produit. Apportez le regu
d’achat original, le numéro de série du produit et le produit défectueux.

2. Le Revendeur Mill Agréé teste le produit et évalue si le probléme est couvert par la
garantie du consommateur final.

3. Silademande est couverte par la garantie, le Revendeur Mill Agréé, conformément
aux instructions de Mill et selon le droit de la consommation, décide de soit réparer,
échanger ou rembourser le produit.

Mise au rebut

Le symbolel ci-dessous indique que ce produit NE doit PAS étre mis au rebut avec les
ordures ménageres. Ce produit doit étre apporté a une déchetterie ou jeté dans une
benne de tri pour appareils électriques et électroniques. Ceci permet d’éviter tout risque
pour la santé et de protéger I'environnement. La loi exige également des détaillants du
quartier et des stations de tri environnemental qu’ils acceptent et recyclent ce type de
produit dans le cadre d’une mise au rebut écologique.

5 A DEPOSER A DEPOSER
ANS EN MAGASIN  EN DECHETERE
GARANTIE Cet apparei
se recycke

Points de collecte surwww guefairedemesdechets fir
Privilgiez b réparation ou [ don de votre apparell®

[ ]
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |




millnorway.com

Inhaltsverzeichnis

2- Wichtige Sicherheitshinweise
Technische Daten

Vor dem ersten Gebrauch
Erstgebrauch

Beschreibung des Heizgerats

Teile

Montage
Temperaturkalibrierung
Erinnerungsfunktion

Den Heizkorper auf die Grundeinstellungen zurtckstellenh
Die Funktion «Fenster offen»
Anleitung

Verwendung ohne WiFi
Kindersicherung
Kommerzielles Sperre
Verwendung mit WiFi
Farbcodes (WiFi-Kontrolllampe)
WiFi-Aktivierung

WiFi-Einstellungen I6schen

© © © 0 0 0 0 N N oo o o g g a a a b

©
-
o

Instandhaltung
10-11 | Garantie
12 | Abfallentsorgung

Lesen Sie diesen Anleitung vor der Verwendung genau.
Bewahren Sie diese Anleitung sicher fur den spateren
Gebrauch auf.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FUR
DEN SPATEREN GEBRAUCH AUF!

BERQHREN SIEIHR HEIZGERA:.T ODER DESSEN
GEHAUSE NIE MIT NASSEN HANDEN!

ZUR VERMEIDUNG VON UBERHITZUNG
DAS HEIZGERAT NIEMALS ABDECKEN.



Wichtige Sicherheitshinweise

Sie mussen die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien fur die
Verwendung von elektrischen Produkten einhalten,
insbeson-dere in der Anwesenheit von Kindern.

WARNUNG! Um elektrische Schlage oder

A Schaden durch Hitze zu vermeiden, stellen Sie im-
mer sicher, dass der Stecker gezogen wurde, bevor
das Heizgerat bewegt oder gereinigt wird.

LESEN SIE DIE ANLEITUNGEN SORGFALTIG

e Das Produkt ist ausschlieBlich fur den Heimgebrauch vorg-
esehen.

» Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat an die regulare
Stromleitung des Hauses angeschlossen wird wie auf dem
Heizgerat angegeben.

* Neue Heizgerate verstromen beim ersten Gebrauch einen
spezifischen Geruch. Dieser verschwindet in Kurze und ist
vollkommen ungefahrlich.

o UberprUfen Sie, ob keine Karton- oder Schaumstoffteile
von der Verpackung in die Heizelemente des Gerats gefall-
en sind. Solche Teile mussen entfernt werden, um unan-
genehme Geruche zu vermeiden.

« Vermeiden Sie ein Uberhitzen des Gerats — nicht abdeck-
en.

e Schalten Sie das Heizgerat immer aus und ziehen Sie den
Stromstecker, wenn es langer nicht verwendet wird.

e Geben Sie besonders acht, wenn das Heizgerat in Raumen
verwendet wird, in denen sich Kinder, Behinderte oder
altere Personen aufhalten.

* Das Heizgerat sollte nicht unmittelbar unter einem Steck-
dosenausgang aufgestellt werden.

* Das Kabel darf unter keinen Teppichen o. a. verlegt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt wird, dass nie-
mand daruber stolpern kann.
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e Das Heizgerat darf nicht verwendet werden, wenn Kabel
oder Stecker beschadigt sind. Das Gerat darf nicht verwen-
det werden, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt worden ist.

¢ Das Kabel muss vom Hersteller oder einem Experten repa-
riert werden, wenn es beschadigt worden ist, um gefahrli-
che Situationen zu vermeiden.

* Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln,
die Uberhitzen und einen Brand verursachen konnten.

e Decken Sie niemals die Luftungsoffnungen des Heizgerats
ab Vermeiden Sie potenzielle Brandgefahren, indem Sie
sicherstellen, dass die Lufteingange des Gerats weder ver-
stopft noch abgedeckt sind. Das Gerat sollte in Raumen mit
normalen, flachen Boden verwendet werden.

e Das Heizgerat darf nicht in der Nahe von entzindbarem
Material jeglicher Art aufgebaut werden, da dies immer ein
Brandrisiko darstellt.

* Das Heizgerat darf niemals in Raumen verwendet werden,
in denen Benzin, Farbe oder entflammbare FlUssigkeiten
gelagert werden, wie etwa in der GarageBerUhren Sie das
Heizgerat niemals mit feuchten Handen. Das Heizgerat
sollte so installiert werden, dass eine duschende oder ba-
dende Person niemals in direkten Kontakt damit kommen
kann.

* Das Heizgerat heizt sich stark auf, wenn es eingeschaltet
ist. Seien Sie also vorsichtig und vermeiden Sie Verbren-
nungen lhrer Haut.

e Das Heizgerat muss vor dem Transport abgeschaltet, von
der Stromversorgung getrennt werden und abkuhlen.

e \Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen,
wenn sich dort Personen befinden, die den Raum nicht
selbst verlassen konnen, auBer wenn sie unter standiger
Beobachtung stehen.

* \Vermeiden Sie eine Uberlastung der Leitung (des Strom-
kreises), an der das Heizgerat angeschlossen ist. Das
Heizgerat kann den Stromkreis Uberlasten, wenn andere El-
ektrogerate am selben Stromausgang angeschlossen sind.



e Das Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet
werden, sowie von Personen mit verminderter korperli-
cher oder geistiger Leistungsfahigkeit, und Personen mit
mangelnder Erfahrung und Wissen, sofern diese keine
Aufsicht bzw. Einweisung in die sichere Verwendung des
Gerats erhalten und die damit verbundenen Gefahren ver-
standen haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Instandhaltung sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

e Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten
werden, sofern sie nicht unter standiger Aufsicht stehen.

e Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat
nur dann EIN- und AUS-schalten, wenn es gemaf3 der Mon-
ta- geanleitung aufgebaut wurde und die Kinder Anweisun-
gen erhalten bzw. beaufsichtigt werden, fur den sicheren
Gebrauch des Gerats und das Verstandnis der damit ver-
bundenen Gefahren.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der unmittelbaren
Umgebung eines Bads, einer Dusche oder eines Schwim-
mbads.

e \Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbare An-
zeichen von Beschadigungen aufweist.

¢ WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie
Textilien, Vorhange oder andere brennbare Materialien
mindestens 1 m vom Luftauslass entfernt.
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Technische Daten

Model Thermostat Farbe Stromstarke Leistung (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi WeiB  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nein
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Schwarz 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nein
CO1500MAXWIFI3 WiFi WeiB  220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maximale Sendeleistung: =20dBm
Frequenzbereich: 2400-2483.5MHz

Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken, ob das Heizgerat wahrend des Transports
beschadigt worden ist. Falls Sie irgendwelche sichtbaren Schaden am Produkt erkennen,
kontaktieren Sie den Handler oder Importeur.

Bewahren Sie die Verpackung fur den zukuinftigen Transport des Heizgerats auf. Falls
Sie die Verpackung entsorgen mochten, stellen Sie sicher, dass dies auf korrekte Weise
erfolgt. Halten Sie Plastikbeutel von Kindern fern.

Erstgebrauch

Nach dem ersten Einschalten des Heizgerats oder einem langeren Zeitraum ohne
Elnschalten, kann dieses fUr kurze Zeit einen verbrannten Geruch absondern. Dies ist
normal. Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anleitungen sorgfaltig durch. Bewahren Sie die
Bedienungsanleitung fur den zukunftigen Gebrauch auf.

Es ist normal, dass das Heizgerat , Gerdusche“ beim Aufwarmen oder Abkiihlen
macht.

Beschreibung des Heizgerates

Siehe Abbildung 1 auf separatem Abbildungsblatt
u CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Warmestrahlung 1. Warmestrahlung

2. LED display 2. LED display

3. Thermostat + WiFi-Taste 3. Thermostat + WiFi-Taste +

4. Einstell-Tast Einstell-Tast

5. EIN/AUS 4. EIN/AUS

6. FiiBe (Aluminium) 5. FiBe (Aluminium)
Teile

Siehe Abbildung 2 auf separatem Abbildungsblatt

e 8 Schrauben (vormontiert)
e 2 FuBhalterungen
e 2 FuB-Schienen



Montage

Siehe Abbildung 3 auf separatem Abbildungsblatt

1. Flgen Sie beide FuRe in die Halterungen ein, so dass Sie einen stabilen Unterbau
erhalten.

2. Verbinden Sie die FuBe mit den Halterungen durch Festziehen der 2 Schrauben an
jeder Halterung.

3. Entfernen Sie die vormontierten Schrauben aus der Unterseite des Heizgerats und
stellen Sie das Heizgerat vorsichtig auf den Kopf, um die FliBe zu montieren.

4. Die zwei Schrauben mussen an jeder FuBhalterung festgezogen werden.
5. VERWENDEN SIE DAS HEIZGERAT NIEMALS OHNE FESTGESCHRAUBTE FUSSE.

Temperaturkalibrierung
Siehe Abbildung 4 auf separatem Abbildungsblatt

Es kann eine Abweichung zwischen der vom heizgerat registrierten Temperatur und

der tatsachlichen Raumtemperatur auftreten. Das kann verschiedene Griinden haben,
aber der haufigste ist jedoch, dass das Heizgerat in gewisser Entfernung von dem Ort,
an dem Sie sich aufhalten, aufgestellt ist. Wenn Sie die Temperatur beispielsweise auf
22 Grad einstellen, ist es nur naturlich, dass Sie dieselbe Temperatur dort erwarten,

wo beispielsweise |hr Sofa steht. Der Temperatursensor steht auf dem Produkt selbst,
weshalb eine Temperaturabweichung auftreten kann. Zu deren Anpassung sind alle Mill-
Heizgerate mit einer Kalibrierungsfunktion ausgestattet, mit der Sie die vom Heizgerat
registrierte Temperatur anpassen kdénnen.

Hinweis! Der Raum muss vor der Kalibrierung eine stabile Temperatur erreicht haben.

Fr CO1200WIFI3 und CO1200WIFI3BLACK: Driicken {¥} zweimal und stellen Sie mit +
oder — die tatsachliche Temperatur im Raum ein. Bestétigen Sie mit @ oder warten Sie 15
Seklunden auf die automatische Bestatigung.

Fur CO1500MAXWIFI3: Halten Sie die Taste O gedruckt, bis CAL im Display angezeigt
wird. Stellen Sie mit + oder - die tatsachliche Temperatur im Raum ein. Bestatigen Sie mit

+ oder warten Sie 15 Sekunden auf die automatische Bestatigung.

Erinnerungsfunktion

Der Heizkdrper speichert alle Temperatureinstellungen und geht nach einem Stromausfall
automatisch auf die gewlnschte Temperatur zurlick. Falls Sie die Temperatur flr
verschiedene Perioden geandert haben, speichert der Heizkorper dies auch.
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Den Heizkorper auf die Grundeinstellungen
zuruckstellen

Siehe Abbildung 5 auf separatem Abbildungsblatt

Schalten Sie den Hauptschalter des Gerates aus. Schalten Sie die Heizung wieder ein,
driicken Sie innerhalb von 5 Sekunden die {g und halten Sie sie gedrickt. Nach 20
Sekunden zeigt dasDisplay "Fr" an, sobald Sie "Fr" auf die Anzeige sehen, ist die Heizung
auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt worden.

Die Funktion «Fenster offen»

Der Heizkorper besitzt die Funktion «Fenster offen», die sofort aktiviert wird, sobald ein
plotzlicher Temperaturabfall von mehr als 5 Grad innerhalb von 15 Minuten erkannt wird.
Der Heizkorper unterbricht dann automatisch das Heizen, und auf dem Display wird FO
angezeigt.

Im gedffneten Fenstermodus werden 5°C beibehalten um Frostschaden zu vermeiden.
Die Heizung beginnt automatisch wieder zu heizen, wenn die Temperatur innerhalb von 15
Minuten um mindestens 3 Grad steigt.

Sie kdnnen die Heizung wieder in den normalen Modus schalten, indem Sie die
Einstellungs-Taste einmal drlicken. Die Funktion "Offenes Fenster" kann deaktiviert/
aktiviert werden, indem Sie die Einstellungs-Taste bis, Fo* im Display angezeigt wird. Sie
kénnen die Funktion "Offenes Fenster" auch Uber die App deaktivieren/aktivieren, wenn
das Gerat fur WLAN Nutzung konfiguriert ist.

Die Heizung bleibt maximal 1 Stunde im geodffneten Fenstermodus und kehrt dann in den
normalen Heizmodus zurlck.

Anleitung

Steuerungsfeld
Siehe Abbildung 6 auf separatem Abbildungsblatt
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Thermostat und WiFi-Taste 1. Thermostat + WiFi-Taste +
2. Einstell-Tast Einstell-Tast
3. EIN/AUS-Taste 2. EIN/AUS-Taste

B 1. Betriebsanzeige — zeigt an, ob das a 1. Betriebsanzeige — zeigt an, ob das

Heizgerét Strom nutzt oder nicht Heizgeréat Strom nutzt oder nicht
2. EIN / AUS-Anzeige 2. EIN / AUS-Anzeige
3. WiFi-Anzeige 3. WiFi-Anzeige
4. Gewlinschte Raumtemperatur 4. Gewunschte Raumtemperatur
5. Thermostat und WiFi-Taste 5. Thermostat + WiFi-Taste +
Einstell-Tast

6. Die LED-Leuchten zeigen an, wie
viel Energie die Heizung verbraucht

WARNUNG! VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DER FUSS RICHTIG UND GEMASS DER
BEDIENUNGSANLEITUNG EINGEPASST, BEVOR SIE DAS HEIZGERAT VERWENDEN!




Verwendung ohne WiFi

1. Stecken Sie das Heizgerat in einer geerdeten Steckdose ein.
2. Dricken Sie die Taste EIN/AUS.

3. Drehen sie den Thermostat auf die gewlinschte Temperatur und schauen dabei auf
das Display. Sobald die Raumtemperatur unter diesen Level fallt, startet das Heizgerat
automatisch erneut. Wenn der Raum wieder die gewlnschte Temperatur erreicht hat,
schaltet sich das Heizgerat selbst aus.

4. Das Thermostat geht von 5 bis 35°C.
5. Wenn Sie die Raumtemperatur andern mochten, wiederholen Sie Schritt 3.

6. Das Heizgerat hat einen Uberhitzungssohutz, der das Gerat ausschaltet, wenn Teile
extrem heil3 werden.

7. Dricken Sie zum Ausschalten des Heizgerats die Taste EIN/AUS. Falls das Heizgerat
langere Zeit auBer Betrieb ist, ziehen Sie den Stecker heraus.

Kindersicherung

Sie kdnnen die Kindersicherung in der App aktivieren/deaktivieren. Dartber hinaus kdnnen
Sie die Kindersicherung auch Uber die Heizung selbst aktivieren/deaktivieren. Schalten Sie
die Heizung mit dem Hauptschg|ter aus. Schalten Sie die Heizung wieder ein, driicken Sie
innerhalb von 5 Sekunden die é und halten Sie sie gedrlckt. Nach 3 Sekunden zeigt das
Display "CH" an, sobald Sie "CH" auf dem Display sehen, ist die Kindersicherung aktiviert/
deaktiviert.

Kommerzielles Sperre

Sie konnen die kommerzielle Sperre sowohl via App als auch auf das Heizgerat selbst
aktivieren oder deaktivieren. Schalten Sie die Heizung mjf dem Hauptschalter aus und
wieder ein. Dricken Sie innerhalb von 5 Sekunden die und halten Sie diese gedruckt.
Nach 10 Sekunden zeigt das Display "CO" an, sobald Sie "CQO" auf die Anzeige sehen ist
die kommerzielle Sperre aktiviert/deaktiviert.

Verwendung mit WiFi
Fur iOS und Android steht eine kostenlose App zum Download bereit.

Indem Sie Ihre Heizkodrper mit einem iOS-/Android-Gerat verbinden, kdnnen Sie Folgendes
tun:

¢ Alle Heizkorper ansteuern, die an verschiedenen Orten stehen. Alles wird Uber die Mill-
App gesteuert (durch den gleichen Nutzer).

¢ Wdchentliche Programme Uber die 4 Modi Comfort, Sleep, Away und OFF (Behaglich,
Schlafen und Abwesend, OFF) einreichten. (Oder Sie verwenden das Standard-
Programm, das bereits in der App vorhanden ist.).

¢ Die individuellen Temperaturen in jedem Raum flr unterschiedliche Modi einstellen.

¢ Die gespeicherten Programme fUr das gesamte Haus, einen speziellen Raum oder
einen speziellen Heizkdrper Uberschreiben. Falls Sie einmal friher als gewohnt nach
Hause kommen, dann brauchen Sie das Programm nicht abzuandern.

o Aktivieren Sie den Urlaubs-Modus, um Energie zu sparen, wenn Sie nicht zu Hause sind.
Die App erhoht automatisch, bevor Sie zurlick nach Hause kommen, die Temperatur in
Ihrem Haus.

e Benutzen Sie Ihre App zusammen mit anderen Familienmitgliedern, und machen Sie so
die Steuerung ganz einfach.
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¢ Wenn die Internet-Verbindung nicht funktioniert, folgt die Heizung ihrem
Wochenprogramm, welches auf der Heizung gespeichert ist. Dann kann man ganz
einfach an den Heizkdrpern das WiFi ausschalten und sie manuell regulieren. So halten
die Heizkorper den ganzen Tag und die ganze Nacht lang die gleiche Temperatur ein.

¢ Und vieles mehr.

Um die App zu downloaden, suchen Sie beim App Store oder bei Google Play nach
«MillNorway» und installieren Sie die App auf Inrem Gerat.

Vor der Verwendung:

Die Mill-App muss zuerst installiert werden, bevor Sie die Heizkdrper mit lhrem WiFi-
Netzwerk verbinden konnen. Sie kdnnen ganz einfach der Anleitung in der App folgen,
wenn Sie die Heizkorper verbinden. Die Heizkdrper verbinden sich direkt mit Inrem Router
Uber WiFi 2,4 GHz b/g/n. Bluetooth wird flr die Bereitstellung benotigt, stellen Sie also
sicher,dass es aktiviert ist. Minimale OS-Anforderungen: iOS 8.0 und Android 5.0.

Gehen Sie zu unserem Helpdesk unter millnorway.com fur weitere Informationen oder
wenn Sie Fragen zur Mill-App, der WiFi-Verbindung oder éhnliche Fragen haben.

ACHTUNG! Der Heizkorper wird direkt mit Inrem WiFi-Router verbunden. Deshalb
ist es wichtig, darauf zu achten, dass der Router iiber ausreichend Kapazitat fiir die
Anzahl der gleichzeitig verbundenen aktiven Gerate verfiigt.

Farbcodes (WiFi-Kontrolllampe)

O Der Heizkorper ist nicht mit dem WiFi verbunden. Der Heizkorper behalt den ganzen
Tag und die ganze Nacht Uber eine gleichmaBige Temperatur bei

Der Heizkdrper ist online in der Mill-Cloud.

installiert bzw. mit der Cloud verbunden wird. Dies ist normal.

Der Heizkorper kann sich nicht mit dem WiFi-Signal verbinden bzw. kann es nicht

finden. Bitte befolgen Sie folgende Schritte:

1. Bitte schalten Sie den Heizkorper aus und wieder an. (OFF/ON).

2. Bitte starten Sie den WiFi-Router neu.

3. Bitte Uberprufen Sie, ob der WiFi-Router die notige Kapazitat fur die Anzahl der
gleichzeitig verbundenen aktiven Gerate besitzt.

4. Stellen Sie sicher, dass 2,4 GHz aktiviert ist. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den Support.Chauffage déconnecté et incapable de joindre le
cloud Mill.

@ Die Heizkdrper sind offline und nicht mit der Mill-Cloud verbunden.

(@)
o Die Lampe leuchtet in verschiedenen Geschwindigkeiten auf, wahrend die Mill-App
(]

WiFi-Aktivierung
Siehe Abbildung 7 auf separatem Abbildungsblatt

Dricken Sie auf dem Startbildschirm der Mill-App auf «add heater» (Heizkorper
hinzufligen). Befolgen Sie die Anleitung der App.



WiFi-Einstellungen Idschen
Siehe Abbildung 8 auf separatem Abbildungsblatt

Fur CO1200WIFI3 und CO1200WIFI3BBLACK: Halten Sie den WiFi-Knopf 5 Sekunden lang
gedruckt

Fur CO1500MAXWIFI3: Driicken und halten Sie die ! t, bis Sie Srim Display sehen.

Instandhaltung

1. Trennen Sie das Heizgeréat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkuhlen.

2. Wischen Sie das Heizgerat regelmaBig mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie
die Oberflache vor dem erneuten Einschalten des Gerats.

3. Das Heizgerat muss wahrend der Heizperiode mindestens einmal im Monat gereinigt
werden.
VORSICHT! Das Heizgerat sollte niemals in Wasser eingetaucht werden.
Vermeiden Sie die Anwendung von Reinigungsmitteln zur Reinigung des Gerats.
Lassen Sie niemals Wasser in das Gerat eindringen; dies kann geféahrlich sein.

4. Staub etc. sollte mit einem weichen Tuch entfernt werden.
5. Das Heizgerat kann an einem trockenen und sauberen Ort gelagert werden.

6. Wenn das Heizgerat seine Funktion aufgibt, versuchen Sie nicht, es selbstandig zu
reparieren, da dies Brandgefahr und/oder einen elektrischen Schlag verursachen kann.

Garantie

Als Familienunternehmen haben wir eine Leidenschaft flir unsere Produkte, wir
kiimmern uns um unsere Kunden und wir kimmern uns um die Umwelt. Herausragende
Produktqualitat und Langlebigkeit sind daher unsere oberste Prioritat.

Mill bietet Verbrauchern 5 Jahre Garantie auf jedes Mill-Produkt ab dem Kaufdatum des
Verbrauchers. Flr Geschaftskunden gilt eine Garantiezeit von 2 Jahren. (gilt fir den Fall,
dass der Endverbraucher ein Unternehmen ist).

Diese Garantie gibt dem Kunden das Recht, nach eigenem Ermessen von Mill entweder
ein defektes Produkt zu reparieren oder zu ersetzen, oder alternativ eine Rickerstattung
zu erhalten.

Die Garantie deckt nur Mangel ab, die von Mill verursacht wurden. Der Kunde hat daher
keinen glltigen Garantieanspruch, wenn der Mangel auf Umstande wie die folgenden
zurUckzufuhren ist:

e Fahrlassiger Gebrauch, Missbrauch, Vernachlassigung oder unvorsichtiger Betrieb des
Produkts, der nicht mit der Mill-Bedienungsanleitung Ubereinstimmt.

¢ Defekte, die durch den Transport auBerhalb der Verantwortung von Mill entstanden
sind.

* Normaler Verschlei3, einschlieBlich der Teile, die mit der Zeit verschleiBen konnen, wie
z. B. Batterien flr Fernbedienungen (falls zutreffend), Filter, Schlduche und Lampen flr
die AuBenheizung usw.

¢ Schaden aufgrund einer Nutzung, die nicht mit der Nennleistung und -frequenz
Ubereinstimmt.

¢ Schaden, die durch unzureichende Wartung des Produkts verursacht werden.
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e Schaden aufgrund von Stromausfallen, Uberspannungen und/oder
Witterungseinflissen.

e Schaden, die darauf zurickzuflhren sind, dass das Produkt nicht geman der
Bedienungsanleitung von Mill installiert oder zusammengebaut wurde.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehor, z. B. Filtern, die nicht offiziell von Mill zertifiziert
sind.

e Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Mill oder ihren autorisierten Vertretern
durchgeflihrt wurden.

* Geringflgige Abweichungen von der angegebenen Qualitat, die fur den Wert und
die Tauglichkeit des Produkts unerheblich sind oder die der Kunde verninftigerweise
erwarten konnte.

¢ Gerate, die mit Software oder Ausrlstung von Drittanbietern verwendet werden.

e Software- und Konnektivitatsprobleme aufgrund lokaler Beschrankungen beim Zugriff
auf unsere Cloud-Dienste.

e Software- und Konnektivitatsprobleme aufgrund von nicht unterstitzten Geraten von
Drittanbietern.

* Ausfallzeiten von Apps oder Cloud-/Online-Diensten fallen nicht unter die Garantie.

Mill muss innerhalb des ersten Jahres nach dem Kauf nachweisen, dass der Schaden am
Produkt nicht bereits beim Verkauf des Produkts an den Kunden vorhanden war.

Um jeden Zweifel auszuschlieBen, gibt diese Garantie dem Kunden oder Dritten kein
Recht auf Schadensersatz, Entschadigung oder Preisminderung jeglicher Art. Mill
istim Rahmen dieser Garantie nicht verpflichtet, etwaige dem Kunden oder Dritten
entstandenen Verluste zu ersetzen.

Diese Garantiebedingungen gelten nur flr Kunden, die Produkte Uber autorisierte Mill-
Wiederverkaufer erwerben.

Die Rechte und Rechtsmittel des Kunden nach geltendem Recht werden durch diese
Garantie weder eingeschrankt noch beeintrachtigt.

Der Verkaufer wird den Garantieanspruch im Namen von Mill abwickeln. Um einen
Anspruch im Rahmen dieser Garantie geltend zu machen, muss ein Endverbraucher die
unten beschriebenen Schritte befolgen.

Anspruchsverfahren / Erforderliche Unterlagen

1. Wenden Sie sich an den autorisierten Mill-Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben. Bringen Sie den Original-Kaufbeleg, die Seriennummer des Produkts und das
defekte Produkt mit.

2. Der autorisierte Mill-Handler testet das Produkt und pruft, ob der Anspruch durch die
Endverbrauchergarantie abgedeckt ist.

3. Wenn der Anspruch durch die Garantie abgedeckt ist, entscheidet der autorisierte Mill-
Handler gemaBl den Anweisungen von Mill und auf der Grundlage des Verbraucherre-
chts, ob das Produkt repariert, ersetzt oder erstattet wird.



Abfallentsorgung

Das Symbol bedeutet, dass dieses Gerat nicht mit dem Haushaltsmdill zusammen
entsorgt werden darf. Das Produkt muss zu einem Recycling-Service oder Container

fur elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Dadurch werden
Gesundheitsrisiken und Umweltschaden vermieden. Lokale Geschéfte (oder das
Abfallsammelzentrum in Ihrer Nahe) sind, im Rahmen einer umweltgerechten Entsorgung
gesetzlich verpflichtet, solche Produkte anzunehmen und zu recyceln.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Sadrzaj

Vazne sigurnosne informacije
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Specifikacije
Prije prve upotrebe
Prva upotreba

Opis grijalice

Dijelovi

Sastavljanje

Namjestanje temperature
Funkcija memorije
Resetiranje grijalice

"Otvoreni prozor" funkcija
Uputstva

Upotreba bez WiFi veze
Blokada za djecu

Blokada za poslovne korisnike
Upotreba sa WiFi vezom
Kazalo boja (WiFi kontrolno svjetlo)
Aktiviranje WiFi-a

Brisanje WiFi postavki

Odrzavanje

©
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Jamstvo
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Zbrinjavanje otpada

Molimo pazljivo procitati upute prije upotrebe.
Sacuvajte upute za naknadno koristenje.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA
NAKNADNO KORISTENJE!

NIKAD NE DODIRUJTE GRIJALICU ILINJENO
KUCISTE S MOKRIM RUKAMA!

KAKO BI SE IZBJEGLO PREGRIJAVANJE,
GRIJALICA SE NE SMIJE PREKRIVATI.



Vazne sigurnosne informacije

Morate postovati zajednicke sigurnosne smjernice pri
vkoristenju elektricnih proizvoda, osobito u prisustvu djece.

UPOZORENUJE! Kako biste izbjegli strujni udar ili
ostecenja prouzrokovana toplinom, uvijek provjerite
je li utika¢ iskljuceniz struje prije nego Sto je grijalica
premjestena ili ocis¢ena.

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

* Produkt je namjenjen samo za kucnu upotrebu.

* Provjerite je li panel radijator spojen na kuc¢nu elektricnu
mrezu, kao Sto je naznaceno na istom.

* Prilikom prve upotrebe panel radijator emitira specifi¢an
miris. Miris je potpuno bezopasan i nestati ¢e u kratkom
vremenskom roku.

e Uvjerite se da medu elementima panel radijatora nema ko-
mada pakirne pjene ili kartona. Isti se moraju ukloniti kako
bi se izbjegli neugodni mirisi.

* |zbjegavati pregrijavanje panela — ne prekrivati ga!
Uvijek ugasite panel radijator i iskljuCite iz uti¢nice za vri-
jeme duzeg perioda ne koristenja.

» Obratite posebnu paznju ako se panel radijator koristi u
prostorijama u kojima su djeca, hendikepirane ili starije
osobe.

* Panel ne bi trebao biti postavljen direktno ispod elektricne
uti¢nice.

* Kabel ne smije biti postavljen ispod niti jedne vrste tepiha.

e Provjerite je li kabel postavljen tako da se nitko ne
mozespotaknuti o njega.

 Panel radijator se ne smije Kkoristiti ako je kabel i/ili uti¢nica
ostecena.

e Panel radijator se ne smije koristiti ako je pao na pod ili je
ostecen na bilo koji drugi nadin.

* Ako je kabel ostecen, mora se popraviti od strane proiz-
vodaca ili stru¢njaka kako bi se izbjegla opasnost.

* |zbjegavajte upotrebu produznih kabela koji mogu prouz-
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rokovati pregrijavanje il/ili pozar.

* Nikad nemojte prekrivati ventilacijski otvor panela. 1zbjegav-
ajte potencijalnu opasnost od pozara tako da njihov dovod
zraka nije blokiran niti prekriven. Panel treba koristiti u pros-
torijama s normalnim ravnim podovima.

e Panel radijator ne smije biti postavljen u blizini zapaljivih
materijala bilo koje vrste zbog opasnosti od pozara.

e Panel radijator se ne smije koristiti u prostorijama koje sa-
drze benzin, boje i druge zapaljive tvari (garaze i slicno).

 Nikad ne dodirujte strujni grija¢ mokrim rukama. Panel se
treba postaviti tako da osoba koja se tusira ili kupa ne moze
doci u neposrednu dodir s njom.

» Panel radijator postaje vru¢ kada je upaljen, stoga budite
pazljivi kako se ne bi opekili.

* Prije premjesStanja, panel radijator treba ugasiti, iskljuditi iz
struje i ohladiti.

» Ne Kkoristiti ovaj panel u prostorijama koje su zauzete od
strane osoba koje nisu u mogucnosti same napustiti istu,
osim ukoliko nisu pod stalnim stru¢nim nadzorom.

* Izbjegavajte opterecenje elektricne mreze. Panel radijator
moze opteretiti mrezu ukoliko je uklju¢eno viSe aparata na
istu uticnicu.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja osim ako su pod struénim nadzorom ili
imaju upute za sigurno koriStenje uredaja te razumiju opas-
nosti koje su ukljucene.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZzavanje
uredaja djeca ne bi smjela provoditi bez nadzora odrasle
osobe.

» Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

e Djeci u dobi od 3 do 8 godina jedino je dozvoljeno ukl-
juCivanje i iskljucivanje uredaja, pod pretpostavkom da je
uredaj montiran u skladu s uputama za montazu i djeca
su dobila upute ili nadzor koji osigurava sigurno koristenje
uredaja i razumije opasnosti koje su ukljuc¢ene.

* Ne koristiti panel radijator u neposrednoj blizini mjesta za
kupanije, tusiranje ili bazena.



 Ohrievac nepouzivajte, ak su na nom viditelné znamky
poskodenia.

¢ VAROVANIE: Aby ste smanijili rizik od pozara, udrzite tex-
tilie, zaclony ili akykolvek iny horlavy material vo vzdialenos-
ti minimalalne 1 m od vystupu vzduchu.

Specifikacije

Model Termostat Boja Napon Snaga (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi Bijela  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ne
CO1200WIFI3BLACK WiFi Crno 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ne
CO1500MAXWIFI3 WiFi Bijela  220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maksimalna snaga prijenosa: <20dBm
Raspon frekvencija: 2400-2483.5MHz

Prije prve upotrebe

Nakon otpakiravanja grijalice, provjerite je li grijalica oSte¢ena prilikom transporta.
Kontaktirajte distributera ili uvoznika ako uocite ikakvu vidljivu Stetu na proizvodu.

Zadrzite ambalaZu za eventualni naknadni transport. Prilikom riesavanja pakiranja,
pobrinite se da otpad zbrinete savjesno. DrZite plasti¢ne vrecice izvan dohvata djece.

Prva upotreba

Prilikom prve upotrebe ili nakon duljeg perioda ne koriStenja, normalno je da grijalica kratko
vrijeme emitirati specifican miris.

Molimo da pazljivo procitate upute prije upotrebe. Sacuvajte prirucnik s uputama za
naknadno koristenje.

Sasvim je uobic¢ajeno da grijalica proizvodi «zvukove» prilikom zagrijavanja i hladenja.

Opis grijalice
Vidi prikaz 1 na zasebnom ilustracijskom listu
n CO1200WIFI3, CO1200WIFISBBLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Emisija topline 1. Emisija topline
2. LED ekran 2. LED ekran
3. Termostat + WiFi tipka 3. Termostat + WiFi tipka +

4. Tipku za postavke tipku za postavke
5. ON/OFF 4. ON/OFF

6. Noge (aluminijske) 5. Noge (aluminijske)
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Dijelovi
Vidi prikaz 2 na zasebnom ilustracijskom listu

 8vijaka (ve¢ ugradena)
» 2 donjanosaca

Sastavljanje

Vidi prikaz 3 na zasebnom ilustracijskom listu
1. Ubacite obje noZice unutar nosaca, tako da ju stabilizirate.
2. PriCvrstite nozice na nosace stezanjem 2 vijaka u svaki nosac.

3. Uklonite vec¢ postavljene vijke s donje strane grijalice i paZljivo namjestite grijalicu na
nozice.

4. 2 vijka moraju biti pricvrs¢ena na svaki nozni nosac.

5. NIKAD NE KORISTITI GRIJALICU PRIJE PRICVRSCIVANJA NOZICA.

Namjestanje temperature

Vidi prikaz 4 na zasebnom ilustracijskom listu

Moze doc¢i do odstupanja izmedu temperature koju je registrirala grijalica i stvarne
temperature u prostoriji. To moZe biti uzrokovano iz vise razloga, medutim, najcesci je da
se grijalica nalazi dosta udaljena od mjesta gdje obicno bivate. Za primjer, kada postavite
temperaturu na 22 stupnja, normalno je da oCekujete istu temperaturu i na mjestu gdje
vam se nalazi kau¢. Medutim, senzor temperature je integriran u sklopu uredaja i stoga
moze doci do odstupanja temperature. Da biste to podesili, svi Mill uredaji su opremljeni
sa funkcijom kalibriranja, koja vam omogucuje podeSavanjetemperature koju je registrirala
grijalica. Napomenal! U prostoriji mora biti stabilna temperatura prije bilo kakve kalibracije.

Za CO1200WIFI3 i CO1200WIFI3BBLACK: Pritisnite % 2 puta i koristite + ili — za
postavljanje stvarne temperature u prostoriji. Potvrdite pritiskom nat @ ili pricekajte 15
sekundi za automatsku potvrdu.

Za CO1500MAXWIFI3: Pritisnite i drzite /;\ dok ne vidite CAL na zaslonu. Koristite + ili
- za postavljanje stvarne temperature u prostoriji. Potvrdite s { <} ili priekajte 15 sekundi
za automatsku potvrdu.

Funkcija memorije

Ukoliko je grijalica spojena na WiFi, ista ¢e se automatski ponovno povezati na WiFi (gdje
se sve temperature spremaju) nakon nestanka struje.

Vracanje na tvornicke postavke

Vidi prikaz 5 na zasebnom ilustracijskom listu

Iskljucite grijalicu. Ponovo ukljucite grija¢, unutar 5 sekundi pritisnite i drzite. {g Nakon 20
sekundi na zaslonu ¢e se pojaviti "Fr", nakon $to vidite "Fr" otpustite @i radijator ¢e se
vratiti na tvornicke postavke.



"Otvoreni prozor" funkcija

Grijalica ima u sebi funkciju/nacin rada “OTVORENI PROZOR?” koja se aktivira odmah
ukoliko temperatura naglo padne za vise od 5°C u roku od 15 minute. Grijalica ¢e
automatski prestati grijati te ¢e se na zaslonu pokazati oznaka FO.

Dok je u nacinu rada “otvoreni prozor”, odrzavat ¢e 5 ° C (kako bi se izbjegla oStecenja od
mraza). Radijator ¢e automatski ponovno poceti zagrijavati ako se temperatura poveca za
najmanje 3 stupnja u roku od 15 minuta.

Radijator moZete vratiti u normailni nacin rada pritiskom na tipku za postavke jedanput.
Funkcija otvorenog prozora moze se ukljuciti/iskljuciti pritiskom i drzanjem tipke dok se na
zaslonu ne prikaZe "Fo". Takoder mozete ukljuciti/iskljuciti funkciju otvorenog prozora iz
aplikacije ako je konfigurirano na WiFi.

Radijator ¢e ostati u nacinu otvorenog prozora najvise 1sat, a zatim ¢e se vratiti u
uobicajeni nacin rada/grijanja.

Uputstva

Upravljacka ploca
Vidi prikaz 6 na zasebnom ilustracijskom listu
n CO1200WIFI3, CO1200WIFISBBLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostat i WiFi tipka 1. Termostat + WiFi tipka +
2. Tipku za postavke tipku za postavke
3. ON/OFF tipka 2. ON/OFF tipka

B 1. Indikator napajanja — pokazuije da li a 1. Indikator napajanja — pokazuje
grijalica koristi el.energiju ili ne da li grijalica koristi el.energiju

2. Indikator ON / OFF li n.e
3. WiFi indikator 2. Indikator ON / OFF

. . 3. WiFi indikator
4. Zeljena temperatura prostorije .o .
5. Termostat i WiFi tipka 4. Zeljena temperatura prostorije
5. Termostat + WiFi tipka +
tipku za postavke
6. LED svjetla pokazuju koliko en-
ergije trosi grijac

UPOZORENUJE! UVJERITE SE DA SU NOZICE PRICVRSCENE NA GRIJALICU, SUKLADNO
UPUTAMA, PRIJE UPOTREBE.

Upotreba bez WiFi veze
1. UKljucite grijalicu u uzemljenu uti¢nicu.
2. Pritisnite OFF/ON tipku.

3. Okrenite termostat na Zeljenu temperaturu gledajuci u ekran. Cim sobna temperatura
padne ispod nivoa, grijalica ¢e se automatski ukljuciti. Kad se sobna temperatura
podigne do Zeljene, grijalica ¢e se automatski ugasiti.

4. Termostat mjeri od 5 do 35°C.
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5. Ako zelite promijeniti sobnu temperaturu, ponovite korak 3.

6. Grijalica ima zastitu od pregrijavanja koja iskljucuje grijalicu u slu¢aju pregrijavanja bilo
kojeg dijela grijalice.

7. Kako bi grijalicu iskljucili pritisnite tipku OFF/ON. Ako grijalicu ne koristite duzi period
vremena, iskljucite ju iz struje.

Blokada za djecu

Iz aplikacije moZete ukljuciti /iskljuciti zaklju¢avanje za djecu. No uz to mozete i ukljuditi/
iskljuciti blokadu za djecu na samom radijatoru. Iskljucite radijator pomocu glavnog
prekidac¢a. Ponovo ukljucite grijac, unutar 5 sekundi pritisnite i drzite @ Nakon 3
sekunde na zaslonu ¢e se pojaviti "CH", nakon Sto vidite "CH" otpustite @ nakon ¢ega ce
radijator omoguciti / onemoguciti zaklju¢avanje za djecu.

Blokada za poslovne korisnike

Blokadu mozete ukljuciti i iskljuciti iz aplikacije. No uz to mozete ukljuciti / iskljuciti blokadu
na samom radijatoru. Iskljucite radijator pomocu glavnog prekidaca. Ponovo ukljucite
radijator, unutar 5 sekundi pritisnite i drZite @ Nakon 10 sekundi na zaslonu ¢e se pojaviti
"CQO", nakon $to vidite "CO" otpustite@i radijator ¢e omogucuti / onemoguciti blokadu.

Upotreba sa WiFi vezom

Besplatna aplikacija dostupna je za preuzimanje za iOS i Android

Povezivanjem vase grijalice sa iOS/Android uredajem mozete uciniti sliedece: :

« Upravljati svim vasim grijalicama smjestenim na viSe lokacija. Svime se upravlja pomocu
Mill aplikacije (istog korisnika).

» Postaviti tjiedne programe (ili koristiti standardni program koji je ve¢ dostupan u
aplikaciji) uz pomo¢ 4 funkcije/nacina rada: Ugodno, Spavanije, Van Kuce i Isklju¢eno.

» Postaviti pojedinacnu temperaturu za 4 razliita nacina rada u svakoj prostoriji.

» Premostiti postavljene programe za cijelu kucu, odredenu prostoriju ili odredenu

grijalicu. Nema potrebe za ponovnim uredivanjem programa ukoliko jedan dan dodete
ranije doma.

 Aktivirati Nacin rada/funkciju “Odmor” za ustedu el.energije dok ste odsutni. Aplikacija
¢e automatski povecati temperaturu u kuci prije vaseg dolaska.

Podijelite/”Serajte” vasu kucu sa ostalim ukuc¢anima, kako bi upravljanje bilo jos lakse.

Ako je Internet iskljucen, radijator ¢e slijediti svoj tjiedni program koji je pohranjen na
radijatoru. Lako se mozZe iskljuciti WiFi na grijalici te se upravljanje vrsi ru¢no, kako bi
grijalica odrZavala ujednacenu temperaturu tijekom cijelog dana i noci.

e + mnogo drugih stvari.

Za preuzimanje aplikacije upisite «MillNorway» u pretrazivac¢ unutar Appstore-a ili
Google Play-a i instalirajte aplikaciju na vas uredaj.

Prije upotrebe:

Imajte na umu da Mill aplikacija mora biti instalirana prije nego spojite grijalicu na vasu WiFi
kuénu mrezu. Nakon toga moZete jednostavno slijediti upute navedene u aplikaciji prilikom
spajanja vase grijalice. Grijalica ¢e se direktno povezati na vas usmjeriva¢ putem WiFi-a



na 2,4 Ghz mode b/g/n. Bluetooth je potreban za povezivanje, pa provjerite je li ukljucen.
Minimalni zahtjevi OS-a: iOS 8.0 i Android 5.0.

Posjetite nas “help desk” na millnorway.com za vise informacija ili ukoliko imate bilo kakvih
pitanja vezana za Mill aplikaciju, spajanje na WiFi ili ostala povezana pitanja.

PAZNJA! Grijalica ée biti izravno spojena na va$ WiFi usmjerivaé i zato je vazno osi-
gurati da WiFi usmjerivac¢ ima dovoljan kapacitet za broj aktivnih uredaja spojenih u
isto vrijeme.

Kazalo boja (WiFi kontrolno svjetlo)

QO Grijalica nije spojena na WiFi. Grijalica odrZava ujednacenu temperaturu tijekom cijelog
dana i noci.

Q Radijator je online/dostupan u Mill oblaku.

@ Kada instalirate/povezujete Mill-app i «oblak», svjetlo ¢e treperiti razli¢itom brzinom. To
je uobicajeno.

@ Grijalica ima problem sa povezivanjem ili pronalazenjem WiFi signala.
Ucinite sljedece:
1. Iskljucite i ponovno Ukljucite Mill grijalicu.
2. Ponovno pokrenite WiFi usmjerivac
3. Provjerite WiFl usmjerivac kako biste bili sigurni da je kapacitet dovaljan za broj

aktivnih uredaja koji su istodobno spojeni.

4. Provjerite je li aktivirano 2,4 Ghz. Ako se problem nastavi, obratite se tehnickoj
podrsci.

@ Grijalica je izvan mreZe i nema kontakta sa Mill oblakom.

Aktiviranje WIFl-a

Vidi prikaz 7 na zasebnom ilustracijskom listu
Pritisnite «dodaj uredaj» na poc¢etnom zaslonu u Mill aplikaciji. Slijedite upute u aplikaciji.

Brisanje WiFi postavki

Vidi prikaz 8 na zasebnom ilustracijskom listu
Za CO1200WIFI3 i CO1200WIFI3BLACK: Pritisnite i drzite WiFi tipku 5 sekunde.

Za CO1500MAXWIFI3: Pritisnite i drzite {—*

v .
Odrzavanje
1. Uvijek iskljucite i ohladite grijalicu prije ¢iScenja.
2. Redovito brisite grijalicu viaznom krpom i osusite povrsinu prije ponovnog koristenja.

3. Grijalicu treba Cistiti barem jednom mjesecnom za vrijeme sezone grijanja.
OPREZ! Grijalica nikada ne smije biti uronjena u vodu.
Izbjegavajte sredstva za ¢iSéenje prilikom ¢isSéenja grijalice.
Nikad ne dopustite da voda ude u grijalicu jer to moze biti opasno.
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4. PraSinu i slicno treba ukloniti mekom krpom.
5. Grijalica moze biti skladiStena na suhom i ¢istom mjestu.

6. Ako grijalica prestane raditi, nemojte ju sami pokusati popraviti jer to moze uzrokovati
pozar i/ili opasnost od strujnog udara.

Jamstvo

Mill — kao tvrtka proizasia iz obiteljskog poduzeca, svoje proizvode izraduje sa strascu,
brine se o svojim kupcima i okolisu. Vrhunska kvaliteta i trajnost proizvoda klju¢ni su u Mill
politici poslovanja.

Mill fizickim osobama nudi 5 godina jamstva za bilo koji Mill proizvod koji pocinje teci od
datuma kupnje proizvoda. Za pravne osobe primjenjivat ¢e se jamstveni rok od 2 godine
(odnosi se na situacije kada je krajnji korisnik pravna osoba).

Ovo jamstvo daje korisniku pravo da, prema Mill-ovoj razumnoj odluci, ili popravi, zamjeni
neispravan proizvod ili alternativno napravi povrat novca kupcu.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale kao rezultat sljedecih okolnosti:

» FNemarna uporaba, pogresna uporaba, zanemarivanje ili nemarno rukovanje
proizvodom koji nije u skladu s korisni¢kim priru¢nikom Mill-a.

¢ Kvarovi uzrokovani transportom koji su nastali izvan odgovornosti Mill-a.

» Normalna istroSenost, ukljucujuci dijelove koji bi se mogli istrositi tijekom vremena kao
Sto su na primjer baterije za daljinske upravljace (ako postoje), filteri, cijevi i svjetiljke za
vanjsko grijanje itd.

e Ostecenja zbog uporabe koja nije u skladu s nazivnom snagom i Hz.

» Ostecenja uzrokovana neadekvatnim odrzavanjem proizvoda.

» Ostecenja uzrokovana nestankom elektricne energije, udarima struje i/ili vremenskim
uvjetima.

» Ostecenje kao posljedica instaliranja ili sastavljanja proizvoda koja nisu u skladu s
korisnickim priruc¢nikom Mill-a.

 Koristenje dijelova i pribora, tj. filtera, koji nisu sluzbeno certificirane komponente od
strane Mill-a.

e Popravci ili izmjene koje provode strane koje nisu Mill ili njihovi ovlasteni serviseri.

* Manja odstupanja od navedene kvalitete koja su beznacajna za vrijednost i ispravnost
proizvoda ili odstupanja koja bi kupac razumno mogao ocekivati.

o Uredaji koji se koriste sa softverom ili opremom trecih strana.

» Problemi sa softverom i povezivanjem zbog lokalnih ograni¢enja u pristupu nasim
uslugama u oblaku.

* Problemi sa softverom i povezivanjem zbog nepodrzanih uredaja trecih strana.

¢ Zastoj aplikacije ili usluge u oblaku/mreZe ne spada pod jamstvo.

Mill mora osigurati da je proizvod koji kupac kupio, doSao k njima neostecen iispravan u
roku prve godine od kupnije.

Ovo jamstvo ne daje kupcu ili bilo kojoj tre¢oj strani bilo kakvo pravo na naknadu Stete ili
smanjenije cijene bilo koje vrste. Mill nema nikakvu obvezu prema ovom jamstvu pokriti bilo
kakve gubitke nastale od strane kupca ili bilo koje trece strane.

Ovi uvjeti jamstva vrijede samo za kupce koji kupuju proizvode preko ovlastenih Mill
prodavaca. Popravak ili zamjena prema ovom jamstvu ne rezultira obnovom jamstvenog
razdoblja ili po¢etkom novog jamstvenog razdoblja. Medutim, jamstveni rok produzit ¢e se
na 6 mjeseci.
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Kupceva prava i pravni lijekovi u skladu s vazec¢im obveznim zakonom nece biti ograni¢eni
niti ¢e utjecati na ovo jamstvo.

Prodavac/ovlasteni serviser ce rijesiti zahtjev za jamstvo u ime Mill-a. Za podnosenje
zahtjeva prema ovom jamstvu, molimo slijedite dolje opisane korake:

Proces odstetnih zahtjeva / Potrebna dokumentacija

1. Obratite se ovlastenom servisu Mill-a ili prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. Pone-
site originalni racun o kupniji, serijski broj proizvoda i proizvod s greskom.

2. Ovlasteni servis Mill-a testira proizvod i procjenjuje je li zahtjev pokriven jamstvom.

3. Ako je zahtjev pokriven jamstvom, Mill ovlasteni servis, u skladu s uputama Mill-a,
odlucuje hoce li proizvod popraviti, zamijeniti ili vratiti novac.

Zbrinjavanje otpada

Ovaj simboll oznacava da se grijalica ne smije zbrinjavati s ostalim komunalnim otpadom.
Ovaj proizvod mora biti dostavljen sluZbi za recikliranje ili pohranjen u kontejner za
elektricne aparate i elektronsku opremu. Na taj ¢e se nacin sprijeciti opasnost po zdravlje
i Steta za okolis. Lokalne tvrtke (ili okoli$ha sluzba u susjedstvu) su zakonom obavezni
pohraniti i preraditi ovakvu vrstu proizvoda, kao sredstva ekoloskog zbrinjavanja otpada.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Oluline ohutusteave
Elektriseadmete kasutamisel peate jargima uldisi
ohutusnoudeid, eriti laste juuresolekul.

HOIATUS! Valtimaks elektrilooki voi kuumusest tule-

A nevaid kahjustusi, veenduge alati enne kuttseadme
ligutamist voi puhastamist, et pistik on valja tom-
matud.

LUGEGE JUHENDIT HOOLIKALT
e Toode on moeldud ainult kodus kasutamiseks.

» Veenduge, et kitteseade on Uhendatud maja tavavooluvor-
Ku, nagu see on kutteseadmel margitud.

e Uued kuttekehad tekitavad esimesel kasutamisel spetsiifilise
Idhna. MoOne aja parast see kaob ning on taiesti ohutu.

» Kontrollige, kas moni pakkevahu voi papi tikk pole sattunud
kuttekeha kutteelementidele. Need tukid tuleb eemaldada,
valtimaks ebameeldivaid I0hnu.

* Valtige kuttekeha dlekuumenemist — arge katke kiittesea-
det kinni.

« LUlitage alati kiitteseade valja ja eemaldage vooluvorgust,
kui te seda pikemat aega ei kasuta.

* Olge eriti hoolikad, kui kUtteseadet kasutatakse ruumides,
kus elavad lapsed, puuetega inimesed voi eakad.

e Kutteseadet ei tohiks paigaldada otse pistikupesa alla.

e Toitejuhet ei tohi panna vaiba alla. Veenduge, et toitejuhe on
paigaldatud nii, et selle taha ei saaks komistada.

 Kltteseadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe voi pistik on kah-
justatud. Kutteseadet ei tohi kasutada,kui see on kukkunud
porandale voi Ukskoik millisel muul moel kahjustada saanud
ning see on pohjustanud rikkeid.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb selle parandamiseks
pdorduda tootja voi spetsialisti poole, valtimaks ohtlikke
olukordiValtige pikendusjuhtmete kasutamist, mis voivad Ule
kuumeneda ja tekitada tulekahju.

* Arge kunagi katke kinni kUttekeha ventilatsiooniavasid.

« Valtige voimalikku tuleohtu, veendudes, et Ohuvotuavad ei
ole blokeeritud voi kaetud. Kutteseadet tuleks kasutada nor-
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maalses, lameda porandaga ruumides.

» Kltteseadet ei tohiks paigaldada Ukskoik milliste kergestisit-
tivate materjalide lahedusse, kuna voib esineda tuleoht.

» KUtteseadet ei tohi kunagi kasutada ruumides, kus hoitakse
bensiini, varvi, voi muid tuleohtlikke vedelikke, naiteks ga-
raazis.

e Arge kunagi puutuge elektrilist kutteseadet margade katega.
Klttekeha peab olema paigaldatud nii, et inimene dusi all vOi
vannis kaies selle vastu ei puutuks.

 Kui kUttekeha on sisse lulitatud, 1aheb see kuumaks. Seetot-
tu tuleb olla ettevaatlik ning valtida naha poletamist voi
korvetamist.

 Kltteseade tuleb vélja IUlitada, toitejuhe valja tommata, ning
kUttekeha peab maha jahtuma enne kui seda tohib liigutada.

* Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides kui seal
viibivad isikud, kes ei suuda pideva jarelevalve puudumisel
iseseisvalt ruumist lahkuda.

* Valtige kUtteseadme poolt kasutatava vooluvorgu (vooluahe-
la) UGlekoormamist. Kitteseade voib vooluringi lle koormata,
kui samasse pistikupessa on uhendatud teisi elektrilisi sead-
meid.

e Seadet ei saa kasutada alla 8 aasta vanused lapsed ega
isikud, kellel on piiratud flUsilised voi vaimsed voimed voi
puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud kui seda
tehakse jarelvalve voi juhendamise all, tagades seadme
ohutu kasutamise, ning kui ollakse teadlikud kaasnevatest
ohtudest.

| apsed ei tohi seadmega mangida. Seadet ei tohiks pu-
hastada ega hooldada jarelvalveta lapsed.

* Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, valja
arvatud juhul kui nad on pideva jarelvalve all.

* Lastel 3-8 aasta vanuses on lubatud vaid seadet SISSE/
VALUJA lilitada, eeldades, et seade on paigaldatud vastavalt
paigaldamisjuhendile ning lastele on antud juhised vdi on
tagatud jarelvalve seadme ohutuks kasutamiseks ja sellega
kaasnevate ohtude mdistmiseks.

* Arge kasutage seda kitteseadet vanni, dussi voi basseini
vahetus laheduses.



« Arge kasutage, kui kiitteseadmel on néhtavaid kahjustusi.

¢ HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiilid, kardi-
nad voi muud tuleohtlikud materjalid ohu véljalaskeavast
vahemalt 1 m kaugusel.

Tehnilised andmed

Mudel Thermostaat  Varv Voolutugevus Voimsus (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Valge 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ei
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Must 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n Ei
CO1500MAXWIFI3 WiFi Valge 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maksimaalne edastusvoimsus: =20dBm
Sagedusvahemik: 2400-2483.5MHz

Enne esimest kasutamist

Parast kitteseadme lahtipakkimist kontrollige, et toode ei ole transportimise jooksul
kahjustada saanud. Po6rduge jaemudja voi maaletooja poole, kui avastate tootel ndhtavaid
kahjustusi.

Hoidke valispakend tulevikus transportimiseks alles. Kui soovite pakendi ara visata,
veenduge, et jaatmete kaitlemine oleks tehtud korralikult. Hoidke kilekotte lastest eemal.

Esimene kasutamine

Parast kitteseadme esmakordset sisselllitamist voi parast pikemat aega kasutamata
seismist voib kiittekeha tekitada sisselllitamise jarel mone aja jooksul korbeldhna. See on
tavaparane.

Enne kasutamist palun lugege juhised hoolikalt |abi. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kitteseadme soojenemisel voil jahtumisel tekkivad helid on normaalne nahtus.

Kutteseadme Kirjeldus

Vtjoonis 1

u CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK B CO1500MAXWIFI3
Soojuseraldus 1. Soojuseraldus
LED-ekraan 2. LED-ekraan
Termostaat + WiFi nupp 3. Termostaat + WiFi nupp +

Seadete nupp seadete .rlwupp
SISSE/VALJA 4. SISSE/VALJUA

5. Jalad (alumiinium)

I N N

Jalad (alumiinium)
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Osad

Vtjoonis 2

e 8 kruvi (eelpaigaldatud)
e 2 jalaklambrit
e 2 jalaraami

Paigaldamine

Vtjoonis 3

1. Sisestage molemad jalad klambritesse, nii et jalad oleksid stabiilsed.
2. Kinnitage jalad raamide kiilge, keerates 2 kruvi molema klambri kiilge.

3. Eemaldage eelmonteeritud kruvid kiitteseadme pohjast ning asetage kiitteseade
ettevaatlikult tagurpidi, et jalad kilge panna.

4. Molema jalaklambri kiiljes tuleb pingutada kahte kruvi.

5. ARGE KUNAGI KASUTAGE KUTTESEADET ENNE SEDA, KUI JALAD ON
TUGEVALT KINNI KRUVITUD.

Temperatuuri kalibreerimine

Vt joonis 4

Soovitud ja tegeliku toatemperatuuri vahel voib esineda korvalekaldeid. Selleks voib

olla erinevaid pohjuseid kuid kdige sagedasemaks pohjuseks on see, et kiitteseade

asub teie tavalisest asukohast liiga kaugel.koht erineb teie vad tegurid nagu , saate

seda kergesti reguleerida (kitteseade peaks olema seatud samale seadele véhemalt

12 tundi, et olla kindel kalibreerimise vajalikkuses). Kui maarate temperatuuriks naiteks
22 kraadi, siis on loomulik eeldada, et diivani juures on temperatuur samuti 22 kraadi.
Kuid temperatuuriandur on paigaldatud toote enda kuilge ja seetGttu voib ilmneda
temperatuuri kdrvalekaldeid. Selle reguleerimiseks on koik Milli kiitteseadmed varustatud
kalibreerimisfunktsiooniga, mis voimaldab reguleerida kiitteseadme poolt registreeritud
temperatuuri. N.B! Enne kalibreerimist peab ruum saavutama stabiilse temperatuuri.

Sest Co1200WIFI3 ja CO1200WIFI3BBLACK: Vajutage nuppu @ 2 korda ja kasutage
soovitava temperatuuri maaramiseks + voi — nuppu. Kinnitage nupu {3 abil valik voi
oodake automaatseks salvestamiseks 15 sekundit.

Sest CO1500MAXWIFI3: Vajutage ja hoidke all nuppu * kuni naete ekraanil CAL.
Kasutage ruumi tegeliku temperatuuri maaramiseks + voi -. Kinnitage nupuga % el

oodake automaatset kinnitust 15 sekundit.

Malufunktsioon

*Kltteseade maletab koiki temperatuuriseadeid ja IUlitub pérast voolukatkestust
automatselt tagasi soovitud temperatuurile. Kitteseade maletab ka neid temperatuure,
mille olete maaranud erinevatele seadistustele.



Kutteseadme lahtestamine

Vtjoonis 5

LUlitage kutteseade pealUlitist valja. Lulitage kitteseade uuesti sisse, vajutage 5 sekundi
jooksul sisselllitamise nuppu ja hoidke all @ Hoidke all 20 sekundit, seejarel
kuvatakse ekraanil "Fr", kui naete "Fr" kirjete, vabastage ja kutteseade lahtestatakse
tehaseseadetele.

«Avatud aknay» funktsioon

Kltteseadmel on "avatud akna" funktsioon, mis aktiveerub koheselt juhul kui temperatuur
langeb 5 minuti jooksul rohkem kui 15 kraadi. Kuttefunktsioon lllitatakse valja ning
kltteseadme ekraanile iimub FO.

“Avatud akna” reziimis hoiab seade temperatuuri 5° C (kiimumise valtimiseks).Kui
temperatuur tduseb 15 minuti jooksul vahemalt 3 kraadi, hakkab kitteseade automaatselt
uuesti kitma.

Saate lUlitada kitteseadme tagasi tavareziimile, vajutades (ks kord seadistusnuppul.
“Avatud akna” funktsiooni saab aktiveerida / deaktiveerida, kui hoiate seadistuse nuppu
kuni ekraanile ilmub "Fo". Samuti saate rakenduses “avatud akende” funktsiooni aktiveerida
/ deaktiveerida, kui seade on eelnevalt WiFi-ga seadistatud. Kitteseade pUsib avatud “akna
reziimis” maksimaalselt 1tund, seejarel Iaheb seade tagasi tavalisse kittereziimi.

Kasutusjuhised

Juhtpaneel

Vt joonis 6

n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3
1. Termostaadi/WiFi nupp 1. Termostaadi + WiFi nupp +
2. Seadete nupp seadete nupp
3. ON/OFF 2. ON/OFF

B 1. Toite margutuli — néitab, kas kitte- n 1. Toite margutuli — naitab, kas
seade kasutab elektrit kutteseade kasutab elektrit

2. ON / OFF indikaator 2. ON / OFF indikaator

3. WiFi margutuli 3. WiFi méargutuli

4. Soovitav ruumi temperatuur 4. Soovitav ruumi temperatuur
5. Termostaadi/WiFi nupp 5. Termostaadi + WiFi nupp +

seadete nupp
6. LED-tuled naitavad, kui palju
energiat kUtteseade kasutab

HOIATUS! VEENDUGE, ET ENNE SEADME KASUTAMIST ON TUGIJALAD KORREKSELT
PAIGALDATUD VASTAVALT PAIGALDUSJUHISEL!

Kasutamine ilma WiFi Uhenduseta

1. Uhendage kiitteseade maandusega pistikupesaga.
2. Vajutage ON/OFF nuppu.
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3. Siis kui toatemperatuur langeb alla selle taseme, kaivitub kitteseade automaatselt
uuesti. Kui ruum on uuesti saavutanud soovitud temperatuuri, lUlitub kiitmisfunktsioon
ise vélja.

4. Termostaadi todvahemik on 5 - 35°C.

5. Ruumitemperatuuri muutmiseks korrake punk s 3 kirjeldatud tegevusi.

6. Ku eseadmel on Ulekuumenemiskaitse, mis lUlitab seadme vélja siis, kui seadme Uk-
skoik millised osad muutuvad vaga kuumaks.

Lapselukk

Rakenduses saate lapseluku aktiveerida / deaktiveerida. Kuid lisaks saate aktiveerida /
deaktiveerida. ka lapselukku kutteseadmelt. Lulitage kitteseade peamise toitellliti abil
vélja. Lulitage kutteseade uuesti sisse, vajutage 5 sekundi jooksul sisselllitamise nuppu
jahoidke all @ Kolme sekundi parast kuvatakse ekraanil "CH", kui naete kirjet "CH" vaba-
stage ja kutteseade aktiveerib / deaktiveerib lapseluku.

Aripinna lukk

Aripinnal kasutades saate luku rakenduse sees aktiveerida ja deaktiveerida. Kuid lisaks
saate aktiveerida / deaktiveerida aripinna luku kitteseadmest endast. Lilitage kitte-
seade uuesti sisse, vajutage b sekundi jooksul sisselllitamise nuppu ja hoidke all .
Kimne sekundi parast kuvatakse ekraanil "CQO", kui naete kirjet "CQO" vabastage ja
kUtteseade aktiveerib / deavtiveerib aripinna luku.

WiFi Uhenduse kasutamine

Seadme juhtimiseks saate tasuta alla laadida iOS voi Android rakenduse.
Peale seadmete Uhendamist iOS/Android mobiiliseadmega saate:

» Juhtida erinevates asukohtades asuvaid seadmeid. Juhtida Mill rakenduse abil kdiki
funktsioone (sama kasutajaga).

¢ Seadistada iganadalast programmi (voi rakenduse standardprogrammi), kasutades
kolme reziimi: Comfort, Sleep, Away.

* Maarata igale ruumile Ghe neljast erinevast temperatuurireziimist.

* Muuta terve maja, ruumi voi seadme seadeid. Juhul kui jdbuate mdnel p&eval varem koju,
pole vaja programmi muuta.

Puhkuse ajal saate kasutada spetsiaalset reziimi. Rakendus tostab koju joudmisel
automaatselt temperatuuri.

e SUsteemi saavad rakenduse abil juhtida ka teised pereliikmed.

Kui internet on maas, jargib kltteseade kiutteseadmele seadistatud iganadalast
programmi. Saate WiFi funktsiooni vélja IUlitada ning juhtida seadet kasitsi nii, et
ruumides oleks tagatud stabiilne temperatuur.

Lisaks palju teisi lisavoimalusi.

Laadige rakendustepoest Appstore voi Google Play alla rakendus «MillNorway».
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Enne kasutamist:

Enne seadme kasutamist WiFi vorgus tuleb paigaldada Mill rakendus. Jargige rakenduses
kuvatavaid juhiseid. Mill WiFi Socket Uhendub otse ruuteriga WiFi kaudu, kasutades
sagedust 2,4 Ghz reziimis b/g/n. Lisahalduseks on vaja Bluetoothi, seega veenduge, et see
oleks lubatud.Toetatud on operatsioonististeemid iOS 8.0 ja Android 5.0 voi uuemad.

Lisainformatsiooni rakenduse kohta leiate veebilehelt millnorway.com.

TAHELEPANU! Kiitteseadmed iihendatakse otse WiFi ruuteriga ja seetottu on
oluline, et ruuter oleks piisava voimsusega, teenindamaks samaaegselt iihendatud
aktiivsetid seadmeid.

Varvikoodid (WiFi margutuled)

O Mill WiFi Socket ei ole Uhendatud WiFi vérguga. Seade hoiab uhtlast temperatuuri nii
paeval kui ka 6osel.

Seade on Mill pilveteenusega Uhendatud.

@ Millrakenduse ja pilveteenuse paigaldamisel/thendamisel vilgub margutuli erineva
kiirusega. See on normaalne nahtus.

Seade ei leia WiFi signaali.
Probleemi lahendamiseks:

1. Lulitage Mill WiFi Socket korraks vélja ning seejarel uuesti sisse.

2. Taaskaivitage WiFi ruuter.

3. Veenduge, et ruuter suudab samaaegselt teenindada mitut seadet.
4,

Veenduge, et 2,4 Ghz oleks aktiveeritud. Kui probleem pusib, podrduge tugiteenuse
poole.

@ Seade ei ole vorgus ja Mill pilveteenust ei saa kasutada.

WiFi aktiveerimine

Vtjoonis 7
Vajutage Mill rakenduses valikule «add heater». Jargige ekraanil toodud juhiseid.

WiFi seadete kustutamine
Vit joonis 8
Sest CO1200WIFI3 ja CO1200WIFIBBLACK: Vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu WiFi.

Sest CO1500MAXWIFI3: Vajutage ja hoidke all nuppu * +, kuni naete ekraanil Sr.

Hooldamine
1. Enne puhastamist votke kiitteseadme toitejuhe alati pistikust valja ning jatke seade
jahtuma.

2. Puhkige kUtteseadet regulaarselt niiske lapiga ning kuivatage pind enne kitteseadme
uuesti sisse lUlitamist.

3. Kutteperioodil tuleb kitteseadet puhastada vahemalt kord kuus.
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ETTEVAATUST! Kiitteseadet ei tohi kunagi lileni vette panna.
\_{éiltige kiitteseadme puhastamisel puhastusvahendite kasutamist.
Arge kunagi laske veel kiitteseadme sisse sattuda; see voib olla ohtlik.
4. Tolmu jms tuleks eemaldada pehme lapiga.
5. Kutteseadet voib hoida kuivas ja puhtas kohas.

6. KuikUtteseade lakkab to6tamast, arge plldke seda ise parandada, sest see voib poh-
justada tuleohu ja/voi elektriloogi shock.

Garantii

Mill pakub tarbijatele 5-aastast garantiid mis tahes Milli tootele alates ostukuupéevast.
Ariklientidele kehtib 2-aastane garantiiaeg.

See garantii annab kliendile diguse Mill'i mdistliku drandgemise jargi defektset toodet
parandada, asendada voi hlvitada.

Garantii katab ainult defektid, mis parinevad Mill'ilt. Kliendil ei ole seega kehtivat
garantiinduet, kui defekt on tingitud naiteks jargmistest asjaoludest:

* Toote hooletu kasutamine, vaarkasutamine, hooletusse jatmine voi hooletu kasutamine,
mis ei vasta Mill'i kasutusjuhendile.
» Transpordist pohjustatud defektid, mis on tekkinud valjaspool Mill'i vastutust.

» Tavapérane kulumine, sealhulgas osad, mis voivad aja jooksul kuluda, néiteks patareid
kaugjuhtimispultidele (vajaduse korral), filtrid, torud ja lambid valikitte jaoks jne.

» Kahjustused, mis on tingitud kasutamisest mittevastava nimivéimsuse ja sagedusega.
e Toote ebapiisavast hooldusest pohjustatud kahjustused.

o Elektrikatkestustest, voolukatkestustest ja/voi ilmastikutingimustest tingitud
kahjustused.

Kahjustused, mis tulenevad toote mittepaigaldamisest voi kokkupanemisest vastavalt
Mill'i kasutusjuhendile.

Osade ja tarvikute, st filtri kasutamine, mis ei ole ametlikult Mill'i sertifitseeritud
komponendid.

* Muude osapoolte kui Mill'i voi selle volitatud esindajate tehtud remondi- voi
Umberehitustood.

Vaikesed korvalekalded nimetatud kvaliteedist, mis ei ole olulised toote vaartuse ja
usaldusvéaarsuse seisukohast, voi kdrvalekalded, mida klient voiks madistlikult eeldada.

¢ Seadmed, mida on kasutatud koos kolmanda osapoole tarkvara voi seadmetega.

Tarkvara- ja uhenduvusprobleemid, mis tulenevad kohalikest piirangutest meie
pilveteenustele juurdepaasul.

Tarkvara- ja Uhenduvusprobleemid, mis on tingitud toetamata kolmanda osapoole
seadmetest.

Rakenduse Vvoi pilve/vorguteenuse seisak ei kuulu garantii alla.

Kahtluste véltimiseks ei anna kaesolev garantii kliendile ega kolmandale osapoolele digust
kahjuhuvitisele ega hinnaalandusele. Mill'il ei ole kaesolevast garantiist tulenevat kohustust
katta kliendi voi kolmanda osapoole kantud kahjusid.
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Need garantiitingimused kehtivad ainult klientidele, kes ostavad tooteid volitatud Mill'i
edasimuujate kaudu.

See garantii ei piira ega mojuta kliendi digusi ja diguskaitsevahendeid vastavalt
kohaldatavatele kohustuslikele seadustele.

MUUja tegeleb garantiindudega Mill'i nimel. Selle garantii alusel ndude esitamiseks jargige
allpool kirjeldatud samme.

Nouete téotlemine / ndutav dokumentatsioon

1. Votke Uhendust Mill'i volitatud edasimiijaga, kellelt te toote ostsite. Votke kaasa
ostutSekk, toote seerianumber ja defektne toode.

2. Volitatud edasimUdja testib toodet ja hindab, kas ndue on garantiiga kaetud.

3. Kuindue on garantiiga kaetud, otsustab Mill'i volitatud edasimiija vastavalt Mill'i
juhistele, kas toodet parandada, asendada voi hlvitada.

Jaatmete korvaldamine

Sumbol naitab, et seda toodet ei tohi kdidelda koos olmejaatmetega. Toode tuleb
toimetada ringlussevotu teenistusele voi elektroonilistele seadmetele mdeldud
konteinerisse. Seda tuleb teha valtimaks terviseriske ning kahju keskkonnale. Kohalikud
ettevotjad (vOi naabruskonna keskkonnajaam) on seaduse jargi kohustatud sellised
tooted vastu vOtma ja taaskasutusse suunama jadtmete keskkonnaohutu korvaldamise
tagamiseks.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
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Pirms lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet instrukciju.
Saglabaijiet So instrukciju velakai lietosanai.

@

SAGLA_BAJIET ISNTRUKCIJU
URPMAKAI LIETOSANALI!

NEKAD NEPIESKARIETIES SILDITAJAM
VAI TA DETALAM AR MITRAM ROKAM!

LAI IZVAIRITOS NO PARKARSANAS,
NEAPKLAJIET SILDITAJU.



Svarigi drosibas noradijumi
Lietojot elektriskas ierices, jums jaievero visparigie
drosibas noradijumi, it ipasi bernu klatbutne.

vas trieciena vai apdeguma, pirms silditaja parvie-

ﬂ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no elektriskas stra-
tosanas vai tiriSanas atvienojiet to no stravas avota.

UZMANIGI IZLASIET INSTRUKCIJU
* lerice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os.

* Parliecinieties, ka silditajs ir pievienots majas elektrotiklam,
ka tas ir noradits uz silditaja.

* Pirmo reizi lietojot, jauns silditajs radis specifisku aromatu.
Tas pazudis pec briza, un ir pilnigi nekaitigs.

* Parbaudiet, vai uz ierices sildelementa nav uzkritusi put-
upla- sta vai kartona gabalini. Tie ir janonem, lai nerastos
nepatikams aromats.

» Pasargajiet silditaju no parkarSanas — to nedrikst apklat.

» Kad nelietojat silditaju ilgaku laiku, vienmer to izsledziet un
atvienojiet no elektrotikla.

* Pieversiet 1pasu uzmanibu, ja silditajs tiek izmantots telpas,
kuras uzturas berni, invalidi vai veci cilveki.

« Silditaju nedrikst pievienot elektrotiklam tiesa veida (bez
kontaktdaksas un kontaktligzdas).

e Stravas kabelis nedrikst atrasties zem jebkada veida pakla-
ja. Parliecinieties, ka kabelis ir ievilkts ta, lai neviens nevare-
tu aiz ta aizkerties.

e Silditaju nedrikst lietot, ja ir bojats kabelis vai kontaktligzda.
Tapat silditaju nedrikst lietot, ja tas ticis nomests uz gridas
vai bojats jebkada cita veida, izraisot ta darbibas trauceju-
mus.

 Ja kabelis ir bojats, tas janodod laboSana razotajam vai
sertificetam meistaram, lai nepielautu bistamu situaciju
veidoSanos.

* Nelietojiet elektribas pagarinatajus, kas var parkarst, tadeja-
di izraisot ugunsgreku.
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* Nekad nenosedziet silditaja ventilacijas atveres. Izvairieties no
iespejama ugunsgreka riska, parliecinoties, ka gaisa pieplude
nav bloketa vai nosegta.Silditajs jaizmanto telpas, kuras ir
normala plakana grida.

e Silditaju nedrikst uzstadit tuvuma jebkadiem viegli uzliesmo-
joSiem materialiem ugunsgreka riska del.

* Silditaju nedrikst lietot telpas, kuras glabajas degwela krasas
vai citi viegli uzliesmojosi skidumi,piemeram, garaza.

» Nekad nepieskarieties silditajam ar mitram rokam. Silditajs ir
jauzstada tada veida, lai tas nenonaktu tiesSa saskare ar per-
so-nu, kas atrodas dusa vai vanna.

e Silditajs sakarst, kad tas ir ieslegts. Tapec esiet uzmanigi, lai
neapsvilinatu adu un negutu apdegumus.

e Pirms parvietoSanas silditajs ir jaizsledz, ta kontaktdaksa ir
jaatvieno no elektrotikla, un jalauj silditajam atdzist.

» Neizmantojiet So silditaju mazas telpas, kamer tajas atrodas
personas, kuras pasas nevar atstat telpas, ja vien netiek no-
droSinata pastaviga uzraudziba

* Nepielaujiet elektrotikla (kedes) parslodzi, kad silditajs ir
pievienots elektrotiklam. Silditajs var radit elektriskas kedes
parslodzi, ja pie tas pasas kontaktligzdas ir pievienotas citas
elektriskas ierices.

e lerici nedrikst lietot berni, kas jaunaki par 8 gadiem, un per-
sonas, kam ir samazinata fiziska vai gariga ricibspéja, vai
kam trukst pieredze un zinasanas, ja vien netiek nodrosinata
uzraudziba vai instruktaza par drosSu ierices lietosanu, un ja
persona apzinas iesp&jamo bistamibu.

e Berni nedrikst speleties ar elektrisko ierici. Berni nedrikst veikt
tiriSanu un apkopi, ja vien netiek nodrosSinata pienaciga uz-
raudziba.

* Berni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst atrasties ierices tu-
vuma, ja vien tiem netiek nodrosinata nepartraukta uzraudziba.

e Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem ierici drikst vienigi ieslegt
vai izslegt pie nosacijuma, ka ierice ir uzstadita saskana ar
montazas instrukciju, un bérniir tikusi instruéti vai uzraudziti
ierices drosa lietoSana un saprot iespejamo bistamibu.

» Neizmantojiet So silditaju vannu, dusu vai peldbaseinu tuvuma.



e Neizmantojiet silditaju, ja uz ta ir redzamas bojajumu
pazimes.

¢ BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgreka risku, tek-
stilmaterialus, aizkarus vai citus uzliesmojoSus materialus
turiet vismaz 1 m attaluma no gaisa izpludes atveres.

Tehniskie dati

Modelis Termostats Krasa Stravas spriegums Jauda (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Balta 220-240V~, 50-60Hz 1200 80211b/g/n Né
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Melns 220-240V~, 50-60Hz 1200 80211b/g/n Né
CO1500MAXWIFI3 WiFi Balta 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n IPx4

Maksimala raidiSanas jauda: <20dBm
Frekvencu diapazons: 2400-2483.5MHz

Pirms pirmas lietosanas

Péc ierices iepakojuma atversanas parliecinieties, ka silditajs transportésanas laika nav
bojats. Sazinieties ar izplatitaju vai importéetaju, ja atklajat precei skaidri saskatamus
bojajumus.

Saglabajiet originalo ierices iepakojumu, lai vajadzibas gadijuma varétu transportét
silditaju. Ja vélaties iepakojumu izmest, parliecinieties, ka tas tiek darits pareizi. Glabajiet
plastmasas maisinus berniem nesasniedzama vieta.

Pirmaja lietoSanas reize

Kad ieslegsiet silditaju pirmo reizi vai ari pec ilgaka laika, kad tas netika lietots, silditajs
kadu bridi var izdalit deguma smaku. Tas ir normali.

Pirms lietoSanas, IUdzu, uzmanigi izlasiet instrukciju. Saglabajiet lietoSanas instrukciju
vélakai lietosanai.

Tas ir normali, ja silditajs rada «skanuy, kad tas sakarst vai atdziest.

Silditaja apraksts

Skatit zimejumu 1 atseviska ilustreta lappuse

CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Siltuma izdaliSanas atvere

2. LED displejs

3. Termostats + WiFi poga

4. Lestatijumu pogu

5. leslégSanas/izslégsanas sledzis
6. Kajas (aluminija)

1. Siltuma izdaliSanas atvere
2. LED displejs

3. Termostats + WiFi poga +
lestatijumu pogu

4. leslegSanas/izslegSanas
sledzis

5. Kajas (aluminija)
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Detalas

Skatit zimejumu 2 atseviska ilustréta lappuse

* 8 skruves (savienoSanai)
e 2 kaju kronsteini
e 2 kaju slieces

Uzstadisana

Skatit ziméjumu 3 atseviska ilustréta lappuse

1. levietojiet abas kajas kronsteinos, lai iegutu stabilu balstu.

2. Piestipriniet kajas kronsteiniem, katra kronsteina ciesi ieskrivéjot 2 skrives.

3. Iznemiet no silditaja apaksas iemontétas skrlves un uzmanigi apversiet silditaju otradi,
lai piestiprinatu kajas.

4. Katra kajas kronsteina jaieskrave divas skrives.

5. AIZLIEGTS LIETOT SILDITAJU, PIRMS TAM IR CIESI PIEKSRUVETAS KAJAS.

Temperaturas kalibresana

Skatit zimejumu 4 atseviska ilustréta lappuse

Ar novirzi starp silditaja registréto temperattru un faktisko temperatdiru telpa. To var izraisit
vairaki iemesli, tomeér visbiezak ir tas, ka silditajs atrodas taisna attaluma no vietas, kur jus
parasti dzivojat. Ja jus iestatat temperaturu, piemeram, 22 gradiem, ir tikai dabiski, ka jus,
pieméram, gaidat tadu pasu temperaturu, kur atrodas jusu divans. Tomeér temperattras
devéjs tiek novietots uz pasa izstradajuma, un tade| var rasties novirze temperatura. Lai

to pielagotu, visi Mill silditaji ir aprikoti ar kalibréSanas funkciju, kas lauj regulét silditaja
registréto temperatdru. N.B! Pirms kalibrésSanas telpai jasasniedz stabila temperatdra.

Priek§ CO1200WIFI3 un CO1200WIFI3BLACK: Spiest @ 2 reizes un izmantot + vai
- lai uzst aditu vajadzigo tempearturu telpa. Apstiprinat ar {3 vai gaidit 15 sekundes
automatiskai fiskacijai.

Prieks CO1500MAXWIFI3: nospiediet un turiet pogu /—\ [idz displeja Warédﬁs CAL.

lzmantojiet + vai -, lai iestatitu faktisko temperaturu telpa. Apstipriniet ar *
15 sekundes, l1dz tiek automatiski apstiprinats.

Atminas funkcija

Silditajs atceras visus temperaturas iestatijumus un automatiski iestatis velamo
temperaturu pec stravas traucéjumiem.

Silditaja atiestatiSana

Voir la figure 5 sur la feuille d'illustration distincte

Izsledziet silditaja galveno slédzi. Lesledziet silditaju velreiz, 5 sekunzu laika nospiedietun
turiet @ . Péc 20 sekundem displeja paradisies “Fr”, tiklidz busredzams “Fr”, atlaidiet &
un silditajs tiks atiestatits uz rupnicas iestatijumiem.



“Atverta loga” funkcija

Silditajam ir, atvérta loga” funkcija, kas tiek aktivizeéta nekavéjoties péc peksna
temperatdras krituma registrésanas, kas parsniedz 5 gradus péc Celsija 15 mintsu laika.
Silditajs automatiski apturés sildisanu un uz silditaja displeja tiks paradits uzraksts, FO”.

Atvérta loga rezima tas uzturés 5 ° C (lai izvairitos no sala bojajumiem). Silditajs automatiski
atsaks sildisanu, ja 15 mindsu laika temperatdra paaugstinasies par vismaz 3 gradiem.

JUs varat parslegt silditaju atpakal normala reZima, 1 reizi nospiezot iestatijumu pogu.
“Atverta loga” funkciju var atspéjot / iespéjot, lidz displeja tiek paradits "Fo" nospiestu
iestatijumu pogu. Lietotne varat ari atspejot / iespéjot “Atverto logu” funkcijy, ja ta ir
konfigureta WiFi.

Silditajs paliks “Atvérta loga” rezima ne ilgak ka 1 stundu, péc tam tas atgriezisies normala
apkures rezima.

Instrukcijas
Kontrolpanelis

Skatit ziméjumu 6 atseviska ilustréta lappuse
u CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostats vai WiFi poga 1. Termostats + WiFi poga +

2. Lestatijumu pogu lestatijumu pogu

3. IESLEGT/IZSLEGT poga 2. [ESLEGT/IZSLEGT poga

B 1. Stravas indikators — parada vai a 1. Stravas indikators — parada vai

silditajs ir pieslégts vai nav silditajs ir pieslégts vai nav

2. ON / OFF indikators 2. ON / OFF indikators

3. WiFi indikators 3. WiFi indikators

4. Vélama telpas temperatiira 4.Velama telpas temperatura

5. Termostats and WiFi poga 5. Termostats + WiFi poga +

lestatijumu pogu
6. LED gaismas parada, cik daudz
energijas pateré silditajs

UZMANIBU! P_ARLIECINIJETIES, KA KAJAS UZSTADITAS PAREIZI PEC INSTRUKCIJAS
PIRMS SILDITAJA LIETOSANAS!

LietoSana bez WiFi savienojuma

1. leslegt silditaju.
2. Nospiest ON/OFF pogu.

3. Pagriezt termostatu veélama temperatura ,kas uzradas displeja. Tikko temperatura
nokritisieszemak par noradito,silditajs ieslegsies automatiski atkal. Kad telpas tempar-
atura bus sasiegusivelamo raditaju,silditajs izslegsies.

4. Termostats reguléjas no 5 lidz 35°C.
5. Ja velaties mainit temperaturu, tad atkartojiet soli 3.
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6. Silditajam ir pretparkarSanas aizsardziba, kas izlégs ierici, ja kada detala parkarss.

7. Izslédziet sliditaju, nospiezot pogu ON/OFF. Nelietojot silditaju ilgaku laiku, iznemiet
kontaktu no rozetes.

Bernu sledzene

Lietotné varat iespéjot / atspéjot bérnu blokésanu. Bet papildus tam jus varat ari iespéjot /
atspejot bernu blokéSanu no pasa silditaja. Izsledziet silditaju, izmantgjot galveno stravas
slédzileslédziet silditaju velreiz, 5 sekunzu laika nospiediet un turiet . Pec 3 sekundem
displeja paradisies “CH”, tiklidz bus redzama “CH” atlaist @ , un silditajs iespejo / atspéjo
bérnu blokesanu.

Komerciala sledzene

(Ta ir sledzene namipasniekiem, kuri iziré, pieméram, dzivok|us, vai viesnicu ipasniekiem,

Lietotnes iekspuseé varat iespéjot un atspéjot komercialo blokésanu. Bet papildus tam

jus varat iespéjot / atspejot komercialo blokésanu no pasa silditaja. Izslédziet silditajuy,

izmantojot galveno stravas slédzi. lesledziet silditaju vélreiz, 5 sekunzu laika nospiediet

un turiet @ . Pec 10 sekundem displeja paradisies “CQO”, tiklidz bus redzama “CO” atlaist
. Un silditajs iespéjo / atspéjo komercialo blokésanu.

LietoSana ar WiFi savienojumu

Ir pieejama bezmaksas lietotne, ko var lejupieladet operéetajsistemas, i0OS” un, Android”.

Savienojot silditajus ar iOS/Android iekartu, Jus varat:

o Kontrolét visus silditajus, kas atrodas dazadas vietas. Viss tiek kontroléts, izmantojot
lietotni, "Mill” (ar to pasu lietotaju).

e lestatiet iknedélas programmas (vai izmantojiet standarta programmas, kas jau ir
pieejamas lietotné), izmantojot 4 rezimus: komforts, miegs, prombutne, OFF.

* lestatiet atseviSkas temperatUras katram rezimam katra telpa.

e Labojiet iestatitas programmas visai majai, konkretai telpai vai konkretam silditajam.
Nav nepieciesams labot savu programmu, ja kadu dienu atgriezaties majas atrak.

* lesledziet atvalinajuma reZzimu, lai taupitu energiju prombutnes laika. Lietotne
automatiski palielinas temperattru pirms Jusu atgrieSanas.

« Dalieties ar majas iestatijumiem ar citiem gimenes locekliem, lai atvieglotu vadibu.

* Jainternets nedarbojas, silditajs sekos ta iknedelas programmai, kas tiek saglabata uz
silditaja. Var manuali izslegt silditaja WiFi, lai silditaji uzturetu vienmerigu temperaturu
visu dienu un nakti.

e +daudz citu lietu.

Lai lejupieladetu lietotni, mekléejiet “MillNorway” programma “AppStore” vai “Goog-
le Play” un instaléjiet lietoti sava iekarta.

Pirms lietosanas:

Jaapzinas, ka Mill-app jabut instaletam pirms pievienojiet slditajus Jusu WiFi tiklam. Jus
varat sekot instrukcijam aplikacija ,kad pievienojiet silditajus. Slditaji savienosies caur
WiFi ar 2,4 Ghz frekvenci. Bluetooth ir nepiecieSams pamata nodrosinasanai, tapéc
parliecinieties, vai tas ir iespéjots. Minimalas OS parsibas: iOS 8.0 un Android 5.0.



Skatit millnorway.com sikakai informacijai vai ari Jums ir jautajumi attieciba Mill-app,
savienojumam ar WiFi vai citiem jautajumiem.

UZMANIBU! Silditaji bus savienoti tiesi ar Jisu WiFi rateri un jabat parliecinatam vai
ta darbiba nodrosina aktivu ieri¢u daudzumu pieslegumu vienlaicigi.

Krasu kodi (WiFi kontroles gaisma)
O Ssilditajs nav pievienots WiFi. SildTtajs uztur vienmerigu temperaturu visu dienu un nakti.
@ Silditajs ir tieSsaisté, Mill makoni.
@ Uzstadot/pievienojot, Mill lietotni un makoni, apgaismojums mirgos dazada atruma. Tas
ir normali.
Silditajs nevar pievienoties vai atrast WiFi tikla signalu.
@ \eiciet $adas darbibas:
1. Izsledziet un velreiz iesledziet silditaju.
2. Restatejiet WiFi ruteri.
3. Parbaudiet, vai WiFi ritera kapacitate ir atbilsto$a vienlaicigi pievienoto iekartu
skaitam.
4. Parliecinieties, vai ir aktivizéts 2,4 Ghz. Ja problema joprojam pastav, sazinieties ar
atbalsta dienestu.
@ Silditajs ir bezsaisté, un tam nav savienojuma ar Mill makoni.

WiFi aktivizésana

Skatit ziméjumu 7 atseviska ilustréta lappuse

Nospiediet, add heater” uz sakuma ekrana lietotne, Mill. leverojiet lietotnes noradijumus.
WiFi iestatijumu dzesana

Skatit ziméjumu 8 atseviSka ilustréta lappuse

CO1200WIFI3 un CO1200WIFISBLACK:nospiediet un paturiet WiFi pogu 5 sekundes.

CO1500MAXWIFI3: nospiediet un turiet pogu *

Apkope
1. Pirms tiriSanas vienmeér atsledziet silditaju no stravas padeves un |aujiet iericei atdzist.
2. Regulari noslaukiet silditaju ar mitru draninu un laujiet virsmai nozut, pirms atkal iesledzat
silditaju.
3. Apkures sezonas laika silditaju jatira vismaz reizi menesi. _
UZMANIBU! SILDITAJU IR AIZLIEGTS IEMERKT UDENI.
TiriSanas nolukos neizmantojiet nekadus mazgasanas lidzeklus.
Silditaja iekSpusé nedrikst ieklut udens — tas var but bistami.

4. Putek|us utml. janotira ar mikstu draninu.
Silditaju var uzglabat sausa un tira vieta.

6. Ja silditajs sabojajas, nemeginiet to salabot saviem spekiem, jo tas var radit ugunsgréka
un / vai elektrotraumas risku.

t, dz displeja redzat Sr.

o1
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Garantija

Mill piedava pateretajiem 5 gadu garantiju jebkuram Mill produktam no pateretaja veikta
pirkuma datuma. Biznesa klientiem tiks piemeérots 2 gadu garantijas laiks.

St garantija nodrosina klientam tiesibas, péc Mill ieskatiem, uz bojata produkta remontu vai
nomainu, vai ari uz naudas atmaksu.

Garantija attiecas tikai uz defektiem, kas radusies Mill vainas de|. Tadé| klienta garantijas

prasibas nav speka, ja defekts ir radies Sadu apstak|u rezultata:

» Neveriga lietoSana, nepareiza lietosana, nolaidiba vai neuzmaniga produkta
ekspluatacija, kas neatbilst Mill lietoSanas instrukcijai.

» Transporta izraisiti defekti, kas radusies arpus Mill atbildibas robezam.

» Normals nolietojums, ieskaitot detalas, kas laika gaita var nolietoties, piemeram,
talvadibas pults baterijas (ja tadas ir), filtri, caurules un lampas ara apsildei utt.

 Bojajumi lietoSanas dé|, kas neatbilst nominalajai jaudai un Hz.

» Bojajumi, ko izraisijusi neatbilstoSa produkta apkope.

¢ Bojajumi, ko izraisa elektribas padeves partraukumi, stravas parspriegums un/vai
laikapstakli.

* Bojajumi, kas radusies, instalejot vai remontejot produktu neatbilstosi Mill lietosanas
instrukcijai.

e Tadu detalu un piederumu, piem.,, filtra, izmantosana, kas nav Mill oficiali sertificétas
sastavdalas.

¢ Remontdarbi vai parveidojumi, ko veic personas, kas nav Mill darbinieki vai pilnvarotie
parstaviji.

* Nelielas atkapes no noraditas kvalitates, kas ir nenozimigas produkta vertibai un
izturibai, vai atkapes, kuras klients varetu pamatoti sagaidit.

e |erices izmantosana ar tresas puses programmatdru vai aprikojumu.

e ProgrammatUras un savienojamibas problémas, ko izraisa vietéjie ierobeZojumi piek|uve
musu makonpakalpojumiem.

¢ Programmaturas un savienojamibas problémas, ko izraisa neatbalstitas treso pusu
ierices.

Uz lietotnu vai makonpakalpojumu/tiessaistes pakalpojumu dikstavi garantija neattiecas.

Lai noverstu Saubas, Si garantija nenodrosina klientam vai jebkurai tresajai personai
nekadas tiesibas uz zaudejumu atlidzibu vai jebkada veida cenas samazinajumu. Saskana
ar o garantiju

Mill nav nekadu saistibu segt jebkadus zaudéjumus, kas radusies klientam vai jebkurai
tresajai personai.

Sie garantijas noteikumi ir speka tikai tiem klientiem, kuri iegadajas produktus no
pilnvarotiem Mill talakpardevéejiem.

ST garantija neierobezos un neietekmés klienta tiesibas un tiesiskas aizsardzibas lidzeklus
saskana ar piemerojamiem obligatajiem tiesibu aktiem.

Pardevéjs nokartos garantijas prasibu Mill varda. Lai iesniegtu prasibu saskana ar $o
garantiju, ludzu, veiciet talak aprakstitas darbibas.

Prasibas procedura / nepiecieSama dokumentacija

1. Sazinieties ar Mill Pilnvaroto talakpardeveju, no kura iegadajaties produktu. Panemiet
[idzi pirkuma ¢eka originalu, produkta sérijas numuru un bojato produktu.

2. Mill Pilnvarotais talakpardevejs parbauda produktu un novéerte, vai uz pretenziju attie-
cas garantija.

3. Ja uz pretenziju attiecas garantija, Mill pilnvarotais talakpardevéjs saskana ar Mill
noradijumiem izlemj, vai remontét, nomainit vai atmaksat naudu par produktu.



Atkritumu apsaimniekosana

Simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Sis
produkts ir janogada atkritumu parstradei vai jaievieto speciala konteinera elektriskajam
iericem un elektroniskajam iekartam. Tadejadi tiek samazinati riski veselibai un kaitéjums
apkartéjai videi. Vietéjie atkritumu apsaimniekotaji (vai cita atbildiga institUcija) saskana ar
normativajiem aktiem pienem un parstrada Sadus produktus videi draudziga veida.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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éildytuvo nustatymas i$ naujo

“Atviro lango*” funkcija

Nurodymai

Naudojimas be belaidZio rysio

Apsauga nuo vaiky

Komercinis uzraktas (nuomos pagrindu)
Naudojimas jjungus belaidj rysj
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Priezitra
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Garantija
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Utilizavimas

Pries naudojimg prasome atidziai perskaityti instrukcijas.
Saugokite jas vélesniam naudojimui.

SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
VELESNIAM NAUDOJIMUI!!

NIEKADA NELIESKITE SILDYTUVO AR JO
KORPUSO DREGNOMIS RANKOMIS!

KAD IéVENGTUMETE PERKAITIMO,
SILDYTUVO NEUZDENKITE.



Svarbi saugumo informacija

Naudodamiesi elektriniais prietaisais laikykités saugumo
reikalavimy, ypac netoliese esant vaikams.

perkaitimo zalos, pries patraukdami ar iSvalydami
elektrinj prietaisg visada jsitikinkite, kad jis yra iSjun-
gtas.

g ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte elektros Soko ar

ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS

* Produktas skirtas naudoti tik namuose.

« |sitikinkite, kad Siltdytuvas prijungtas prie namo pagrindinés
elektros maitinimo srovés taip kaip nurodyta and Sildytuvo.

 Pirmg kartg naudojant naujus Sildytuvus, jie skleis specifinj
kvapa, taCiau tai visai nekenksminga ir po kurio laiko kvapas
iSnyks.

e Patikrinkite, ar néra jkritusiy jokiy putos ar kartono paka-
vimo likuciy j Sildytuvo vidy. Kad iSvengtuméte nemaloniy
kvapuy, Sie likuciai turi buti iSimti.

» Apsaugokite Sildytuvg nuo perkaitimo — neuzdenkite jo.

» Jei Sildytuvu bus nesinaudojama kurj laikg, visada isjunkite
ir iStraukite kistukg iS rozetés.

* Ypatingai bukite atidus naudodamiesi Sildytuvu patalpose,
kuriose yra vaiky, Zmoniy su specialiais poreikiais, ar vy-
resnio amziaus zmoniy.

. éildytuvas neturéty buti pastatytas tiesiogiai po elektros
lizdu.

e | aidas negali buti nutiestas po kilimine danga. |sitikinkite,
kad laidas nutiestas taip, kad niekas ant jo neuzliptu.

» Jei laidas ar kiStukas yra sugadinti, Sildytuvas negali buti
naudojamas. Taip pat Sildytuvas negali buti naudjamas jei
jis buvo nukrites ant Zemés ar buvo kitaip sugadintas ir taip
kelia sutrikimus.

» Jeigu laidas buvo sugadintas , norint iSvengti pavojingy
situacijy, jis turi buti pataisytas gamntojo.

» Dél Sildytuvo perdegimo ir uzsidegimo galimybés, venkite
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naudoti prailgintuva.

 Niekada neuzdenkite ventiliatoriaus, esanc¢io ant Sildytuvo.
ISvenkite galimo gaisro pavojaus jsitikindami, kad iSeinamoji
oro anga neuzblokuota ar neuzdengta. Sildytuvas turéty buti
naudojamas patalpose lygiomis grindimis.

. éildytuvas neturéty buti jrengtas arti betkokiy degiy
medziagy, nes visada yra tikimybé uzsidegti.

e Sildytuvas negali buti naudojamas patalpose, kuriose yra
laikomas benzinas, dazai, ar kiti degus skysciai, kaip, pavy-
zdZiui, garaze.

 Niekada nelieskite Sildytuvpo Slapiomis rankomis. Sildytuvas
turéty buti jrengtas taip, kad zmogus, maudydamasis duse ar
vonioje, neturéty jokio tiesioginio kontakto su prietaisu.

* Sildytuvas jkaista tik tada, kai yra jjungiamas, taciau bukite
atsargus ir saugokités odos nudegimu.

* Pries patraukiant Sildytuva, jis turi buti iSjungtas, kiStukas
iStrauktas, ir prietaisas atvéses.

» Nenaudokite Sio Sildytuvo mazuose kambariuose, kai juose
yra zmoniy, kurie patys negali iSeiti iS kambario, jei néra nuo-
lat priziurimi.

* Venkite maitinimo bloko (sroves) perkrovos, prie kurios
sildytuvas yra prijungtas. Jis gali maitinimo bloka jei kiti elek-
triniai prietaisai yra jjungti j tg patj lizda.

e Prietaisu negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai ir asme-
nys, turintys fiziniy bei protiniy su- trikimy, ar asmenys, ne-
turintys patirties bei ziniy, nebent jie yra priziurimi ir apmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir supranta apie galimus pavojus.

* VVaikai neturéty zaisti su prietaisu. Valymas ir prieziura
neturéty buti atlikti vaiky be prieziuros.Vaikai iki 3 mety
turéty laikytis atokiau nuo Sildytuvo, nebent jie yra nuolatos
stebimi.

* 3-8 mety vaikams Sildytuva leidziama tik jjungti/iSjungti tuo
atveju, kad prietaisas sumontuotas pagal Sias surinkimo
instrukcijas, vaikai yra susipazine su instrukcijomis ir saugiai
naudojasi prietaisu.

» Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino.



» Nenaudokite, jei yra matomy Sildytuvo pazeidimo pozymiu.

e |SPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro pavojy, tekstile, uz-
uolaidas ar kitas degias medziagas laikykite ne arciau kaip 1
m atstumu nuo oro iSleidimo angos.

Specifikacijos

Modelis Termostatas Spalva Amperai Srové (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Balta 220-240V~, 50-60Hz 1200 80211b/g/n  Ne
CO1200WIFI3BLACK WiFi Juoda 220-240V~, 50-60Hz 1200 80211b/g/n  Ne
CO1500MAXWIFI3 WiFi Balta 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n IPx4

Maksimali perdavimo galia: <20dBm
Daznio diapozonas: 2400-2483.5MHz

Pries pirma naudojima

Kai iSpakuosite Sildytuva, patikrinkite, ar produktas nebuvo sugadintas transportuojant.
Radus bet kokiy matomy apgadinimuy, susisiekite su prekybininku ar tiekéju.

Pasilaikykit iSorine Sildytuvo transportavimo pakuote ateiciai. Jeigu norite pakuote iSmesti,
pasirtpinkite, kad tai bty atlikta tinkamai. Plastikinius maisus laikykite atokiau nuo vaiky.

Naudojantis pirmg kartg

Kai jjungsite Sildytuva pirma kartg ar po ilgesnio nenaudojimo, kurj laikg Sildytuvas gali
skleisti degeésiy kvapa, bet tai normalu.

Prie$ naudojima praSome atidZiai perskaityti visas instrukcijas. ISsagokite vartotojo
instrukcijg vélesniam naudojimui.

Taip pat normalu, kad kaisdamas ar vésdamas Sildytuvas skleidzia garsus.

Sildytuvo aprasdymas

Zr.1 pav. atskirame iliustracijy lape

CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Silumos i$&jimo anga 1. Silumos i$¢jimo anga

2. LED ekranas 2. LED ekranas

3. Termostatas + WiFi mygtukas 3. Termostatas + WiFi mygtukas +
4. Nustatymy mygtukas nustatymy mygtukas

5. Jjungti/I8jungti 4. ljungti/ISjungti

6. Kojelés (aliuminés) 5. Kojelés (aliuminés)
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Dalys

Zr. 2 pav. atskirame iliustracijy lape
e 8varztai (jau jsukti)

» 2 pédeliy kronsteinai

e 2 begeliai pédoms

Surinkimas

Zr.3 pav. atskirame iliustracijy lape
1. |dékite abi kojeles j kronsteinus, kad gautysi stabili péda.
2. Pritvirtinkite kojeles prie kronsteiny kiekviena jy suverziant 2 varztais.

3. ISimkite i$ anksto sumontuotus varztus i$ Sildytuvo apadios ir atsargiai apverskite
Sildytuva Zemyn, kad galétumeéte sumontuoti jo kojeles.

4. Kojeliy kronsteinas turi buti pritvirtintas dvejais varztais.
5. NIEKADA NENAUDOKITE SILDYTUVO PRIES TAI TVIRTAI NEPRIVERZE KOJELIY.

Temperaturos reguliavimas

Zr.4 pav. atskirame iliustracijy lape

Galimas nukrypimas tarp temperattros, fiksuojamos Sildytuvo, ir realios temperattros
patalpoje. Tai gali nutikti dél keliy priezascCiy, taciau dazniausia ta, kad Sildytuvas
pastatomas gana toli nuo vietos, kur paprastai bunate. Nustacius temperatdra, tarkime,
22 laipsniy, natlralu tikétis tokios pacios temperatlros ten, kur stovi sofa. Taciau
temperaturos jutiklis jrengtas ant paties jrenginio, todél ir galimas temperaturos
nukrypimas. Kad tai buty galima reguliuoti, visuose, Mill“ Sildytuvuose yra kalibravimo
funkcija, kuri leidZia reguliuoti temperatira, fiksuojama Sildytuvo. ]SIDEMEKITE! Prie$
kalibruojant, kambaryje turi buti pasiekta pastovi temperatura.

CO1200WIFI3 ir CO1200WIFI3BLACK: 2 kartus @ paspauskite ir spaudydami + ar -,
nustatykite tikrgjg kambario temperaturg.Patvirtinkite paspausdami @ arba 15 sekundziy
palaukite automatinio patvirtinimo.

CO1500MAXWIFI3: paspauskite ir palaikykite mygtuka m kol ekrane pamatysite CAL.
Norédami nustatyti tikrgjg kambario temperattra, naudokite + arba -. Patvirtinkite mygtuku

! arba palaukite 15 sekundZiy, kol bus automatinis patvirtinimas.

Atminties funkcija

Sildytuvas i$saugo visus temperatiros nustatymus ir vél jjlungus maitinima automatiskai
nustatys norima temperatura.

éildytuvo nustatymas is naujo

Zr.5 pav. atskirame iliustracijy lape

ISjunkite Sildytuvo maitinima. Po 5 sekundziy vél jjunkite Sildytuvg paspausdami
ir palaikydami & Po 20 sekundziy ekrane bus rodoma, Fr¢, kai pamatysite, Fr*
atleiskite @ ir Sildytuvas grjs j gamyklinius nustatymus.



“Atviro lango*” funkcija

éildytuvas turi, atviro lango“ funkcija, kuri iSkart jjungiama, kai uzfiksuojamas staigus
temeperaturos kritimas daugiau nei 5 °C per 15 minutes. Sildytuvas automatiskai nustos
Sildyti ir jo ekrane bus matomos raidés FO.

Esant jjungtai atviro lango funkcijai, bus palaikoma 5 ° C (kad isvengti $aléio). Sildytuvas
automatiSkai vél pradés Sildyti, jei temperatlra per 15 minuciy nukris bent 3 laipsniais.
éildytuva vel galite perjungti | jprasta rezima, viena kartg paspausdami nustatymy mygtuka.
“Atidaryto lango” funkcijg galima iSjungti / jjungti paspaudus nustatymy mygtuka ir kol
ekrane pasirodys “Fo”. Taip pat galite iSjungti / jjungti, atidaryto lango*“ funkcijg programoje,
jei sukonfiguruota, WiFi“. éildytuvas liks atidaryto lango reZzime ne ilgiau kaip 1 valanda,
tada jis grj$ j jprasta Sildymo rezima.

Nurodymai

Valdymo skydelis

Zr. 6 pav. atskirame iliustracijy lape

n CO1200WIFI3, CO1200WIFISBLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostatas arba, WiFi“ mygtukas 1. Termostatas arba + WiFi

2. Nustatymy mygtukas mygtukas + nustatymy mygtukas

3. JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas 2. JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtukas

B 1. Jjungimo indikatorius rodo, ar ildytu- a S
vas jlungtas, ar ne 1. ljungimo indikatorius rodo, ar

2. ON / OFF indikatorius Sildytuvas jlungtas, ar ne
3. WiFi rySio indikatorius 2. ON / OFF indikatorius

. ) _ 3. WiFi rySio indikatorius
4. Norima kambario temperatura i ) -
5. Termostatas ir WiFi mygtukas 4. Norima kambario temperatura
5. Termostatas + WiFi mygtukas +
nustatymy mygtukas
6. LED lemputés rodo, kiek energi-
jos sunaudoja Sildytuvas

]SPEJIMAS! PRIES NAUDODAMI SILDYTUVA [SITIKINKITE, KAD KOJELES
SUREGULIUOTOS TINKAMAI IR LAIKANTIS INSTRUKCIJOS!

Naudojimas be belaidzio rysio
1. Jkiskite Sildytuvo kiStuka j jzeminta lizda.
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISUUNGIMO mygtuka.

3. Zidredami j ekrang, pasukite termostatg iki norimos temperaturos. Kai tik temperatura
patalpoje nukris Zemiau Sio lygio, Sildytuvas vél automatiskai jsijungs. Kai patalpoje veél
pasiekiama norima temperatdra, Sildytuvas pats iSsijungs.
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4. Termostatas veikia nuo 5 iki 35°C temperaturos.

5. Jei norite patalpoje pakeisti temperatura, pakartokite 3 veiksma.

6. éildytuvas turi apsauga nuo perkaitimo, kuri iSjungia prietaisa, jei kuri nors dalis perne-
lyg jkaista.

7. Norédami i§jungti Sildytuva paspauskite JJUNGIMO / ISUUNGIMO mygtuka. Jei Sildytu-
vas bus nenaudojamas ilga laika, iStraukite kiStuka.

Apsauga nuo vaiky

Galite jjungti / iSjungti vaiky uzrakta programeéléje. Be to, galite jjungti / iSjungti
vaikouZraktg paciame Sildytuve. ISjunkite Sildytuva naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj.
Po 5 sekundziy veél junkite Sildytuvg paspausdami ir palaikydami . Po 3 sekundziy
ekrane bus rodoma, CH*, kai pamatysite, CH" atleiskite@ ir Sildytuvo jjungimo / isjungimo
nuo vaiky funkcija bus aktyvuota.

Komercinis uzraktas (huomos pagrindu)

Galite jjungti ir iSjungti komercinio uzrakto funkcija programoije. Be to, galite jjungti / iSjungti
ir paciame Sildytuve. ISjunkite Sildytuva naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj. Po 5
sekundziy veél jjunkite Sildytuva paspausdami ir palaikydami . Po 10 sekundziy ekrane
pasirodys, CO*, kai pamatysite, CO* atleiskite é ir Sildytuo komercinio uzraktojjungimo /
iSjungimo funkcija bus aktyvuota.

Naudojimas jjungus belaid] rysj

iOS ir Android skirtas nemokamas programas galima parsisiysti.
Prijunge Sildytuva prie iOS / Android jrenginio, galite:

 Valdyti Sildytuvus, esancius keliose vietose; viskas valdoma naudojant programa “Mill“
(to paties naudotojo).

¢ Nustatyti savaités programas (arba naudoti standartine programa, kuri jau yra
programoje) naudoda- mi 4 rezimus: patogy (Comfort), miego (Sleep), iSvykus (Away),
OFF.

» Nustatyti atskiras temperatUras skirtingais rezimais kiekviename kambaryje.

» Pakeisti nustatytas programas visuose namuose, konkreciame kambaryje ar konkretaus
Sildytuvo; programos nereikia redaguoti, jei j namus grjztate anksciau nei jprasta.

« Jjungti atostogy rezima, kad buty taupoma energija, kai nesate namuose; programa
automatigkai pa- didins temperatlrg namuose pries jums grjZtant.

» Dalytis namais su kitais Seimos nariais, lengvai kontroliuodami.

¢ Jei internetas neveikia, Sildytuvas vykdys savo savaités programa, kuri yra saugoma
Sildytuve atliktuose nustatymuose. Galima lengvai iSjungti belaidzio rysio funkcijg ir
Sildytuva reguliuoti rankiniu budu, kad Sildytuvai islaikyty vienoda temperatura visa
dieng ir naktj.

e + daryti daug Kkity dalyky.



Norédami parsisiysti programa, ieSkokite “MillNorway“ parduotuvése “Appstore*
arba “Google Play“. Programa jdiekite savo jrenginyje.

Prie$ naudojant:

|sidémékite, kad butina jdiegti, Mill programa, kad galétuméte Sildytuvus prijungti prie
belaidzio rysio tinklo. Tada prijungdami Sildytuvus galésite tiesiog sekti programos
pateikiamas instrukcijas. éildytuvai bus prijungti tiesiai prie marsruto parinktuvo per belaidj
rysj esant 2,4 Ghz rezimui b/g/n., Bluetooth” yra reikalingas aprdpinimui, todél jsitikinkite,
kad jis jjungtas.Minimalus OS reikalavimai: iOS 8.0 ir Android 5.0.

Apsilankykite musy pagalbos skyriuje adresu at millnorway.com, jei reikia daugiau
informacijos arba turite kokiy nors klausimy, susijusiy su, Mill programa, prijungimu prie
belaidzio rysio ar kitko.

DEMESIO! Sildytuvai bus prijungti tiesiai prie belaidzio ry$io marsrutizatoriaus,
todél svarbu jsitikinti jsitikinti, ar marsrutizatorius pakankamo galingumo, kad vienu
metu veikty visi prijungti jrenginiai.

Spalvy kodai (belaidzio rysio indikatoriaus)

(@) @ildytuvas neprijungtas prie belaidzio rysio tinklo.
Sildytuvas islaikys vienodg tem- peraturg visg dieng ir nakj.

Sildytuvas prisijunges prie interneto ("Mill” debesyje).

@)

@ Diegiant / prijungiant “Mill* programa ir debesj, indikatorius mirksés jvairiu daZznumu.
Tai normalu.

@

Kilo Sildytuvo prijungimo problem arba nepavyksta rasti belaidzio rysio signalo.

Atlikite Siuos veiksmus:

1. éildytuva iSjunkite ir vel jjunkite.

2. 1S naujo paleiskite belaidzio rySio marsrutizatoriy.

3. Patikrinkite belaidzio rysio marsrutizatoriy ir jsitikinkite, ar jo galingumas pakankamas
vienu metu prijungus atitinkama kiekj jrenginiy.

4. |sitikinkite, kad jjungtas 2,4 Ghz. Jei problema ilieka, susisiekite su palaikymo
tarnyba.

Q@ éildytuvai neprisijunge prie interneto ir “Mill“ debesu.

Belaidzio rysio jjungimas
Zr. 7 pav. atskirame iliustracijy lape

“Mill“ programos pradZios ekrane paspauskite “add heater” (pridéti Sildytuva). Sekite
nurodymus.

Belaidzio rysio nustatymy pasalinimas
Zr.8 pav. atskirame iliustracijy lape

CO1200WIFI3 ir CO1200WIFI3BLACK: Belaidzie rysio nustatymus pasalinsite 5 sek. palaike
nuspaustg belaidZio rysio mygtuka.

CO1500MAXWIFI3: paspauskite ir palaikykite ‘—:

+, kol ekrane pamatysite Sr.
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. Vo -
Prieziura
1. Valydami visada iStraukite Sildytuvo kiStuka i$ lizdo ir palikite jj atvésti.
2. Sildytuva reguliariai valykite drégna $luoste ir prie$ vel jungdami igdZiovinkite pavirdiy
3. Sildymo sezono metu $ildytuva bitina valyti bent kartg per menes;.
ISPEJIMAS! Sildytuvo jokiu budu negalima merkti j vanden;.
Valydami Sildytuvg nenaudokite valikliy.
Saugokite, kad j Sildytuvo vidy jokiu budu nepatekty vanduo; tai gali buti
pavojinga.

4. Dulkes ir kt. reikia nuvalyti minksta Sluoste.

5. éildytuva galima laikyti sausoje ir Svarioje vietoje.

6. Jei Sildytuvas nustoja veikti, nebandykite remontuoti patys, nes galite sukelti gaisrg ar
(ir) elektros smugj.

Garantija

Mill piedava pateretajiem 5 gadu garantiju jebkuram Mill produktam no paterétaja veikta
pirkuma datuma. Biznesa klientiem tiks piemerots 2 gadu garantijas laiks.

S garantija nodroSina klientam tiesibas, péc Mill ieskatiem, uz bojata produkta remontu vai
nomainu, vai arl uz naudas atmaksu.

Garantija attiecas tikai uz defektiem, kas radusies Mill vainas dé|. Tadé| klienta garantijas
prasibas nav speka, ja defekts ir radies Sadu apstak|u rezultata:

» Neveériga lietoSana, nepareiza lietoSana, nolaidiba vai neuzmaniga produkta
ekspluatacija, kas neatbilst Mill lietoSanas instrukcijai.

» Transporta izraisiti defekti, kas radusies arpus Mill atbildibas robezam.

¢ Normals nolietojums, ieskaitot detalas, kas laika gaita var nolietoties, pieméram,
talvadibas pults baterijas (ja tadas ir), filtri, caurules un lampas ara apsildei utt.

 Bojajumi lietoSanas dé|, kas neatbilst nominalajai jaudai un Hz.
» Bojajumi, ko izraisijusi neatbilstoSa produkta apkope.

¢ Bojajumi, ko izraisa elektribas padeves partraukumi, stravas parspriegums un/vai
laikapstak|i.

» Bojajumi, kas radusies, instaléjot vai remontéjot produktu neatbilstosi Mill lietoSanas
instrukcijai.

e Tadu detalu un piederumu, piem.,, filtra, izmantoSana, kas nav Mill oficiali sertificétas
sastavdalas.

¢ Remontdarbi vai parveidojumi, ko veic personas, kas nav Mill darbinieki vai pilnvarotie
parstaviji.

¢ Nelielas atkapes no noraditas kvalitates, kas ir nenozimigas produkta vertibai un
izturibai, vai atkapes, kuras klients varetu pamatoti sagaidit.

¢ lerices izmantoSana ar tresas puses programmatdru vai aprikojumu.



* ProgrammatUras un savienojamibas problémas, ko izraisa vietéjie ierobeZojumi piekluve
musu makonpakalpojumiem.

* Programmatdras un savienojamibas problémas, ko izraisa neatbalstitas treso pusu
ierices.

Uz lietotnu vai makonpakalpojumu/tiessaistes pakalpojumu dikstavi garantija neattiecas.

Lai noverstu Saubas, $T garantija nenodrosina klientam vai jebkurai tresajai personai
nekadas tiesibas uz zaudejumu atlidzibu vai jebkada veida cenas samazinajumu. Saskana
ar So garantiju Mill nav nekadu saistibu segt jebkadus zaudéjumus, kas radusies klientam
vai jebkurai tresajai personai.

Sie garantijas noteikumi ir speka tikai tiem klientiem, kuri iegadajas produktus no
pilnvarotiem Mill talakpardevejiem.

ST garantija neierobeZzos un neietekmés klienta tiesibas un tiesiskas aizsardzibas lidzeklus
saskana ar piemerojamiem obligatajiem tiesibu aktiem.

Prasibas procedura / nepiecieSama dokumentacija

1. Sazinieties ar Mill Pilnvaroto talakpardeveju, no kura iegadajaties produktu. Panemiet
[idzi pirkuma ¢eka originalu, produkta sérijas numuru un bojato produktu.

2. Mill Pilnvarotais talakpardevejs parbauda produktu un noverte, vai uz pretenziju attie-
cas garantija.

3. Ja uz pretenziju attiecas garantija, Mill pilnvarotais talakpardevejs saskana ar Mill
noradijumiem izlemj, vai remontét, nomainit vai atmaksat naudu par produktu.

Utilizavimas

Simbolis rodo, kad gaminio negalima mesti kartu su buitinemis atliekomis. Sj gaminj
butina pristatyti j perdirbimo jmone arba mesti j konteinerj, skirtg elektros prietaisams
ir jrangai. Tai daroma siekiant iSvengti pavojaus sveikatai ir Zalos aplinkai. Laikydamosi
aplinkai tinkamy utilizavimo priemoniy, vietinés jmonés (arba kaimynystéje esancios
aplinkosaugos stotys) pagal jstatyma privalo priimti ir perdirbti tokius prietaisus.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Specyfikacje

Przed pierwszym uzyciem

Pierwsze uzycie

Opis grzejnika

Czesci

Montaz

Kalibracja temperatury

Funkcja pamieci

Resetowanie grzejnika

Funkcja “Otwarte okno”

Instrukcje

Wykorzystanie bez potaczenia z WiFi
Zabezpieczenie przed dzie¢mi
Blokada komercyjna

Wykorzystanie z potgczeniem z WiFi
Kody kolorow (lampka kontrolna WiFi)
Aktywacja WiFi

Kasowanie ustawien WiFi
Konserwacja

Gwarancja

Utylizacja

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja.
Instrukcje nalezy zachowac do pdzniejszego wykorzystania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO
POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA!

NIE DOTYKAJ GRZEJNIKA ANI JEGO
OBUDOWY MOKRYMI DLONMI!

ABY UNIKNAC PRZEGRZANIA, NIE NALEZY
NICZYM ZAKRYWAC GRZEJNIKA.



Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzegac¢ powszechnie stosowanych zasad
bezpieczenstwa zwigzanych z korzystaniem z produktow
elektrycznych, w szczegolnosci w obecnosci dzieci.

UWAGA! Aby unikng¢ porazenia elektrycznego lub

urazu spowodowanego przez wysoka temperature,
nalezy zawsze przez przystgpieniem do przenosze-
nia lub czyszczenia grzejnika upewnic sie, ze wtycz-
ka jest wyjeta z gniazdka.

UWAZNIE ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA
e Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

e Upewnij sig, ze grzejnik zostat podtgczony do normalnej
sieci zasilajgcej w domu, zgodnie ze wskazaniami um-
ieszczonymi na grzejniku.

e Podczas pierwszego uzycia nowe grzejniki emitujg spe-
cyficzny zapach. Zjawisko to mija po krétkim czasie i jest
catkowicie nieszkodliwe.

e Sprawdz, czy zadne elementy pianki lub kartonu z opa-
kowani nie wpadty w okolice elementow grzewczych grze-
jnika. Takie elementy nalezy usungc, aby unikng¢ generowa-
nia przez grzejnik nieprzyjemnych zapachow.

* Nie dopuszczaj do przegrzania urzadzenia — nie zakrywaj
go.

« Jesli grzejnik nie bedzie wykorzystywany przez dtuzszy
czas, nalezy go wytgczyc¢ i wyjac wtyczke z gniazdka.

» Nalezy zachowac szczegodlng ostroznosg, jesli grzejnik jest
wykorzystywany w pomieszczeniach, w ktorych znajdujg sie
dzieci, osoby niepetnosprawne lub starsze.

 Grzejnika nie nalezy ustawiac¢ bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

» Przewodu nie nalezy uktadac¢ pod dywanami itp. Upewnij sie,
ze przewod jest utozony w taki sposob, ze nikt nie moze sie
0 niego potknac.
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* Nie nalezy korzystac z grzejnika, jesli przewod lub wtyczka
jest uszkodzona. Nie nalezy korzystac z grzejnika, jesli zos-
tat upuszczony na podtoge lub jest uszkodzony w jakikol-
wiek sposob powodujgcy nieprawidtowe dziatanie.

* Jesli przewod zostat uszkodzony, musi zosta¢ naprawiony
przez producenta lub specjaliste, aby unikng¢ niebezpiec-
znych sytuaciji.

 Unikaj korzystania z przedtuzaczy, ktére mogg sie prze-
grzac i spowodowac pozar.

* Nie wolno zakrywac¢ nawiewow powietrza grzejnika. Nalezy
unikac¢ potencjalnego zagrozenia pozarem, upewniajgc
sie, ze wloty powietrza nie sg zablokowane ani zastoniete.
Grzejnika nalezy uzywac¢ w pomieszczeniach z normalng
ptaskg podtoga.

*» Grzejnik nie powinien by¢ instalowany w poblizu tatwopal-
nych materiatow jakiegokolwiek rodzaju, poniewaz zawsze
moze istnie¢ ryzyko pozaru.

 Grzejnika nie nalezy wykorzystywac w pomieszczeniach, w
ktorych przechowywana jest benzyna, farba lub inne tat-
wopalne ciecze, np. w garazu.

* Nigdy nie nalezy dotykac grzejnika elektrycznego mokry-
mi dtornmi. Grzejnik powinien by¢ ustawiony tak, by osoba
biorgca prysznic lub kgpiel nie mogta wejs¢ z nim w bez-
posredni kontakt.

* Niektore elementy tego produktu bardzo mocno sie
rozgrzewajg i mogg spowodowac poparzenia. Nalezy
zachowac szczegolng ostrozno$¢ w miejscach, w ktorych
obecne sg dzieci i osoby szczegolnie zagrozone.

 Przed przemieszczaniem grzejnika nalezy o wytgczyc, wy-
ja¢ wtyczke z gniazdka i zaczekac, az urzgdzenie ostygnie.

» Nalezy unikac¢ przecigzen w sieci (obwodzie), do ktorej
podtgczony jest grzejnik). Grzejnik moze spowodowac
przecigzenie w obwodzie, jesli do tego samego gniazdka
podtgczone sg inne urzgdzenia elektryczne.

* Nie nalezy wykorzystywac grzejnika w matych pomieszcze-
niach, JeS|I znaJdUJa sie w nich osoby, ktore nie sg w sta-
nie opusci¢ pomieszczenia o wiasnych sitach, chyba ze



urzadzenie jest stale nadzorowane.Produkt nie moze by¢
uzywany przez dzieci ponizej 8. roku zycia i osoby o ogran-
iczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych albo
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze znajdujg sie pod nadzorem innej osoby lub sg in-
struowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu
i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

» Dzieci nie powinny bawic sie produktem. Dzieci nie pow-
innybez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z
czysz-czeniem i konserwacjg urzgdzenia.

* Dzieci ponizej 3. roku zycia nalezy trzymac z dala od
urzadzenia, chyb ze znajdujg sie pod statym nadzorem.

 Dzieci w wieku 3-8 lat mogg tylko wtgczac i wytgczac pro-
dukt, przy zatozeniu, ze grzejnik jest zamontowany zgodnie
z instrukcjami montazu, a dziecko otrzymato odpowiednie
instrukcje lub jest nadzorowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i rozumie zwigzane z tym zagrozenia.

* Nie nalezy uzywac grzejnika bezposrednio w poblizu wan-
ny, prysznica lub basenu. UWAGA! Nie mozna korzystac
grzejnika, jesli.

 Nie uzywac, jesli widoczne sg oznaki uszkodzenia nagrze-
whnicy.

e OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy
trzymac tkaniny, zastony lub inne materiaty tatwopalne w
odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza.
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Specyfikacje

Model Termostat Kolor Natezenie pradu Moc (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Biaty 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nie
CO1200WIFI3BLACK WiFi Czarny 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nie
CO1500MAXWIFI3 WiFi Biaty 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n IPx4

Moc maksymalna: =20dBm
Zakres czestotliwosci: 2400-2483.5MHz

Przed pierwszym uzyciem

Po rozpakowaniu grzejnika upewnij sie, ze produkt nie zostat uszkodzony podczas
transportu. Jesli odkryjesz jakiekolwiek widoczne uszkodzenia produktu, skontaktuj sie ze

sprzedawca lub importerem.

Zachowaj opakowanie zewnetrzne na potrzeby transportu grzejnika w przysztosci. Jesli
chcesz wyrzuci¢ opakowanie, zadbaj o to, by byto to zrobione prawidtowo. Trzymaj

plastikowe torby poza zasiegiem dzieci.

Pierwsze uzycie

Po wtaczeniu po raz pierwszy lub do dtuzszym okresie nieuzywania, grzejnik moze przez
krotki czas emitowac zapach spalenizny. To normalne zjawisko.

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja. Zachowaj te instrukcje do

pbzniejszego wykorzystania.

Normalnym zjawiskiem jest rowniez to, ze grzejnik wydaje dzwieki, gdy sie rozgrzewa

lub stygnie.

Opis grzejnika

Patrz rys. 1w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BBLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Emisja ciepta 1.
2. Wyswietlacz LED 2.
3. Termostat + przycisk WiFi 3.
4. Przycisk ustawien

5. WE./WYL. 4.
6. Nozki (aluminium) 5.

14 .
Czesci
Patrz rys. 2 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

e 8 srub (wstepnie zamontowanych)
e 2 wsporniki ndzek
e 2 szyny nozek

Emisja ciepta
Wyswietlacz LED

Termostat + przycisk WiFi +
przycisk ustawien

WE./WYL.
NozKi (aluminium)



Montaz

Patrz rys. 3 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
1. Podczas montazu i demontazu grzejnik powinien by¢ odtaczony od sieci.
2. Dotgcz nozki do wspornikow, dokrecajac 2 sruby na kazdym wsporniku.

3. Wykre¢ wstepnie zamontowane sruby z dolnej czesci grzejnika i ustaw grzejnik
delikatnie do gory nogami, aby zamocowac nozki.

4. Dwie $ruby musza by¢ zamocowane do kazdego wspornika nozki.

5. NIE NALEZY KORZYSTAC Z GRZEJNIKA, ZANIM NOZKI NIE ZOSTANA DOBRZE
DOKRECONE.

Kalibracja temperatury

Patrz rys. 4 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Moze sie pojawic¢ roznica miedzy temperaturg rejestrowana przez grzejnik a faktyczna
temperaturg w pomieszczeniu. Moze to by¢ spowodowane przez rozne przyczyny,
jednak najczesciej spotykana jest taka, ze grzejnik jest umieszczony w duzej odlegtosci
od miejsca, w ktorym zwykle sie znajdujesz. Gdy na przyktad ustawiasz temperature 22
stophnie Celsjusza, to naturalne, ze oczekujesz, ze taka temperatura bedzie odczuwalna
W miejscu, gdzie np. jest ustawiona kanapa. Jednakze czujnik temperatury znajduje sie na
samym urzadzeniu, w zwigzku z tym moga wystepowac rozbieznosci. Aby mozna byto to
uwzglednic, wszystkie grzejniki Mill sg wyposazone w funkcje kalibracji, ktora umozliwia
wyregulowanie temperatury rejestrowanej przez grzejnik. Uwaga! Przed dokonaniem
jakiejkolwiek kalibracji pomieszczenie musi osiagnac stabilng temperature.

CO1200WIFI3 oraz CO1200WIFISBLACK: Weisnij dwukrotnie & i za pomoca przycisku +
lub — ustaw faktyczng temperature panujgcg w pomieszczeniu. Potwierdz lub zaczekaj
15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

CO1500MAXWIFI3: Nacisnij i przytrzymaj przycisk @ , az na wyswietlaczu pojawi sie
CAL. Za pomoca + lub - ustaw rzeczywistg temperature w pomieszczeniu. Potwierdz

* lub poczekaj 15 sekund na automatyczne potwierdzenie.

przyciskiem ¢

Funkcja pamieci
Jesli grzejnik jest potaczony z siecig WiFi, automatycznie sie z nig z powrotem potaczy (i

pobierze zapisane w niej temperatury) po wytgczeniu zasilania.

Resetowanie grzejnika

Patrz rys. 5 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Wytacz gtowny przetacznik grzejnika. Wtgcz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacignij
i przytrzymaj Po 20 sekundach na wyswietlaczu pojawi sie, Fr”, wowczas zwolnij a
grzejnik zresetuje sie do ustawien fabrycznych.
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Funkcja “Otwarte okno”

Grzejnik jest wyposazony w funkcje “otwarte okno”, ktéra zostaje aktywowana
natychmiast gdy urzadzenie zarejestruje nagty spadek temperatury o ponad 5 stopnie.
Celsjusza w ciggu 15 minut. Grzejnik automatycznie zaprzestanie grzania, a na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat “FO”.

W trybie otwartego okna grzejnik bedzie utrzymywat temperature +5°C w pomieszczeniu
aby unikng¢ uszkodzen spowodowanych mrozem.

Grzejnik automatycznie powroci do zadanej temperatury, jesli temperatura w
pomieszczeniu wzrosnie o co najmniej 3 stopnie w ciggu 15 minut.

Mozesz manualnie przetgczy¢ grzejnik z powrotem do normalnego trybu, naciskajac
przycisk ustawien 1 raz. Funkcje otwartego okna mozna wytgczy¢ / wigczy¢, naciskajac
i przytrzymujac przycisk ustawien az na wyswietlaczu pojawi sie “Fo”. Mozesz takze
wytgczy¢ / wigczyc funkcje otwartego okna z aplikacji. Grzejnik pozostanie w trybie
otwartego okna przez maksymalnie 1 godzine, po czym powroci do normalnego trybu
ogrzewania.

Instrukcje

Panel sterowania

Patrz rys. 6 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostat i przycisk WiFi 1. Termostat + przycisk WiFi +
2. Przycisk ustawien przycisk ustawien
3. Przycisk WL./WYL.. 2. Przycisk WL./WYL.

B 1. Wskaznik zasilania — wskazuje, czy a 1. Wskaznik zasilania — wskazuje,

grzejnik korzysta z zasilania czy grzejnik korzysta z zasilania
2. Wskaznik WL. / WYL 2. Wskaznik WL. / WYt
3. Wskaznik WiFi 3. Wskaznik WiFi
4. Pozgdana temperatura w 4. Pozadana temperatura w
pomieszczeniu pomieszczeniu
5. Termostat i przycisk WiFi 5. Termostat + przycisk WiFi +

przycisk ustawien
6. Diody LED pokazuja, ile energii
zuzywa grzejnik

UWAGA! PRZED UZYCIEM GRZEJNIKA UPEWNIJ SIE, ZE NOZKI SA USTAWIONE PO-
PRAWNIE | ZGODNIE Z INSTRUKCJA!

Wykorzystanie bez potgczenia z WiFi

1. Podtacz grzejnik do uziemionego gniazdka.

2. Wcisnij przycisk WL./WYt..

3. Ustaw termostat na pozadang temperature, obserwujgc wyswietlacz. Gdy tylko tem-
peratura w pomieszczeniu spadnie ponizej tego poziomu, grzejnik automatycznie sie
wigczy. Gdy pomieszczenie z powrotem osiggnie pozadana temperature, grzejnik sie
wyltaczy.



@

4. Termostat ma zakres od 5 do 35 °C.
5. Jesli chcesz zmieni¢ temperature w pomieszczeniu, wrdé do kroku 3.

6. Wentylator jest wyposazony w ochrone przed przegrzaniem, ktdra wytgcza urzgdzenie,
jesli jakiekolwiek czesci nadmiernie sie rozgrzeja.

7. By wytaczyc¢ grzejnik, weisnij przycisk WL./WYL. Jesli grzejnik ma by¢ nieuzywany
przez dtuzszy czas, wyjmij wtyczke z gniazdka.

Zabezpieczenie przed dziecmi

Mozesz wigczy¢ / wytgczy¢ blokade rodzicielskg z poziomu aplikacji. Dodatkowo mozesz
rowniez wiaczy¢ / wytgczy¢ blokade rodzicielskg z poziomu samego grzejnika:

Wytacz grzejnik za pomoca gtownego wytacznika zasilania.

Wiacz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacisnij i przytrzymaj (Er Po 3 sekundach na
wys$wietlaczu pojawi sie, “CH”, po jego pojawieniu sie zwolnij {E co spowoduje wtgczenie
/ wytaczenie blokady przed dziec¢mi.

Blokada komercyjna

Mozesz wigczac i wytaczac blokade komercyjng z poziomu aplikacji. Dodatkowo mozesz
wiaczy¢ / wytaczy¢ blokade komercyjng z poziomu samego grzejnika:

Wytacz grzejnik za pomocag gtownego wytacznika zasilania.

Witgcz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacisnij i przytrzymaj @ Po 10 sekundach na
wyswietlaczu pojawi sie “CO”, po jego pojawieniu sie zwolnij (9 co spowoduje wtg- czenie
/ wytgczenie blokady komercyjne;.

Wykorzystanie z potgczeniem z WiFio

Dostepna jest darmowa aplikacja na system iOS i Android.

Dzigki potgczeniu grzejnikow z urzadzeniem z systemem iOS/Android mozesz:

» Kontrolowac swoje grzejniki znajdujace sie w roznych lokalizacjach. Wszystko jest
kontrolowane za posrednictwem aplikacji Mill(z tym samym uzytkownikiem).
Ustawiac tygodniowe programy (lub uzy¢ standardowego programu dostepnego w
aplikacji) z wykorzystaniem 4 trybéw: Komfort, Sen, Nieobecnos¢ i WYt..

Ustawi¢ indywidualnie temperature dla réznych modeli w kazdym pomieszczeniu.
Uchyli¢ ustawione programy dla catego domu, konkretnego pomieszczenia lub
grzejnika. Nie ma koniecznos$ci edytowania programu, jesli ktérego$ dnia wrécisz do
domu wczesniej niz zwykle.

Wiaczyc¢ tryb wakacyjny, aby oszczedzac energie, gdy nie ma cie w domu. Aplikacja
automatycznie podwyzszy temperature w domu przez twoim powrotem.

Dziel kontrole nad domem z innymi cztonkami rodziny dzieki tatwemu sterowaniu.
Jesli potgczenie internetowe jest wytaczone, grzejnik bedzie postepowat zgodnie
ze swoim programem tygodniowym, ktéry jest zapisany w grzejniku. Mozna tatwo
wytaczy¢ WiFi w grzejnikach i kontrolowac je manualnie. W takim przypadku grzejniki
bedg utrzymywac takg samg temperature przez caty dzien i noc.

e +wiele innych

Aby pobrac¢ aplikacje, wyszukaj , MillNorway” w Appstore lub Google Play i zainsta-
luj aplikacje w swoim urzadzeniu.
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Przed uzyciem:

Pamietaj, ze aplikacja Mill musi by¢ zainstalowana przed podtgczeniem grzejnikéw do sieci
WiFi. Nastepnie mozesz po prostu realizowac instrukcje otrzymywane w aplikacji podczas
podtgczania grzejnikow. Grzejniki beda sie taczy¢ bezposrednio z twoim routerem przez
WIiFi 2,4 Ghz w standardzie b/g/n. Do obstugi administracyjnej potrzebnyjest Bluetooth,
wiec upewnij sie, ze jest on witgczony. Minimalny wymagany system operacyjny: iOS 8.0 i
Android 5.0.

Jesli potrzebujesz wiecej informacji lub masz jakiekolwiek pytania dotyczace aplikacji Mill,
tgczenia sie z WiFi lub inne powigzane z tym pytania, zwrd¢ sie do helpdesku na stronie
millnorway.com.

UWAGA! Grzejniki bedg podtagczone bezposrednio do twojego routera WiFi, zatem
bardzo wazne jest, aby upewnic sie, ze router ma wystarczajgca przepustowos¢, by
byt w stanie obstuzy¢ kilka aktywnych urzadzen podtaczonych jednoczesnie.

Kody kolorow (lampka kontrolna WiFi)

QO Grzejnik nie zostat podtaczony do WiFi. Grzejnik utrzymuije taka sama temperature
przez caty dzien i noc.

Grzejnik jest online i podtgczony do chmury Mill.

o

@ Podczas instalowania/tgczenia aplikacji Mill i chmury, lampka bedzie miga¢ z rézna
predkoscia. To normalne zjawisko.

(<)

Grzejnik ma problem z potgczeniem sie lub znalezieniem sygnatu WiFi.
Nalezy wykonac¢ nastepujgce kroki:

1. Wytacz i wiacz grzejnik.

2. Zrestartuj router WiFi.

3. Sprawdz router WiFi, aby upewni¢ sie, ze ma wystarczajacg przepustowose, by byc
w stanie obstuzy¢ kilka aktywnych urzgdzen podtgczonych jednoczesnie.

4. Upewnij sie, ze pasmo 2,4 Ghz jest aktywowane. Jesli problem bedzie sie powtarzat,
skontaktuj sie z pomoca techniczna.

@ Grzejniki sg offline i nie majg kontaktu z chmura Mill.
Aktywacja WiFi

Patrz rys. 7 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Wcisnij “add heater” (dodaj grzejnik) na ekranie gtownym w aplikacji Mill. Postepuj zgodnie
z instrukcjami w aplikacji.

Skasuj ustawienia WiFi

Patrz rys. 8 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

CO1200WIFI3 oraz CO1200WIFI3BLACK: Wcisnij i przytrzymaj przycisk WiFi przez 5
sekundy.

CO1500MAXWIFI3: Nacisnij i przytrzymaj przycisk @ az na wyswietlaczu pojawi sie Sr.



Konserwacija

1. Przed czyszczeniem nalezy zawsze odtgczy¢ grzejnik od zasilania i poczekac, az
wystygnie.

2. Regularnie przecieraj grzejnik wilgotng szmatka i wysusz jego powierzchnie przed
ponownym wiaczeniem grzejnika.

3. Podczas sezonu grzewczego grzejnik nalezy czysci¢ co najmniej raz w miesiacu.

UWAGA! Grzejnika nie wolno nigdy zanurza¢ w wodzie.

Unikaj uzywania detergentow do czyszczenia grzejnika.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do grzejnika; moze to by¢
niebezpieczne.

4. Kurz itp. mozna usung¢ miekkg szmatka.
5. Grzejnik mozna przechowywac¢ w suchym i czystym miejscu.

6. Jesli grzejnik przestanie dziatac, nie probuj naprawia¢ go samodzielnie, gdyz moze to
spowodowac zagrozenie pozarem i/lub porazeniem elektrycznym.

Gwarancja

Mill oferuje konsumentom 5-letnig gwarancje na kazdy produkt Mill od daty zakupu przez
konsumenta. W przypadku klientow biznesowych obowigzuje 2-letni okres gwaranciji
(dotyczy uzytkownikow koncowych bedacych firmami).

Niniejsza gwarancja zapewnia klientowi prawo do, wedtug uzasadnionego uznania firmy
Mill, naprawy/wymiany wadliwego produktu lub zwrotu pieniedzy.

Gwarancja obejmuje tylko wady, ktére pochodza od Mill. W zwigzku z tym klientowi nie
przystuguje roszczenie gwarancyjne, jesli wada wynika z nastepujgcych okolicznosci:

» Niedbate uzycie, niewtasciwe uzycie, zaniedbanie lub nieostrozna obstuga produktu
niezgodna z instrukcja obstugi znajdujaca sie w opakowaniu.

* Wady spowodowane transportem pozostajg poza odpowiedzialnoscig Mill.

» Normalne zuzycie, w tym czesci, ktdre mogag z czasem ulec zuzyciu, na przyktad
baterie do pilotow zdalnego sterowania (jesli dotyczy), filtry, rury i lampy do ogrzewania
zewnetrznego itp.

e Uszkodzenia spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z mocag znamionowa i Hz.

e Uszkodzen spowodowanych nieodpowiednig konserwacja produktu.

* Uszkodzen spowodowanych przerwami w dostawie pragdu, skokami napiecia i/lub

pogoda.

Uszkodzen powstatych w wyniku instalacji lub montazu produktu niezgodnie z

instrukcja obstugi znajdujaca sie w opakowaniu.

* Uzywanie czesci i akcesoriow, np. filtra, ktdre nie sg oficjalnymi komponentami

certyfikowanymi przez Mill.

Naprawy lub zmiany przeprowadzane przez podmioty inne niz Mill lub upowaznione do

tego firmy.

* Drobne odchylenia od deklarowanej jakosci, ktore sg nieistotne dla wartosci i solidnosci
produktu lub odchylenia, ktorych klient mogt rozsgdnie oczekiwac.

e Urzadzenie uzywane bedzie z oprogramowaniem lub sprzetem innych firm.

» Problemy z oprogramowaniem i tgcznoscig spowodowane lokalnymi ograniczeniami w
dostepie do naszych ustug w chmurze.
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» Problemy z oprogramowaniem i tgczno$cig spowodowane przez nieobstugiwane
urzgdzenia innych firm.

¢ Przestoje aplikacji lub ustug w chmurze/online nie sg objete gwarancja.

Mill musi przedstawi¢ dowod, ze uszkodzenie produktu nie istniato, gdy produkt zostat

sprzedany klientowi, w ciggu pierwszego roku po zakupie.

W celu unikniecia watpliwosci, niniejsza gwarancja nie daje klientowi ani osobom trzecim
zadnego prawa do odszkodowania, rekompensaty ani obnizki ceny jakiegokolwiek
rodzaju. Firma Mill nie bedzie zobowigzana w ramach niniejszej gwarancji do pokrycia
jakichkolwiek strat poniesionych przez klienta lub osoby trzecie.

Niniejsze warunki gwarancji sg wazne tylko dla klientow, ktorzy kupujg produkty za
posrednictwem autoryzowanych sprzedawcow Mill.

Prawa klienta i $rodki zaradcze wynikajace z obowigzujgcego bezwzglednie prawa nie
bedg ograniczone ani nie beda naruszone przez niniejszg gwarancje

Sprzedawca bedzie obstugiwat roszczenia gwarancyjne w imieniu Mill. Aby zgtosic¢
roszczenie w ramach niniejszej gwarancji, uzytkownik koncowy musi wykona¢ czynnosci
opisane ponizej.

Proces reklamacyjny / Wymagana dokumentacja

1. Skontaktuj sie z autoryzowanym sprzedawcg Mill, u ktorego zakupites produkt. Nalezy
zabrac¢ ze sobg oryginalny dowod zakupu, numer seryjny produktu oraz wadliwy
produkt.

2. Autoryzowany sprzedawca Mill testuje produkt i ocenia, czy reklamacja jest objeta
gwarancjg dla uzytkownika koncowego.

3. Jezeli reklamacja jest objeta gwarancja, autoryzowany sprzedawca Mill, zgodnie z
instrukcjami Mill i w oparciu o prawo konsumenckie, podejmuje decyzje o naprawie,
wymianie lub zwrocie pieniedzy za produkt.

Utylizacja

Symbol oznacza, ze produkt ten nie moze by¢ utylizowany razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Produkt musi zostac¢ przekazany do firmy zajmujacej sie
recyklingiem lub do pojemnika na sprzet elektryczny i elektroniczny. Ma to na celu
unikniecie ryzyka dla zdrowia i zanieczyszczenia srodowiska. Przepisy wymagaija, aby
lokalne firmy (lub specjalne punkty ochrony srodowiska w twojej okolicy) przyjmowaty takie
produkty do recyklingu w ramach ekologicznej utylizacji.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Informazioni importanti sulla sicurezza
Specifiche

Prima del primo utilizzo

Primo utilizzo

Descrizione del riscaldatore

Parti

Montaggio

Calibrazione della Temperatura
Reimpostazione del riscaldatore
Funzione “Finestra aperta”

Istruzioni

Utilizzo senza la Connessione WIFI
Blocco bambini

Blocco commerciale

Utilizzo con la Connessione WIF
Codice colore (Luci di controllo WiFl)
Attivazione del WiFi

Cancellazione del settaggio WIFI
Manutenzione

Garanzia

Smaltimento dei rifiuti

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso.
Tieni sempre a tua disposizione questo manuale per un uso
successivo.

CONSERVARE QUESTO MANUALE
D’ISTRUZIONE PER USO FUTURO!

NON TOCCARE MAI IL TUO RISCALDATORE O
1 SUOI RIVESTIMENTI CON MANI BAGNATE!

PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO,
DO NON COPRIRE IL RISCALDATORE.
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Informazioni importanti sulla sicurezza

E necessario rispettare le linee guida di sicurezza generali
quando si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto in presen-
za di bambini.

ti al calore, assicurarsi sempre che la spina sia estratta

WARNING! Per evitare scosse elettriche o danni dovu-
A prima che il riscaldatore venga spostato o pulito.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI:
* || prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico..

e Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato alla rete elettrica
della casa, come indicato sul riscaldatore.

e | nuovi riscaldatori generano un odore specifico al primo
utilizzo. Questo si svanira dopo un breve periodo ed € com-
pletamente innocuo.

e Controllare eventuali pezzi di schiuma di imballaggio o car-
tone che possono sono caduti negli elementi riscaldanti del
riscaldatore. Questi pezzi devono essere rimossi per evitare
odori sgradevoli.

e Evitare il surriscaldamento del riscaldatore — non coprire.

e Spegnere sempre il riscaldatore e staccare la spina quando
non utilizzata per a lungo periodo di tempo.

e Prestare particolare attenzione se il riscaldatore viene uti-
lizzato nelle stanze con bambini, portatori di Handicap o
anziani.

e || riscaldatore non deve essere installato direttamente al di
sotto della presa di corrente.

e || cavo non deve essere posato su nessun tipo di tappeto.
Assicurati che il cavo eposato in modo tale che nessuno
possa inciamparvi.

e || riscaldatore non deve essere utilizzato se il cavo o la spina
sono danneggiati. Il riscaldatore non deve essere utilizzato
se e stato lasciato cadere sul pavimento o & danneggiato in
qualsiasi altro modo causandone il malfunzionamento.



e || cavo deve essere riparato dal produttore o da un esperto
se presente e stato danneggiato, per evitare situazioni peri-
colose.

e Evitare 'uso di prolunghe che potrebbero surriscaldarsi e
potrebbero possibilmente iniziare un incendio.

* Non coprire mai le prese d’aria del riscaldatore. Evitare po-
tenziali rischi di incendio assicurandosi che le prese d’aria
non siano ostruite o coperte. |l riscaldatore dovrebbe essere
usato in stanze con normali pavimenti piani.

e || riscaldatore non deve essere installato nelle immediate
vicinanze di materiali infiammabili di qualsiasi tipo, perché ci
puod sempre essere un rischio di incendio.

e || riscaldatore non deve mai essere utilizzato in ambienti
dove sono presenti benzina, vernice o altri liquidi inflammabi-
licome in un garage.

* Non toccare mai un riscaldatore elettrico con le mani bag-
nate. Il riscaldatore dovrebbe essere installato in modo che
una persona che fala doccia o il bagno non possa entrarne
in contatto diretto.

¢ Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto
calde e causare ustioni. Particolare attenzione deve essere
data dove sono presenti bambini e le persone con disabilita.

e || riscaldatore deve essere spento, la spina rimossa e il riscal-
datore deve raffreddarsi prima di essere spostato.

» Evitare di sovraccaricare la rete (il circuito) in cui si trova il
riscaldatore collegato. Il riscaldatore potrebbe sovraccari-
care il circuito elettrico se altri dispositivi elettrici sono inseri-
ti nella stessa presa.

e Non utilizzare questo riscaldatore in stanze di piccole di-
mensioni quando sono occupati da persone non in grado di
lasciare la stanza da soli, a meno che viene fornita una su-
pervisione costante.

* | prodotto non puo essere utilizzato da bambini di eta inferi-
ore agli 8 anni e persone con ridotta capacita fisica o men-
tale 0 mancanza di esperienza e conoscenza a meno che
non siano stati dati supervisione o istruzioni per 'uso sicuro
del prodotto e capire i rischi coinvolti.
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e | bambini non dovrebbero giocare con il prodotto. Pulizia e
la manutenzione non dovrebbe essere eseguita da bambini
non sorvegliati.

e | bambini di eta inferiore a 3 devono essere tenuti lontano
dal prodotto, a meno che non siano sotto costante control-
lo.

e | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati a
girare il prodotto ON / OFF, supponendo che il riscaldatore
sia montato secondo alle istruzioni di montaggio e ai bam-
bini hanno ricevuto istruzione o supervisione nell'uso sicuro
del prodotto e capire i rischi coinvolti.

e Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinan-
ze di un bagno, una doccia o0 una piscina.

e Non utilizzare se il riscaldatore presenta segni visibili di
danneggiamento.

e AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio, tenere
tessuti, tende o qualsiasi altro materiale inflammabile a una
distanza minima di 1 m dall'uscita dell'aria.



Specifiche

Tipo di

Modello Termostato Colore Amperaggio Energia (W) WiFi IP
CO1200WIFI3 WiFi Bianco 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  No
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Nero 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  No
CO1500MAXWIFI3 WiFi Bianco 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n IPx4

Potenza massima trasmissione: =20dBm
Intervallo di frequenza: 2400-2483.5MHz

Prima del primo utilizzo

Dopo aver disimballato il riscaldatore, controllare per assicurarsi che il prodotto non
sia stato danneggiato durante il trasporto. Contattare il rivenditore o I'importatore se si
riscontrano danni visibili al prodotto. Conservare I'imballaggio esterno per trasportare il
riscaldatore in futuro. Tenere i sacchetti di plastica lontano dai bambini.

Primo utilizzo

Dopo aver acceso il riscaldatore per la prima volta o dopo un periodo prolungato senza
uso, il riscaldatore pud produrre un odore di bruciato per un breve periodo. E ‘normale.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Conserva il manuale di
istruzioni per uso futuro.

E’ normale che il riscaldatore emetta un suono quando si scaldao si raffredda.

Descrizione del riscaldatore

Vedere la figura 1 sul foglio di illustrazione separato
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3SBLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Emissione di calore 1. Emissione di calore

2. Display a LED 2. Display a LED

3. Termostato + Bottone WiFi 3. Termostato + Bottone WiFi +
4. Pulsante impostazioni pulsante impostazioni

5.ON / OFF 4.ON / OFF

6. Piedistallo (alluminio) 5. Piedistallo (alluminio)

Parti

Vedere la figura 2 sul foglio di illustrazione separato
¢ 8 viti (oremontate)

o 2 staffe peri piedi

e 2 binari per i piedi
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Montaggio

Vedere la figura 3 sul foglio di illustrazione separato

1. Rimuovere le viti premontate su entrambe le gambe prima di inserirle nelle staffe, in
modo do ottenere un piede stabile.
2. Attaccare le gambe alle staffe stringendo 2 viti su ciascuna staffa.

3. Rimuovere le viti premontate dal fondo del riscaldatore e capovolgere il riscaldare
delicatamente per montare i piedi.

4. Su ciascun supporto del piede devono essere fissate due viti.

5. NON UTILIZZARE MAI IL RISCALDATORE PRIMA CHE LE GAMBE SIANO STATE
FISSATE.

Calibrazione della temperatura

Vedere la figura 4 sul foglio di illustrazione separato

Puo verificarsi uno scostamento tra la temperatura registrata dal riscaldatore e ii
temperatura effettiva nella stanza. Cid puo essere causato do diversi motivi. Per regolarlo,
tutti i riscaldatori a ventola sono dotati di una funzione di calibrazione, che consente di
regolare la temperatura registrata dal riscaldatore. NB!

CO1200WIFI3 e CO1200WIFIBBLACK: La stanza deve aver raggiunto una temperatura
stabile prima di qualsiasi calibrazione. Premere 2 volte e usa + 0 — per selezionare la
temperatura desiderata nella stanza. Confermare con o attendere 15 secondi per una
conferma automatica.

CO1500MAXWIFI3: Tieni premuto il pulsante @ finché non vedi CAL sul display.

Utilizzare + o - per impostare la temperatura effettiva nella stanza. Conferma con *
attendi 15 secondi per la conferma automatica.

Reimpostazione del riscaldatore

Vedere la figura 5 sul foglio di illustrazione separato

Spegnere linterruttore principale del riscaldatore. Riaccendere il riscaldatore, entro 5
secondi premere e tenere remuto@. Dopo 20 secondi il display mostrera "Fr", unavolta
visualizzato il rilascio "Fr" il riscaldatore tornera alle impostazioni di fabbrica.

Funzione "Finestra aperta"

Il Riscaldatore ha una funzione "Finestra aperta" che si attiva automaticamente quando
rileva uno sbalzo di temperatura con piu di 5°C in 15 minuti. Il riscaldatore si fermera
automaticamente e FO verro visualizzato sul display.

Mentre € in modalita finestra aperta, il radiatore manterra la temperatura di 5 ° C (per
evitare danni da gelo). Il riscaldatore iniziera automaticamente a riscaldarsi nuovamente se
la temperatura aumenta di almeno 3 gradi entro 15 minuti.

E possibile riportare il riscaldatore alla modalita normale premendo 1 volta il pulsante delle
impostazioni. La funzione finestra aperta puo essere disabilitata / abilitata premendo e



tenendo premuto il pulsante delle impostazioni finché sul display non viene visualizzato
"Fo". Puoi anche disabilitare / abilitare la funzione finestre aperte dall'app se configurato
per WiFi.

Il riscaldatore rimarra in modalita finestra aperta per un massimo di 1 ora, quindi tornera
alla modalita di riscaldamento normale.

Istruzioni

Vedere la figura 6 sul foglio di illustrazione separato
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BBLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostato e pulsante WIFi 1. Termostato + pulsante WIFi +

2. Pulsante impostazioni pulsante impostazioni

3. Pulsante ON/FF 2. Pulsante ON/FF

1. Accensione Indica se il riscaldatore & 1. Accensione Indica se il riscaldatore
in uso o no einusoono

2. Indicatore ON / OFF 2. Indicatore ON / OFF

3. WIFI Indicatore 3. WIFI Indicatore

4. Temperatura ambiente desiderata 4. Temperatura ambiente desiderata

5. Termostato e pulsante WiFi 5. Termostato + pulsante WiFi +

pulsante impostazioni

6. Le luci a LED mostrano quanta
energia sta consumando il riscalda-
tore

ATTENZIONE! ASSICURARSI CHE | PIEDI SIANO FISSATI CORRETTAMENTE COME DA
ISTRUZIONI!

Utilizzo senza la Connessione WIFI

1. Collegare il riscaldatore a una presa con messa a terra.
2. Spingere il bottone ON/OFF.

3. Ruotare ii termostoto fino alla temperatura desiderata. Fare questa operazione veloce-
mente in quanto il termostato si attivera subito al rilevamento della temperatura della
stanza.

4. |l termostato & impostato da 5 a 35°C.
5. Se sivuole modificare la temperatura della stanza, ripetere ii punto 3.

6. Il riscaldatore ha la protezione contro il surriscaldamento che spegne automati- ca-
mente il dispositivo se qualsiasi parte dello stesso diventa troppo caldo.

7. Per spegnere il riscaldatore, ultilizzate il pulsante ON/OFF. Se non utilizzato per lunghi
periodi, togliere la spina dalla corrente.
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Blocco bambini

E possibile abilitare / disabilitare il blocco bambini dall'app. Inoltre, puoi anche abilitare
/ disabilitare il blocco bambini dal riscaldatore. Spegnere il riscaldatore utilizzando
l'interruttore di alimentazione principale. Riaccendere il riscaldatore, entro 5 secondi
premere e tenere premuto . Dopo 3 secondi il display mostrera "CH", una volta visu-
alizzato "CH" rilasciare e il riscaldatore attiva / disattiva la sicurezza bambini.

Blocco commerciale

Puoi abilitare e disabilitare il blocco commerciale attraverso la app. Ma in aggiunta, puoi
abilitare / disabilitare il blocco commerciale dal riscaldatore stesso. Spegnere il riscalda-
tore utilizzandol'interruttore di alimentazione principale. Riaccendere il riscaldatore,
entro b secondi premere e tenere premuto . Dopo 10 secondi il display visualizzera
"CQ", una volta visualizzato "CO" rilasciare e il riscaldatore abilita / disabilita il blocco
commerciale.

Utilizzo con la Connessione WIF

L’App gratuita & disponibile per il download sia per iOS che per Android.

Collegando i riscaldatori con il dispositivo iOS / Android puoi eseguire le seguenti
operazioni:

» Controllare tutti i tuoi riscaldatori situati nei diversi locali. Tutto € controllato con 'app
Mill (utilizzando lo stesso nome-utente).

» Impostare programmi settimanali (o utilizzare il programma standard gia disponibile
nell'app) utilizzando le 3 modalita: Comfort, Sleep, Away.

e Impostare la temperatura individuale per 3 diverse modalita (Comfort, Sleep, Away) in
ogni stanza.

e Escludere i programmi impostati per l'intera casa, una stanza specifica o un riscaldatore
specifico. Non & necessario modificare ii programma se arrivi a casa prima del solito.

 Attivare la modalita vacanza per risparmiare energia mentre sei lontano. Lapp
aumentera automaticamente la temperatura della tua casa prima che tu torni a casa.

¢ Condividere con altri membri della famiglia, facilitando il controllo.

e Se Internet non funziona, il radiatore seguira il programma settimanale memorizzato
allinterno del radiatore, che € quello precedentemente impostato tramite app. E possi-
bile spegnere facilmente il WiFi sui riscaldatori e controllarli manualmente, in modo che
i riscaldatori mantengano una temperatura uniforme per tutto il giorno e la notte.

e + molte altre cose

Per scaricare 'App cerca nell’Appstre o Google Play “MillNorway” e installala sul tuo
dispositivo.

Prima dell'uso:

Tieni presente che 'app Mill deve essere installata prima di poter collegare il tuo
iscaldatore alla tua rete WiFi. E quindi possibile seguire semplicemente le istruzioni fornite
nell'app quando si collega al riscaldatore. Il riscaldatore si colleghera direttamente al tuo
router via WiFi con modalita 2,4GHZ b/g/n. Il Bluetooth & necessario per la connessione,
quindi assicurati che sia abilitato. Requisiti minimi: iOS 8.0 e Android 5.0.

In caso di ulteriori informazioni relativamente all’App Mill collegarsi al sitomillnorway.com.



ATTENZIONE! I riscaldatori saranno collegati direttamente al router WiFi ed & quindi
importante assicurarsi che il router abbia una capacita sufficiente per il numero di
dispositivi attivi connessi contemporaneamente.

Spalvy kodai (belaidzio rySio indikatoriaus)

O éildytuvas neprijungtas prie belaidzio rysio tinklo.
Sildytuvas iSlaikys vienoda tem- peratirg visg dieng ir naktj.
éildytuvas prisijunges prie interneto ("Mill” debesyje).

(0}

(@) Diegiant / prijungiant “Mill“ programa ir debesj, indikatorius mirksés jvairiu daznumu.
Tai normalu.

e

Kilo Sildytuvo prijungimo problem arba nepavyksta rasti belaidzio rysio signalo.

Atlikite Siuos veiksmus:

1. éildytuva iSjunkite ir vél jjunkite.

2. 18 naujo paleiskite belaidzio rysio marsrutizatoriy.

3. Patikrinkite belaidZio rySio marsrutizatoriy ir jsitikinkite, ar jo galingumas pakankamas
vienu metu prijungus atitinkama kiek| jrenginiy.

4. |sitikinkite, kad jjungtas 2,4 Ghz. Jei problema ilieka, susisiekite su palaikymo
tarnyba.

(©] Sildytuvai neprisijunge prie interneto ir “Mill“ debesy.

Attivazione WiFi

Vedere la figura 7 sul foglio di illustrazione separato

Selezionare “add heater” sulla schermata iniziale del’App. Seguire le istruzioni.
Cancellare impostazioni WiFi

Vedere la figura 8 sul foglio di illustrazione separato

CO1200WIFI3 e CO1200WIFIBBLACK: Premere e tener premuto per 5 secondi il pulsante
WIFi.

CO1500MAXWIFI3: Tieni premuto il pulsante * finché non vedi Sr sul display.

Manutenzione

1. Perla pulizia, scollegare sempre il riscaldatore e lasciarlo raffreddare.

2. Pulire ii riscaldatore regolarmente con un panno umido e asciugare la superficie prima
di riaccendere ii riscaldatore.

3. llriscaldatore deve essere pulito almeno una volta al mese durante la stagione di
riscaldamento.
ATTENZIONE! Il riscaldatore non dovrebbe mai essere immerso nell'acqua.
Evitare I'uso di detergenti per pulire ii riscaldatore.

Non lasciare mai entrare acqua nel riscaldatore; questo puo e ssere pericoloso.
4. Lapolvere, ecc. deve essere rimossa con un panno morbido.
Il riscaldatore deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito.

6. Se il riscaldatore smette di funzionare, non tentare di ripararlo da soli perché & possi-
bile causare un pericolo diincendio e / 0 scosse elettriche.

o
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Garanzia

Mill offre ai consumatori una garanzia di 5 anni per qualsiasi prodotto Mill dalla data di
acquisto da parte del consumatore. Per acquisti in regime professionale si applichera un
periodo di garanzia di 2 anni (applicabile nel caso in cui gli utenti finali siano aziende o
professionisti).

Questa garanzia fornisce al cliente il diritto, a ragionevole discrezione di Mill, alla
riparazione, alla sostituzione o in alternativa, al rimborso di un prodotto difettoso.

La garanzia copre solo i difetti originati da Mill. Il cliente non avra nessuna valida ragione di
garanzia se il difetto € il risultato delle seguenti circostanze:

. Uso negligente, uso improprio, negligenza o funzionamento incauto del prodotto non
conforme al manuale utente Mill.

. Difetti causati da trasporto avvenuto al di fuori della responsabilita di Mill.

. Normale usura, comprese le parti che potrebbero usurarsi nel tempo come
ad esempio: batterie per telecomandi (se presenti), filtri, tubi e lampade per il
riscaldamento esterno ecc.

o Danni dovuti all'uso non conforme alla potenza e agli Hz nominali.
o Danni causati da una manutenzione inadeguata del prodotto.

. Danni causati da interruzioni elettriche, sovratensioni e/o condizioni meteorologiche
eventi naturali.

o Danni risultanti dalla mancata installazione o assemblaggio del prodotto in conformita
con il manuale utente Mill.

o Uso di parti e accessori, ad esempio filtri, che non siano componenti certificati
ufficialmente da Mill.

. Riparazioni o modifiche effettuate da soggetti diversi da Mill o da personale
autorizzato.

o Difformita minori alla qualita dichiarata che sono irrilevanti per il valore e la solidita del
prodotto o deviazioni che il cliente potrebbe ragionevolmente aspettarsi.

. Dispositivi utilizzati con software o apparecchiature di terze parti.

o Problemi di software e connettivita dovuti a restrizioni locali nellaccesso ai nostri
servizi cloud.

. Problemi di software e connettivita dovuti a dispositivi di terze parti non supportati.
. | tempi di inattivita dell'app o del servizio cloud/online non rientrano nella garanzia.

Mill deve fornire la prova che il danno del prodotto non esisteva quando il prodotto & stato
venduto al cliente entro il primo anno dall'acquisto.

A scanso di equivoci, questa garanzia non fornisce al cliente o a terzi alcun diritto a danni,
indennizzi o riduzioni di prezzo di alcun tipo. Mill non avra alcun obbligo ai sensi della
presente garanzia di coprire eventuali perdite subite dal cliente o da terzi.

Le presenti condizioni di garanzia sono valide solo per i clienti che acquistano i prodotti
tramite rivenditori autorizzati Mill.



.|

| diritti e i doveri del cliente ai sensi della legge applicabile non saranno limitati né
influenzati dalla presente garanzia.

Il venditore gestira la richiesta di garanzia per conto di Mill. Per presentare un reclamo ai
sensi della presente garanzia, un consumatore finale deve seguire i passaggi descritti di
seguito.

Processo di reclamo / Documentazione richiesta

1. Contattare il rivenditore autorizzato Mill dove & stato acquistato il prodotto. Portare o
inviare la ricevuta originale dell'acquisto, il numero di serie del prodotto e il prodotto
difettoso.

2. Il Rivenditore Autorizzato Mill testera il prodotto e valutera se il reclamo & coperto
dalla garanzia per il consumatore finale.

3. Seilreclamo & coperto dalla garanzia, il Rivenditore Autorizzato Mill, secondo le
istruzioni di Mill e in base al diritto del consumatore, decidera se riparare, sostituire o
rimborsare il prodotto.

Smaltimento Dei Rifiuti

Il simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme a rifiuti domestici.
Questo prodotto deve essere consegnato a un servizio di riciclaggio o contenitore per
apparecchi elettrici e apparecchiature elettroniche. Questo ¢ fatto per evitare rischi per la
salute e prevenire danni allambiente. Le imprese locali (o la stazione ambientale del tuo
quartiere) sono obbligate per legge ad accettare e.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com |
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Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny. Vénujte
nalezitou pozornost této prirucce pro pozdéjsi pouziti.

ULOZTE TENTO NAVOD K POUZITi PRO
BUDOUCI POTREBU!

NIKDY SE NEDOTYKEJTE SVEHO OHRIVACE
NEBO JEHO OBALU VLHKOU RUKOU!

ABY NEDOSLO K PRHERATI,
NEZAKRYVEJTE TOPENI.



Dulezité bezpecnostni informace

P¥i pouzivani elektrickych vyrobku musite dodrzovat
bézné bezpecnostni pokyny, zejména v pritomnosti déti.

VAROVAN:I! Abyste predesdli Urazu elektrickym

n proudem nebo skodé zplsobené teplem, vzdy se
ujistéte, Ze je zastr¢ka vytazena, nez budete ohrivac
presouvat nebo distit.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS

* Produkt je ur¢en pouze pro domaci pouziti.

« Ujistéte se, Ze je ohrivac pfipojen k bézné siti uvedené na
ohrivaci.

» Nové ohfivace budou pfi prvnim pouziti produkovat speci-
ficky zapach, ktery se po kratké dobé zastavi a je zcela
neskodny.

 Zkontrolujte, zda na topnych télesech topného télesa
nemohly spadnout jediné kousky pény nebo lepenky. Tyto
kusy musi byt odstranény, aby se zabranilo nepfijemnému
zapachu.

 Chrante topeni pred prehratim — nezakryveijte.

» Pokud nebudete ohrivac delSi dobu pouzivat, vzdy jej vyp-
néte a vytahnéte ze zasuvky.

* Zvlastni pozornost vénujte pouziti topného télesa v mist-
nos-tech, kde ziji déti, postizené nebo starsi osoby.

» Topeni by nemélo byt umisténo primo pod elektrickou za-
Suvk-ou.

» Kabel nesmi byt poloZen pod jakymkoli druhem koberce.
Ujistéte se, Ze kabel je polozen tak, aby o néj nikdo nemonhl
zakopnout.

» Ohriva¢ se nesmi pouzivat, pokud je poSkozeny kabel,
zastré-ka nebo pokud spadl na podlahu a je poskozen jinym
zpUsobem.
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» Pokud dojde k poskozeni pfivodniho kabelu, musi byt
ohrivac opraven u vyrobce nebo odbornikem, aby se za-
branilo nebez-peénym situacim.

» Nepouzivejte prodluzovaci kabely, které by se mohly pre-
hfat a mohly by zplsobit poZzar.

 Nikdy nezakryvejte vétraci otvory na ohrivaci. Vyvarujte
se potencialniho nebezpeci pozaru zajisténim, ze privody
vzducvhu nejsou ni¢im blokovany, nebo zakryty. Topeni
by mélo byt pouzivano v mistnostech s béznymi plochymi
podlahami.

e Topneé téleso by nemélo byt instalovano v tésné blizkosti
hoflavych material(l jakéhokoli druhu, protoze vzdy existuje
nebezpeci pozaru.

 Topeni se nikdy nesmi pouzivat v mistnostech, kde je
uloZen benzin, barvy nebo jiné hotlavé kapaliny, napriklad v
garazi.

« Nikdy se nedotykejte elektrického ohrivace mokryma ruka-
ma. Ohriva¢ by mél byt nainstalovan tak, aby s nim nemohla
prijit do pfimého kontaktu osoba, ktera se sprchuje nebo
koupe.

» Néktere Casti tohoto produktu se mohou velmi zahrat a
zpUso-bit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfreba vénovat
pritomnosti déti a zranitelnych osob.

e Pfed presunutim musi byt topeni vypnuto, odpojena zastrc-
ka a topeni musi vychladnout.

* \/yvarujte se pretizeni el. sit€, ke které je topeni pripojeno.
Ohriva¢ muze pretizit elektricky obvod, pokud jsou do ste-
jné zasuvky zapojena dalsi elektricka zarizeni.

» Nepouzivejte tento ohriva¢ v malych mistnostech, pokud
jsou obsazeny osobami, které nemohou opustit mistnost
samy a neni pro né zajistén staly dohled.

* \/yrobek nemohou pouzivat déti do 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nebyly pod
dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
vyrobku a nerozumi moznym rizik(m.



o D&ti by si s vyrobkem nemély hrat. Cidténi a Udrzbu by
nemeély provadét déti bez dozoru.

 Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah produktu,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.

e Déti ve veku od 3 do 8 let sméji produkt ZAPNOUT/VYP-
NOUT pouze za prfedpokladu, ze je ohriva¢ namontovan
v souladu s montaznimi pokyny a ze déti prosly instrukci
nebo dohledem nad bezpeénym pouzivanim produktu a
rozumely souvisejicim rizik(m.

» Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostifednim okoli vany,
sprchy nebo bazénu.

* Nepouzivejte ohfivac, pokud jsou na ném viditelné znamky
poskozeni.

e VAROVANI: Pro sniZeni rizika pozaru udrzujte textilie, zaclo-
ny nebo jiné horlavé materialy ve vzdalenosti minimalné 1 m
od vystupu vzduchu.
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Model Termostat Barva Proud Napajeni (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi Bily  220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Ne
CO1200WIFI3BLACK WiFi Cerna 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Ne
CO1500MAXWIFI3 WiFi Bily  220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maximalni vysilaci vykon: <20 dBm
Frekvencni rozsah: 2400-2483,5MHz

Pred prvnim pouzitim

Po vybaleni topeni zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni produktu béhem prepravy. Pokud
zjistite jakékoli viditelné poskozeni produktu, kontaktujte prodejce nebo dovozce. Vnéjsi
obal si uschovejte pro budouci transport ohfivace. Pokud chcete obal zlikvidovat, ujistéte
se, Ze ohfivac funguje spravné. Uchovavejte plastové sacky mimo dosah déti.

4 ha 4
Prvni pouzitie
Po prvnim zapnuti ohfivace nebo po delSi dobé bez pouziti mize ohfivac kratkodobé

vydavat zapach spaleniny. To je normaini.

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte vSechny pokyny. Navod k pouziti si uschovejte pro
budouci potfebu.

Je také normalni, Ze ohfivac vydava “zvuky”, kdyz se zahfiva nebo ochladi.

. A\ 4 A4
Popis ohrivace
Viz obrazek 1 na samostatném ilustracnim listu
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK B CO1500MAXWIFI3

1. Emise tepla 1. Emise tepla

2. LED displej 2. LED displej

3. Termostat + tlacitko WiFi 3. Termostat + tlacitko WiFi +
4. Tladitko Nastaveni tlacitko Nastaveni

5. ON / OFF 4. ON / OFF

8. Nohy (hlinik) 5. Nohy (hlinik)

Dily
Viz obrazek 2 na samostatném ilustracnim listu

e 8 8roubl (pfedem namontovanych)
e 2 drzaky nohou
e 2 kolejnice pro nohy



Montaz

Viz obrazek 3 na samostatném ilustracnim listu
1. Nez namontujete nohy do drzak(, odstrarte predem namontované Srouby na obou
nohéach, abyste ziskali stabilitu.
2. PFipevnéte nohy k drzakim utaZenim 2 Sroubd do kaZzdé konzoly.

3. Odstrarite pfedem namontované Srouby ze spodni ¢asti ohfivace a otoéte ohrivac vzhiru
nohama, abyste namontovali nozicky.

4. Nakazdém drzaku nohy musi byt upevnény dva Srouby.
5. NIKDY NEPOUZIVEJTE OHRIVAC, NEZ BUDOU NOHY PEVNE ZASROUBOVANY.

Kalibrace teploty

Viz obrazek 4 na samostatném listu s ilustracemi

MUze dojit k odchylce mezi teplotou registrovanou topnym télesem a skutec¢nou teplotou
v mistnosti. To mdze byt zpisobeno nékolika divody. Nejbéznéjsi je vSak to, Ze ohfivac

je umistén v dostate¢né vzdalenosti od mista, kde se obvykle nachazite. Kdyz nastavite
teplotu napriklad na 22 stupnt Celsia, je pfirozené, Zze oCekavate stejnou teplotu, napriklad
tam, kde je umisténa vase pohovka. Teplotni senzor je vSak umistén na samotném
produktu, a proto mtze dojit k odchylce teploty. Chcete-li toto upravit, jsou véechny
ohfivace Mill vybaveny kalibracni funkci, ktera vam umozriuje upravit teplotu registrovanou
ohfivacem. Pred kazdou kalibraci musi byt v mistnosti dosazeno stabilni teploty.

CO1200WIFI3 a CO1200WIFI3BLACK: Stisknéte {r} 2krét a pouZijte + nebo - nastavte
aktualni teplotu pozorovanou v mistnosti.

Potvrdte @ nebo pockejte 15 sekund na automatické potvrzeni.

CO1500MAXWIFI3: Stisknéte a podrzte =

+ nebo - nastavte aktualni teplotu v mistnosti. Potvrdte tlacitkem ! —
sekund na automatické potvrzeni.

', dokud se na displeji nezobrazi CAL. Pomoci

! nebo pockejte 15

Funkce paméti

Pokud je ohrivac pripojen k WiFi, po vypadku proudu se automaticky znovu pfipoji k
WiFi (kde jsou ulozeny vSechny teploty).

Resetovani topeni

Viz obrazek 5 na samostatném ilustraénim listu

Zapnéte hlavni vypina¢ ohfivace. Zapnéte znovu topeni, do 5 sekund stisknéte
adrzte @ Po 20 sekundach se na displeji zobrazi “FR* jakmile uvidite uvolnéni “FR* {B
a ohfivac se resetuje do tovarniho nastaveni.

Funkce “Otevrené okno”

Ohfiva¢ ma funkci «oteviené oknon, ktera se aktivuje okamzité, kdyz zaregistruje nahly
pokles teploty o vice nez 2 stupné Celsia za 2 minuty. Ohfiva¢ automaticky zastavi ohfev a
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na displeji ohfivace bude viditelné FO. V rezimu otevieného okna bude ohfiva¢ udrZovat 5
°C (aby nedoslo k poskozeni mrazem).

Ohriva¢ automaticky znovu zahaji ohfev, pokud se teplota zvysi alespori o miniméaliné 3
stupné do 15 minut.

Ohfiva¢ mlzete prepnout zpét do normalniho rezimu jednim stisknutim tlacitka nastaveni.
Funkci otevieného okna Ize deaktivovat/aktivovat stisknutim a podrzenim tlacitka
nastaveni po dokud se na displeji nezobrazi “Fo”. M(zete také deaktivovat/povolit funkci
otevreného okna z aplikace, pokud je nakonfigurovana na WiFi.

Ohriva¢ zUstane v rezimu otevieného okna maximalné 1 hodinu, poté se vréati zpét do
normalniho rezimu vytapéni.

Instrukce

Kontrolni panel

Viz obrazek 6 na samostatném listu s ilustracemi
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Tlacitko termostatu a WiFi 1. Tlacitko termostatu + WiFi +

2. Tlagitko Nastaveni tlacitko NaSTavenl ,

3. ZAPNUTI/VYPNUTI ventilatoru 2. ZAPNUTI/VYPNUTI ventilatoru
B 1. Indikator napajeni — ukazuje, zda a 1. Indikator napajeni — ukazuje, zda

ohfivaé pouziva energii nebo ne ohriva¢ pouZiva energii nebo ne

2. Udava, zda je aktivovan ventilator 2. Udava, zda je aktivovan ventilator

3. Indikator WiFi 3. Indikator WiFi

4. Pozadovana pokojové teplota 4. Pozadovana pokojova teplota

5. Tladitko termostatu a WiFi 5. Tlagitko termostatu + WiFi +

tlacitko Nastaveni
6. LED kontrolky ukazuiji, kolik ener-
gie ohrivac spotfebovava

UPOZORNENI! PRED POUZITIM OHRIVACE SE PRESVEDCTE, ZE JSOU NOHY SPRAVNE
NAMONTOVANY PODLE POKYNU!

Vo, ! . . W . !
Pouziti bez WiFi pripojeni
1. Zapojte topeni do uzemnéné zasuvky.

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF.

3. PFi pohledu na displej otoCte termostat na poZzadovanou teplotu. Jakmile teplota v
mistnosti klesne pod tuto Uroven, topeni se automaticky znovu spusti. Jakmile mist-
nost opét dosahne pozadované teploty, topeni se samo vypne.

4. Termostat se pohybuje od 5 do 35 °C.
5. Chcete-li zménit teplotu v mistnosti, opakujte krok 3.
6. Ohrivac je vybaven ochranou proti prehtati, ktera zarizeni vypne, pokud jsou nékteré



@

jeho soucasti extrémné horké.

7. Chcete-li topeni vypnout, stisknéte tlacitko ON/OFF. Pokud topeni nebudete delsi dobu
pouZivat, vytahnéte zastrcku.

Détska pojistka

Z aplikace mlzete povolit/zakézat détskou pojistku. Kromé toho vSak muzZete také
zapnout/vypnout détskou pojistku na samotném ohrivaci. Pomoci hlavniho vypinace
vypnéte topeni. Znovu zapnéte topeni, do 5 sekund stisknéte a podrzte .

Po 3 sekundach se na displeji zobrazi “CH, jakmile uvidite uvolnéni @ a topeni "CH,
zapne/vypne détskou pojistku.

Komercni zamek

MUzete povolit a zakazat uvnitt aplikace, ale mUZete také povolit/zakazat komeréni zamek
ze samotného ohfivace. Pomoci hlavniho vypinace vypnéte topeni. Znovu zapnéte topeni,
do 5 sekund stisknéte a podrzte .

Po 10 sekundach se na displeji zobrazi “CO*, jakmile uvidite uvolnéni (8 “CO*“ a topeni
aktivuje/deaktivuje komeréni zamek.

Vo, ! . . Vo . 4
Pouziti s WiFi pripojenim
K dispozici je bezplatna aplikace ke stazeni pro iOS a Android.
Po pfipojeni ohrivacl k zafizeni iOS / Android mdzete provadét nasledujici:
» Ovladejte vSechny své ohfivace umisténé na vice mistech. VSe je ovliadano pomoci

aplikace (se stejnym uzivatelem).

» Nastavte tydenni programy (nebo pouzijte standardni program, ktery je jiz v aplikaci k
dispozici) pomoci 4 rezim(: Komfort, Spanek, Pry¢ a Vypnuto (OFF).

» Pfepsat nastavené programy pro cely dam, konkrétni mistnost nebo konkrétni ohfivac.
Pokud se jednoho dne vratite domU dfive neZ obvykle, neni tfeba program upravovat.
Povolte reZim dovolené pro Usporu energie, kdyz jste pryc.

o Pred navratem domu aplikace automaticky zvysi teplotu ve vasem domé.
« Sdilejte sv(j dlim s ostatnimi ¢leny rodiny, coZ usnadnuje ovladani.

» Pokudjeinternetvypnuty,ohfivacbudesledovatsvijtydenniprogram kteryjeulozenv
ohrivaci. Lze snadno zapnout WiFi na topnych t€lesech a ovladat je rucné, aby topeni
udrzovaly rovnomérnou teplotu po cely den a noc.

* + mnoho dalSich véci.

Chcete-li stahnout aplikaci, vyberte, "MillNorway” v Appstore nebo Google Play a
nainstalujte aplikaci do svého zafizeni.

Pred pouzitim:

Uvédomte si, Ze pfed pripojenim musi byt nainstalovana aplikace Mill do vasi WiFi sité.
Potom mUZete jednoduse postupovat podle pokynt uvedenych v aplikaci pfi pripojovani
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ohrivacu. Ohfivace se pripoji pfimo k routeru pomoci WiFi s rezimem 2,4 Ghz b/g /n. Pro
zfizeni je potfeba Bluetooth, proto se ujistéte, Ze je povoleny. Minimalni pozadavek na
operacni systém: iOS 8.0 a Android 5.0.

Prejdéte na nasi technickou podporu na adrese millnorway.com, kde ziskate dalsi
informace nebo pokud mate jakékoli dotazy tykajici se aplikace Mill, pfipojeni k WiFi nebo
jiné souvisejici otazky.

UPOZORNEN:I! Topné télesa budou pfipojena pfimo k vasemu WiFi routeru, a proto
je dulezité zajistit, aby router mél dostateénou kapacitu pro poéet aktivnich zafizeni
pFipojenych soucasné.

Barevné kody (kontrolky WiFi)

QO Topeni nebylo pripojeno k WiFi. Topeni udrzuje rovnomernou teplotu po cely den a
noc.

Ohrivac je online v cloudu Mill.

@)
@ Priinstalaci/pripojeni aplikace Mill a cloudu bude svetlo blikat ruznou rychlosti. To je
normaini.

(]

Topeni ma problém s pripojenim nebo nalezenim signalu WiFi.
Provedte prosim nasledujici:

1. Vypnete a znovu zapnete topeni.
2. Restartujte WiFi router.

3. Zkontrolujte WiFi router a ujistete se, Ze je kapacita dostatecna pro pocet soucasne
pripojenych aktivnich zarizeni.

4. Ujistete se, Ze je aktivovan 2,4 Ghz. Pokud problém pretrvava, obratte se na podporu.

@ Topna telesa jsou vypnuté a nemaji 2adny kontakt s oblakem Mill

Aktivace WiFi

Viz obrazek 7 na samostatném listu s ilustracemi

Na domovské obrazovce v aplikaci Mill stisknete «pridat ohrivac». Postupujte podle pokynu
v aplikaci.

Odstranit nastaveni WiFi
Viz obrazek 8 na samostatném listu s ilustracemi

CO1200WIFI3 a CO1200WIFI3BLACK: Stisknete a podrzte tlacitko WiFi po dobu 5 sekund.

CO1500MAXWIFI3: Stisknéte a podrzte m
4 Vv
Udrzba

1. Pri ciSteni vZdy vytahnete zastrcku ze zasuvky a nechte topeni vychladnout.

dokud se na displeji nezobrazi Sr.

2. Topidlo pravidelne otirejte vinkym hadrikem a pred opetovnym zapnutim povrch topeni
osuste.



POZOR! Topné téleso by nikdy nemélo byt ponofeno do vody. K ¢isténi topného télesa
nepouzivejte Cistici prostfedky. Nikdy nedovolte, aby se do ohfivace dostala voda; to
muze byt nebezpecné.

3. Behem provozu musi byt topeni ciSteno alespon jednou mesicne.

4. Prach atd. By mel byt odstranen mekkym hadrikem.
5. Ohrivac Ize skladovat na suchém a cistém miste.

6. Pokud topeni prestane fungovat, nepokousejte se ho opravit sami, protoze by to mohlo
zpusobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Zaruka

Jako rodinna spolec¢nost jsme nadseni svymi vyrobky, zalezi nam na nasich spotiebitelich
a na zivotnim prostfedi. Nejvyssi kvalita a trvanlivost vyrobkd je proto nasi hlavni prioritou.

Spolecnost Mill poskytuje spotfebitelim pétiletou zaruku na jakykoli vyrobek Mill od data
nakupu spotfebitelem. Pro firemni zakazniky je zarucni doba 2 roky (plati, pokud jsou
koncovymi uzivateli firmy).

Tato zaruka opravnuje zakaznika, podle priméreného uvazeni spole¢nosti Mill, bud k
oprave, vymeéné vadného vyrobku, nebo pripadné k vraceni penéz.

Tato zaruka se vztahuje pouze na zavady, které vznikly u spolec¢nosti Mill. Zakaznik proto
nebude mit platny narok na zaruku, pokud je zavada dusledkem takovych okolnosti, jako je
napfr.

» Nedbalostni pouzivani, nespravné pouzivani, neopatrnost nebo nedbala obsluha
vyrobku, ktera neni v souladu s uzivatelskou pfiruckou spole¢nosti Mill.

» Vady zpUsobené prepravou, které vznikly mimo odpovédnost spolec¢nosti Mill.

» B&zné opotrebeni, véetné dill, které se mohou ¢asem opotiebovat, jako jsou baterie do
dalkovych ovladact (pokud jsou k dispozici), filtry, trubky a lampy pro venkovni vytapéni
atd.

» Poskozeni v dUsledku pouziti, které neni v souladu se jmenovitym vykonem a Hz.

e Poskozeni zplsobené nedostateénou UdrZzbou vyrobku.

» Poskozeni zplsobené vypadkem proudu, prepétim a/nebo povétrnostnimi viivy.

» Pogkozeni zpUsobené tim, ze vyrobek nebyl instalovan nebo smontovan v souladu s

navodem Kk pouZziti.

PouZiti dilt a prislusenstvi, napf. filtrd, které nejsou oficialnimi certifikovanymi souc¢astmi

Mill.

» Opravy nebo Upravy provadéné jinymi osobami nez spole¢nosti Mill nebo jejimi
autorizovanymi zastupci.

» Drobné odchylky od deklarované jakosti, které jsou nepodstatné pro hodnotu a

spolehlivost vyrobku, nebo odchylky, které zakaznik mohl rozumné ocekavat.

Zarizeni pouzivané se softwarem nebo zafizenim tfetich stran.

» Problémy se softwarem a pfipojenim kvili mistnim omezenim pfistupu k nasim
cloudovym sluzbam.

» Problémy se softwarem a pfipojenim kvili nepodporovanym zafizenim tfetich stran.

» Na vypadky aplikaci nebo cloudovych/online sluzeb se zaruka nevztahuje.

Spolecnost Mill musi béhem prvniho roku po zakoupeni vyrobku prokazat, Zze poskozeni
vyrobku neexistovalo v dobé, kdy byl vyrobek zakaznikovi prodan.

Aby se pfedeslo pochybnostem, tato zaruka nezaklada zakaznikovi ani Zadné treti strané
narok na nahradu $kody, odSkodnéni nebo snizeni ceny jakéhokoli druhu. Spole¢nost Mill
nebude mit v ramci této zaruky povinnost hradit jakékoli ztraty vzniklé zakaznikovi nebo
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jakékoli treti strané.

Tyto zarucni podminky se vztahuji pouze na zakazniky, ktefi zakoupili vyrobky
prostiednictvim autorizovanych prodejcl spolec¢nosti Mill.

Prava a opravné prostredky zakaznika podle platnych obecnych pravnich predpist nejsou
touto zarukou omezeny ani dotceny.

Zarucni reklamace vyrizuje jménem spolecnosti Mill prodejce. Pokud si kone¢ny
spotriebitel preje uplatnit reklamaci podle této zaruky, musi postupovat podle nize
uvedenych krokd.

Proces reklamace / pozadovana dokumentace

1. Obratte se na autorizovaného prodejce spolecnosti Mill, u kterého jste vyrobek zakou-
pili. Pfineste originalni doklad o koupi, sériové ¢islo vyrobku a vadny vyrobek.

2. Autorizovany prodejce spolec¢nosti Mill vyrobek otestuje a posoudi, zda se na reklama-
ci vztahuje zaruka konec¢ného spotiebitele.

3. Pokud se na reklamaci vztahuje zaruka, autorizovany prodejce spolecnosti Mill
rozhodne, zda vyrobek opravi, vyméni nebo vrati penize v souladu s pokyny spole¢nos-
ti Mill a zakonem o ochrané spotrebitele.

Nakladani s odpady

Symbol pat oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolec¢né s domovnim odpadem.
Tento produkt musi byt doru¢en do recyklacni sluzby nebo do kontejneru na elektrické
spotrebiCe a elektronicka zarizeni. Déje se tak za Ucelem zabranéni zdravotnim rizikiima
poskozeni zivotniho prostredi. Mistni podniky (nebo ekologicka stanice ve vasem okoli)
jsou ze zakona povinny tyto vyrobky pfijimat a recyklovat jako prostiedek k ekologicky
Setrné likvidaci.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I



Obsah

2- Délezité bezpecnostné informacie
Specifikacie

Pred prvym pouzitim

Prvé pouZzitie

Popis ohrievaca

Diely

Montaz

Kalibracia teploty

Funkcia pamate
Resetovanie ohrievace
Funkcia "Otvorené okno"
InStrukcie

Pouzitie bez WiFi pripojenia
Detska poistka

Komeréni zamek

Pouzitie s WiFi pripojenim
Farebné kody (kontrolka WiFi)
Aktivacia WiFi

Vymazanie nastavenia WiFi
Udrzba

Zaruka

W 0 0 0 N N N oo o aga o a o a b~ b~ b b

©
N
o

—y
o

Nakladanie s odpadmi

Pred pouzitim si pozorne precitajte pokyny. Venujte nalezitu
pozornost tejto prirucke pre neskorsie pouzitie.

ULOZTE TENTO NAVOD NA POUZITIE PRE
BUDUCU POTREBU!

NIKDY SA NEDOTYKAJTE SVOJHO OHRIEVACA
ALEBO JEHO OBALU VLHKOU RUKOU!

ABY NED’OéLO K PREHRIATIU,
NEZAKRYVAJTE KURENIE.
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Délezité bezpecnostné informacie
Pri pouzivani elektrickych vyrobkov musite dodrziavat
bezné bezpecnostné pokyny, najma v pritomnosti deti.

VAROVANIE! Aby ste sa vyhli Urazu elektrickym
prudom alebo poskodeniu sposobenému teplom,
vzdy sa uistite, ze je zastrcka pred manipulaciou,
alebo Cistenim telesa vytiahnuta zo siete.

POZORNE SI PRECITAJTE NAVOD

 Produkt je urCeny iba pre domace pouZzitie.

e Uistite sa, Ze je ohrievac pripojeny k beznej domacej sieti,
ako je uvedené na ohrievadi.

» Nové ohrievaca budu pri prvom pouziti produkovat speC|—
flcky zapach ktory sa po kratkej dobe zastavia a je Uplne
neskodny.

J SkontroIUJte ¢i na vykurovacie telesa ohrievaca nespadll
kusky tesmaoej peny alebo lepenky. Tieto kusy musia byt
pred spustenim odstranené.

e Chrante kurenie pred prehriatim — nezakryvajte.

» Ak nebudete ohrievac dihsi ¢as pouzivat, vzdy ho vypnite a
vytiahnite zo zasuvky.

e Zvlastnu pozornost venujte pouzitie vykurovacieho telesa v
miestnostiach, kde ziju deti, postihnuté alebo starsie osoby.

 Klrenie by nemalo byt umiestnené priamo pod elektrickou
zasuvkou.

» Kabel nesmie byt poloZzeny pod akymkolvek druhom ko-
berca. Uistite sa, ze kabel je polozeny tak, aby o neho nikto
nemohol zakopnut.

 Ohrievac sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny kabel,
zastrcka alebo ak spadol na podlahu a je poskodeny inym
sposobom.

» Ak dojde k poskodeniu privodného kabla, musi byt ohrievac
opraveny u vyrobca alebo odbornikom, aby sa zabranilo
nebezpecnym situaciam.

» Nepouzivajte predlzovacie kable, ktoré by sa mohli prehriat
a mohli by spdsobit poziar.

 Nikdy nezakryvajte vetracie otvory na ohrievadi. Vyvarujte
sa potencialneho nebezpecenstva poziaru zaistenim, ze



privody vzduchu nie su ni¢im blokované, alebo zakryté.
Kurenie by malo byt pouzivané v miestnostiach s beznymi
plochymi podlahami.

* \/ykurovacie teleso by nemalo byt inStalované v tesnej bliz-
kosti horlavych materialov akéhokolvek druhu, pretoze vzdy
existuje nebezpecenstvo poziaru.

 KUrenie sa nikdy nesmie pouzivat v miestnostiach, kde je
ulozeny benzin, farby alebo iné horlavé kvapaliny,napriklad
v garazi.

* Nikdy sa nedotykajte elektrického ohrievaca mokrymi
rukami. Ohrieva¢ by mal byt nainstalovany tak, aby s nim
nemohla prist do priameho kontaktu osoba, ktora sa
sprchuje alebo kupe.

* Niektoré Casti tohto produktu sa moézu velmi zahriat a
sposobit popaleniny. Osobitnl pozornost treba venovat
pritomnosti deti a zranitelnych osob.

* Pred presunutim musi byt klrenie vypnuté, odpojena
zastrcka a kurenie musi vychladnut.

* \/yvarujte sa pretazenia el. siete, ku ktorej je kurenie pripo-
jené.Ohrievac moze pretazit elektricky obvod, ak su do
rovnakej zasuvky zapojena dalsie elektrické zariadenia.

» Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, ak su
obsadené osobami, ktoré nemozu opustit miestnost samy
a nie je pre nich zabezpeceny staly dohlad.

* \/yrobok nemd&zu pouzivat deti do 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi alebo duSevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial neboli pod
dohladom alebo neboli poucené o bezpecnom pouzivani
vyrobku a nerozumie moznym rizikam.

* Deti by sa s vyrobkom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu by
nemali vykonavat deti bez dozoru.

* Deti mladsSie ako 3 rokov by mali byt drzané mimo dosahu
produktu, pokial nie su pod neustalym dohladom.

* Detj vo veku od 3 do 8 rokov mbdzu produkt ZAPNUT/VY-
PNUT iba za predpokladu, ze je ohrieva¢ namontovany v
sulade s montaznymi pokynmi a ze deti presli instrukcii
alebo dohladom nad bezpecnym pouzivanim produktu a
rozumeli prislusnym rizikam.

» Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednom okoli vane,
sprchy alebo bazénu.
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 Ohrievac nepouzivajte, ak su na nom viditelné znamky
poskodenia.

¢ VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru, udrzujte textilie,
zaclony alebo akykolvek iny horlavy material vo vzdialenosti
minimalne 1 m od vystupu vzduchu.

Specifikacie

Model Termostat Farba Prad Napajanie (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi Biela 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n ¢
CO1200WIFI3BBLACK WiFi Cierna 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n ¢
CO1500MAXWIFI3 WiFi Biela 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maximalny vysielaci vykon: =20 dBm
Frekvencny rozsah: 2400-2483,5MHz

Pred prvym pouzitim

Po vybaleni kurenie skontrolujte, ¢i nedoslo k pogkodeniu produktu pocas prepravy. Pokial
zistite akékolvek viditelné posSkodenie produktu, kontaktujte predajcu alebo dovozcu.

Vonkajsi obal si uschovajte pre buducu transport ohrievaca. Pokial chcete obal zlikvidovat,
uistite sa, Ze ohrievac funguje spravne. Uchovavajte plastové vrecka mimo dosahu deti.

14 A .
Prve pouzitie
Po prvom zapnuti ohrievaca alebo po dihsej dobe bez pouzitia mdze ohrievac kratkodobo

vydavat zapach spaleniny. To je normalne.

Pred pouzitim si prosim pozorne precitajte vSetky pokyny. Navod na pouZitie si uschovajte
pre buducu potrebu.

Je tieZ normalne, Ze ohrievac vydava, zvuky“, ked sa zahrieva alebo ochladi.

Popis ohrievaca

Vid obrazok 1 na samostatnom ilustracnym liste
u CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK a CO1500MAXWIFI3
]

. Emisie tepla 1. Emisie tepla
2. LED displej 2. LED displej
3. Termostat + tlacidio WiFi 3. Termostat + tladidio WiFi +
4. Tlacidlo Nastavenie tlacidlo Nastavenie
5. ON/OFF 4. ON/OFF
6. Nohy (hlinik)

5. Nohy (hlinik)



Diely
Vid obrazok 2 na samostatnom ilustracnym liste

e 8 skrutiek (vopred namontovanych)
e 2 drZiaky ndh
e 2 Kkolajnice pre nohy

Montaz

Vid obrazok 3 na samostatnom ilustraénym liste

1. Pred namontujete nohy do drZiakov, odstrante vopred namontované
skrutky na oboch nohach, aby ste ziskali stabilitu.

2. Pripevnite nohy k drziakom utiahnutim 2 skrutiek do kazdej konzoly.

3. Odstrante vopred namontované skrutky zo spodnej Casti ohrievaca a otocte ohrievac
hore nohami, aby ste namontovali nozicky.

4. Na kazdom drziaku nohy musia byt upevnené dve skrutky.

5. NIKDY NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC AKO BUDU NOHY NAPEVNO PRISKRUTKOVANE.

. /4 .
Kalibracia teploty
Vid obrazok 4 na samostatnom ilustracnym liste
MbZe dojst k odchylke medzi teplotou registrovanu vykurovacim telesom a skuto¢nou
teplotou v miestnosti. To moZe byt spbsobené niekolkymi dovodmi. Najbeznejsia je
vSak to, Ze ohrievac je umiestneny v dostatoCnej vzdialenosti od miesta, kde sa obvykle
nachéadzate. Ked nastavite teplotu napriklad na 22 stupriov Celzia, je prirodzeng, ze
oCakavate rovnaku teplotu, napriklad tam, kde je umiestnena vasa pohovka.
Teplotny senzor je vSak umiestneny na samotnom produkte, a preto méze dojst k odchylke
teploty. Ak chcete toto upravit, st vSetky ohrievace Mill vybavené kalibracny funkgii, ktora
vam umozniuje upravit teplotu registrovanut ohrievacom. Pred kazdou kalibraciou musi byt
v miestnosti dosiahnuta stabilnej teploty.
CO1200WIFI3 a CO1200WIFISBLACK: Stlate @ 2krat a pouzite + alebo - nastavte
aktualnu teplotu pozorovanou v miestnosti.Potvrdte & alebo pockajte 15 sekind na
automatické potvrdenie.

CO1500MAXWIFI3: Stlacte a podrzte

+ alebo - nastavte aktualnu teplotu v miestnosti. Potvrdte tlacidlom !
15 sekund na automatické potvrdenie.

Funkcia pamate

Ak je ohrievac pripojeny k WiFi, po vypadku prudu sa automaticky opat pripoji k WiFi (kde
su uloZené vsetky teploty).

Resetovanie kurenie

Vid obrazok 5 na samostatnom ilustracnym liste

L kym sa na displeji nezobrazi CAL. Pomocou

v

+ alebo pockajte

Zapnite hlavny vypina¢ ohrievaca. Zapnite znovu kurenie, do 5 sekund stlacte a
drzte @ Po 20 sekundéch sa na displeji zobrazi “FR", akonahle uvidite uvolnenie “FR* @
a ohrievac sa resetuje do tovarenského nastavenia.
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Funkcia “Otvorené okno”

Ohrieva¢ ma funkciu «otvorené okno», ktora sa aktivuje okamzite, ked' zaregistruje nahly
pokles teploty o viac ako 2 stupne Celzia za 2 minuty. Ohrieva¢ automaticky zastavi ohrev
a na displeji ohrievace bude viditelné FO.

V reZime otvoreného okna bude ohrieva¢ udrziavat 5 ° C (aby nedoslo k poskodeniu mrazom).
Ohrieva¢ automaticky znovu zacne ohrey, ak sa teplota zvySi aspor o minimalne 3 stupria do 15 minUit.

Ohrieva¢ mbzete prepnut spat do normalneho rezimu jednym stlacenim tlacidla nastave-
nia. Funkciu otvoreného okna mozné deaktivovat/aktivovat stlacenim a podrzanim tlacidla
nastavenia kym sa na displeji nezobrazi “Fo”. MoZete tiez deaktivovat/povolit funkciu
otvoreného okna z aplikacie, ak je nakonfigurovana na WiFi.

Ohrievac zostane v rezime otvoreného okna maximalne 1 hodinu, potom sa vréati spat do
normalneho rezimu vykurovania.

InStrukcie
Kontrolny panel

Vid obrazok 6 na samostatnom ilustracnym liste
n CO1200WIFI3, CO1200WIFISBLACK CO1500MAXWIFI3
1. Tlacidlo termostatu a WiFi 1. Tlacidlo termostatu + WiFi +

2. Tlagidlo Nastavenie tlaCidlo Nastavenie
3. ZAPNUTIE/VYPNUTIE ventilatora 2. ZAPNUTIE/VYPNUTIE ventilétora
B 1. Indikator napajania — ukazuje, &i a 1. Indikator napdjania — ukazuje, ¢i
ohrievac pouziva energiu alebo nie ohrlevac pouziva energiu alebo

nie

2. Udava, ¢i je aktivovany ventilator
3. Indikator WiFi
4.
5.

2. Udava, Ci je aktivovany ventilator
3. Indikator WiFi
4. Pozadovana izbova teplota

5. Tlacidlo termostatu a WiFi Pozadovana izbova teplota

Tlacidlo termostatu + WiFi +
tlacidlo Nastavenie

6. LED kontrolky ukazuju, kolko
energie ohrievac spotrebuje

UPOZORNENIE! PRED POUZITIM OHRIEVACA SA PRESVEDCTE, ZE SU NOHY SPRAVNE
NAMONTOVANE PODLA POKYNOV!

Pouzitie bez WiFi pripojenia
1. Zapojte kurenie do uzemnenej zasuvky.

2. Stlacte tlacidlo ON/OFF.

3. Pri pohlade na displej otoéte termostat na poZzadovanu teplotu. Ako nahle teplota v
miestnosti klesne pod tuto Uroven, klrenie sa automaticky znovu spusti. Akonahle
miestnost opat dosiahne pozadovanu teplotu, kirenie sa samo vypne.

4. Termostat sa pohybuje od 5 do 35 °C.
Ak chcete zmenit teplotu v miestnosti, opakujte krok 3.

6. Ohrievac je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora zariadenie vypne, ak su niektoré
jeho sucasti extrémne horuce.

o1



7. Ak chcete kurenie vypnut, stlacte tlacidlo ON/OFF. Ak kurenie nebudete dihsi Cas
pouZivat, vytiahnite zastréku.

Detska poistka

Z aplikacie mozete povolit / zakazat detsku poistku. Okrem toho véak mdzete tieZ zapnut
/ vypnut detsku poistku na samotnom ohrievaci. Pomocou hlavného vypinaca vypnite
kurenie. Znovu zapnite kurenie, do 5 sekund stlacte a podrzte .

Po 3 sekundach sa na displeji zobrazi “CH”, ako nahle uvidite uvolnenie {E a kurenie “CH”,
zapne/vypne detsku poistku.

Komercni zamek

Mbzete povolit a zakazat vnutri aplikacie, ale mozete tiez povolit/zakazat komerény zamok
zo samotného ohrievaca. Pomocou hlavného vypinaca vypnite kurenie. Znovu zapnite
kurenie, do 5 sekund stlacte a podrzte .

Po 10 sekundéach sa na displeji zobrazi “CQO”, akonahle uvidite uvolnenie “CQO” a kurenie
aktivuje/deaktivuje komeréné zamok.

N\ . . . . . 7
Pouzitie s WiFi pripojenim
K dispozicii je bezplatna aplikacia na prevzatie pre iOS a Android.
Po pripojeni ohrievacov k zariadeniu iOS/Android mdzete vykonavat nasledujlce:

» Ovladajte vSetky svoje ohrievaca umiestnené na viacerych miestach. VSetko je oviadané

pomocou aplikacie Mill (s rovnakym uzivatelom).

Nastavte tyzdenné programy (alebo pouzite Standardny program, ktory je uz v aplikacii k

dispozicii) pomocou 4 rezimov: Komfort, Spanok, Pre¢ a Vypnuté (OFF).

» Prepisat nastavené programy pre cely dom, konkrétnu miestnost alebo konkrétnej
ohrievac. Ak sa jedného dna vratite domov skor ako zvycajne, nie je potrebné program
upravovat. Povolte rezim dovolenky pre Usporu energie, ked ste prec.

¢ Pred navratom domov aplikacia automaticky zvysi teplotu vo vaSom dome.

o Zdielajte svoj dom s ostatnymi ¢lenmi rodiny, ¢o ulahcuje ovladanie.

* Ak je internet vypnuty, ohrievac bude sledovat svoj tyzdenny program, ktory je ulozeny
v ohrievaci. MoZno lahko zapnut WiFi na vykurovacich telesach a ovladat ich ruc¢ne, aby
kurenie udrziavali rovnomernu teplotu po cely den a noc.

e + Mnoho dalsich veci

Ak chcete stiahnut aplikaciu, vyberte “MillNorway” v Appstore alebo Google Play a
nainstalujte aplikaciu do svojho zariadenia.

Pred pouzitim:

Uvedomte si, Ze pred pripojenim musi byt nainstalovana aplikacia Mill do vasej WiFi siete.
Potom mozete jednoducho postupovat podla pokynov uvedenych v aplikécii pri pripajani
ohrievacov. Ohrievace sa pripoji priamo k routeru pomocou WiFi s rezimom 2,4 Ghz b/g/n.
Pre zriadenie je potreba Bluetooth, preto sa uistite, ze je povoleny. Minimalna poZiadavka na
operacny systém: iOS 8.0 a Android 5.0.

Prejdite na nasu technickl podporu na adrese millnorway.com, kde ziskate dalSie
informacie alebo ak mate akékolvek otazky tykajuce sa aplikacie Mill, pripojenie k WiFi
alebo iné suvisiace otazky.
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UPOZORNENIE! VYKUROVACIE TELESA BUDU PRIPOJENE PRIAMO K VASMU WIFI
ROUTERU, A PRETO JE DOLEZITE ZABEZPECIT, ABY ROUTER MAL DOSTATOENU
KAPACITU PRE POCET AKTiVNYCH ZARIADEN PRIPOJENYCH SUCASNE.

Farebné kody (kontrolky WiFi)

O  Kdurenie nebolo pripojené k WiFi. Kurenie udrzuje rovnomernu teplotu
po cely den a noc.

Ohrievac je online v cloude Mill.

Pri inStalacii/pripojeni aplikacie Mill a cloudu bude svetlo blikat réznou
rychlostou. To je normalne.

Kurenie méa problém s pripojenim alebo najdenim signalu WiFi.
Vykonajte prosim nasledujuce:

1. Vypnite a znova zapnite kirenie

2. Restartujte WiFi router.

3. Skontrolujte WiFi router a uistite sa, Ze je kapacita dostatocna pre pocet sucasne
pripojenych aktivnych zariadeni.

4. Uistite sa, Ze je aktivovany 2,4 Ghz. Ak problém pretrvava, obratte sa na podporu.

@ \/ykurovacie telesa su vypnuta a nemaju ziadny kontakt s oblakom Mill.

Aktivacia WiFi

Vid obrazok 7 na samostatnom ilustracnym liste

Na domovskej obrazovke v aplikacii Mill stlacte «pridat ohrievac». Postupujte podla pokynov
v aplikacii.

Odstranit nastavenia WiFi

Vid obrazok 8 na samostatnom ilustracnym liste

CO1200WIFI3 a CO1200WIFI3BLACK: Odstranit nastavenia WiFi: Stlacte a podrzte tlacidlo
WiFi po dobu 5 sekund.

CO1500MAXWIFI3: Stlacte a podrzte @ , kym sa na displeji nezobrazi Sr
7
v
Udrzba
1. Pri Cisteni vZdy vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte ju vychladnut.

2. Ohrievac pravidelne utierajte vihkou handrickou a pred opatovnym zapnutim kurenia
povrch osuste.

3. Pocas vykurovacej sezony musi byt kirenie Cistené aspon raz za mesiac.
POZOR! Vykurovacie teleso by nikdy nemalo byt ponorené do vody. Na Cistenie
vykurovacieho telesa nepouzivajte Cistiace prostriedky. Nikdy nedovolte, aby sa
do ohrievaca dostala voda; to méze byt nebezpecné.

4. Prach atd. by mal byt odstraneny makkou handri¢kou.
5. Ohrieva¢ mozno skladovat na suchom a Cistom mieste.

6. Ak kurenie prestane fungovat, nepokusajte sa ho sami opravovat, pretoZze by mohlo
dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.



Zaruka

Ako rodinna spolo¢nost mame vasen pre nase vyrobky, zalezi nam na nasich
spotrebiteloch a na zivotnom prostredi. Spickova kvalita a trvanlivost vyrobkov je preto
nasou klG¢ovou prioritou.

Spolo¢nost Mill ponuka spotrebitelom 5 rokov zaruky na akykolvek vyrobok Mill od datumu
nakupu u spotrebitela. Pre firemnych zakaznikov plati zaruc¢na doba 2 roky (plati v pripade,
Ze koncovi pouzivatelia sU podnikatelské subjekty).

Tato zaruka poskytuje zakaznikovi pravo, podla primeraného uvazenia spolo¢nosti Mill,
bud na opravu, vymenu chybného vyrobku, alebo pripadne na vratenie penazi.

Zaruka sa vztahuje len na chyby, ktoré pochadzaju od spolo¢nosti Mill. Zakaznik preto
nebude mat platny narok na zaruku, ak je vada désledkom okolnosti, ako su napr:

* Nedbalé pouzivanie, nespravne pouzivanie, nedbalost alebo neopatrna prevadzka
vyrobku, ktora nie je v stlade s uzivatelskou priruckou Mill.
o Zavady spdsobené prepravou, ktoré vznikli mimo zodpovednosti spolo¢nosti Mill.

* Bezné opotrebovanie vratane dielov, ktoré sa mézu ¢asom opotrebovat, ako napriklad
batérie do dialkovych oviadacov (ak su k dispozicii), filtre, trubice a lampy pre vonkajsie
vykurovanie atd.

» Poskodenie z dovodu pouzivania, ktoré nie je v stlade s menovitym vykonom a Hz.
» Poskodenie spdsobené nedostatoénou Udrzbou vyrobku.

* Poskodenie sposobené vypadkom elektrického prudu, prepatim a/alebo
poveternostnymi vplyvmi.

» Poskodenie v dosledku toho, ze vyrobok nebol nainstalovany alebo zmontovany v
sulade s navodom na pouzitie Mill.

PouZitie dielov a prisluenstva, napr. filtra, ktoré nie su oficialnymi certifikovanymi
komponentmi Mill.

Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako spolo¢nostou Mill alebo jej
autorizovanymi zastupcami.

» Drobné odchylky od deklarovanej kvality, ktoré su nepodstatné pre hodnotu a
spolahlivost vyrobku, alebo odchylky, ktoré mohol zakaznik odévodnene oc¢akavat.

Zariadenia pouzivané so softvérom alebo vybavenim tretich stran.

» Problémy so softvérom a pripojenim v désledku miestnych obmedzeni pristupu k nasim
cloudovym sluzbam.

» Problémy so softvérom a pripojenim v désledku nepodporovanych zariadeni tretich
stran.

Vypadky aplikacie alebo cloudovej/on-line sluzby nespadaji pod zaruku.

Spolo¢nost Mill musi predlozit dokaz, ze poskodenie vyrobku neexistovalo v ¢ase predaja
vyrobku zékaznikovi pocas prvého roka po zakupeni.

Aby sa predislo pochybnostiam, tato zaruka neposkytuje zakaznikovi ani Ziadnej tretej
strane ziadne pravo na nahradu Skody, kompenzéaciu ani znizenie ceny akéhokolvek druhu.
Spoloc¢nost Mill nebude mat v ramci tejto zaruky Ziadnu povinnost uhradit akékolvek straty,
ktoré vzniknu zakaznikovi alebo akejkolvek tretej strane.
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Tieto zaru¢né podmienky platia len pre zakaznikov, ktori si zakUpia vyrobky
prostrednictvom autorizovanych predajcov spolo¢nosti Mill.

Prava a opravné prostriedky zakaznika podla platnych vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov nebudu touto zarukou obmedzené ani ovplyvnené.

Zarucné naroky bude v mene spolo¢nosti Mill vybavovat predajca. Ak chce konecny
spotrebitel uplatnit reklamaciu v ramci tejto zaruky, musi postupovat podla nizsie
uvedenych krokov.

Proces reklamacie / pozadovana dokumentacia

1. Kontaktujte autorizovaného predajcu spolocnosti Mill, u ktorého ste vyrobok zakupili.
Prineste so sebou originalny doklad o kupe, sériové Cislo vyrobku a chybny vyrobok.

2. Autorizovany predajca Mill vyrobok otestuje a posudi, ¢i sa na reklamaciu vztahuje
zaruka pre konec¢ného spotrebitela.

3. Ak sa na reklamaciu vztahuje zaruka, autorizovany predajca Mill v stlade s pokynmi
spolocnosti Mill a na zaklade zakona o ochrane spotrebitela rozhodne, ¢i vyrobok
opravi, vymeni alebo vrati peniaze.

Nakladani s odpady

Symbol as oznacuje, ze tento vyrobok nesmie byt zlikvidovany spolu s domovym odpadom.
Tento produkt musi byt doruceny do recyklacnej sluzby alebo do kontajnera na elektrické
spotrebiCe a elektronické zariadenia. Deje sa tak za U¢elom zabranenia zdravotnym
rizikam a poskodenia Zivotného prostredia. Miestne podniky (alebo ekologicka stanice vo
vasom okoli) st zo zakona povinné tieto vyrobky prijimat a recyklovat ako prostriedok k
ekologicky Setrné likvidacii.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
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The Netherlands
www.millnorway.com |
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Keérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast. Orizze meg a hasznalati utasitast, mert késobb
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Fontos biztonsagi tudnivalok

Az elektromos termékek hasznalatakor, kiilonésen gyer-
mekek jelenlétében be kell tartania az altalanos biz-
tonsagi eldirasokat.

FIGYELMEZTETES! Az aramiités vagy a hd okoz-
ta sérllések elkerlilése érdekében a fUtokészllek

A mozgatasa vagy tisztitasa elott mindig gyozodjon
meg arrol, hogy kihuzta a csatlakozot.

FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST

» A termék kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt.

e Gy06z6djon meg rola, hogy a futokészilék az azon feltln-
tetett mddon van csatlakoztatva a haz elektromos haloza-
tahoz.

o Az Uj fUtokészUlékek sajatos szagot bocsatanak ki az
elsO hasznalatkor. Ez révid ido mulva megszunik, és teljes
mértékben artalmatlan.

e o|lendrizze, hogy nem kerUltek-e csomagoldhab- vagy kar-
tondarabok a fUtokészUllék elemei kdzé. Ezeket a darabokat
el kell tavolitani a kellemetlen szagok elkerUlése érdekében.

e Akadalyozza meg a fUtokészUlék tulmelegedését — nem
szabad letakarni.

» Mindig kapcsolja ki a fUtokészlléket, és hlizza ki a konnek-
torbol, ha hosszabb ideig nem hasznalja azt.

« KUlonos figyelmet igényel, ha a fUtokészuléket olyan hely-
iségben hasznalja, ahol gyermekek, fogyatékkal élok vagy
idosek tartozkodnak.

e A fUtOkészlléket nem szabad kdzvetlendl a konnektor alatt
felallitani.

* A csatlakozokabelt nem szabad szonyeg ala fektetni.
Gy0z0djon meg rola, hogy a kabel Ugy van elhelyezve, hogy
senki ne botolhasson bele.

* A fUtokészlléket nem szabad hasznalni, ha a vezeték vagy
a csatlakozo dugo sérdilt.



A futokészuléket nem szabad hasznalni, ha a foldre esett
vagy barmely mas modon megsérlt, és nem megfeleloen
mUkodik.

» A veszeélyes helyzetek elkerllése érdekében a kabelt
a gyartonak vagy szakembernek kell megjavitania, ha
megserdilt.

« KerUlje a hosszabbito kabelek hasznalatat, mert tulmeleged-
hetnek, és tlzet okozhatnak.

 Soha ne takarja le a fUtokészllék szelldzonyilasait. KerUlje el
a lehetséges tlzveszélyt, igyelve arra, hogy a levegobeme-
netek ne legyenek elzarva vagy letakarva. A fUtokészUléket
normal sikpadloju helyiseégekben kell hasznaini.

* A f(itOkészuléket nem szabad barmilyen gyulékony anyag
kozvetlen kdzelébe telepiteni, mert mindig fennall a tlz kelet-
kezésének veszélye.

* A fUtokészuléket soha nem szabad olyan helyiségben
hasznalni, ahol benzint, festéket vagy mas gyulékony fol-
yadékot tarolnak, példaul garazsban.

» Soha ne érintse meg nedves kézzel az elektromos
fUtokészlléket. A fUtokészlléket Ugy kell telepiteni, hogy a
zuhanyozo vagy flrdo szemeély ne érintkezhessen vele koz-
vetlenul.

» A termék egyes részei rendkivil felforrosodhatnak és égési
sérliléseket okozhatnak. Kilonos figyelmet kell forditani ott,
ahol gyermekek és kiszolgaltatott személyek vannak jelen.

* A fUtokészuléket ki kell kapcsolni, a csatlakozo dugot ki kell
huzni, és a fltokészuléknek le kell hilnie, mielott elmozditjak
azt.

« KerUlje az elektromoshaldzat (az aramkor) tulterhelését, ahol
a ftOkészulék csatlakoztatva van. A fUtokészUlék tulterhel-
heti az elektromos aramkort, ha ugyanabba az elektromos
aljzatba mas elektromos készulékeket is csatlakoztatnak.

» Ne hasznalja ezt a fitokészUléket kis helyiségekben, ha
azokban olyan szemeélyek tartdozkodnak, akik nem képesek
onalloan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allando felligyele-
tet biztositanak.
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» A terméket 8 év alatti gyermekek, valamint csdkkent fizikai
vagy szellemi képességu szemeélyek, illetve kelld tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezok nem hasznalhatjak,
kiveve, ha felligyelet alatt allnak vagy oktatast kaptak a ter-
mék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és megértet-
ték az ezzel jaro veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek fellgyelet nélkil nem vegezhetik.

e A 3 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a terméktol,
kivéve, ha allando felligyelet alatt alinak.

» A 3 és 8 év kdzotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be/ki a késziléket, ha a fUtokészuléket az Osszeszerelési
utasitdsoknak megfelelOen szerelték be, és a gyermekek
oktatast kaptak a termék biztonsagos hasznalatara vonat-
kozoan, és megértették az ezzel jaro veszeélyeket, vagy
felligyelik Oket.

» Ne hasznalja ezt a fUtokészUlléket kad, zuhanyzo vagy Uszo-
medence kozvetlen kornyezetében.

e Ne hasznalja, ha a ftoberendezésen lathato sérllés jelei
vannak.

e FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csokkentése érdeké-
ben tartsa a textiliakat, fliggdonyodket vagy barmilyen mas
gyulékony anyagot legalabb 1 m tavolsagra a légkivezeto
nyilastol.



Specifikaciok

Modell H:;E?zz:- Szin Aramerésség Aram (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi Fehér 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nem
CO1200WIFI3BLACK WiFi Fekete 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11b/g/n  Nem
CO1500MAXWIFI3 WiFi Fehér 220-240V~, 50-60Hz 1500 802.11b/g/n  IPx4

Maximalis atviteli teljesitmény: <20dBm
Frekvenciatartomany: 2400-2483.56MHz

Az elsO hasznalat elott

A flitokészUlék kicsomagolasa utan ellendrizze, hogy a termék nem sérllt-e meg a szallitas
soran. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskeddvel vagy az importorrel, ha a terméken
lathato sérliléseket fedez fel.

Orizze meg a kiilsé csomagolast a fitékésziilék késdbbi szallitasahoz. Ha meg akarja
semmisiteni a csomagolast, gy6zodjon meg réla, hogy az megfeleléen torténik. A miianyag
zacskokat tartsa tavol a gyermekektol.

Az elsO hasznalatkor

A flitéberendezés elsd bekapcsolasa vagy a hasznalat hosszabb ideig torténd elmaradasa
utan a fltdkészulék rovid ideig égett szagot bocsajthat ki. Ez természetes.

Kérjiik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a telies hasznalati utasitast. Orizze meg a
hasznalati Utmutatot késdbbi hasznalatra.

Szintén természetesnek tekintheto, ha a flitokésziilék "hangokat" ad ki, amikor
felmelegszik vagy lehtil.

A fUtokészUlek bemutatasa

Lasd az 1. abrat a kiilon illusztracios lapon
n CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK a CO1500MAXWIFI3

1. Hokibocsatas 1. HOkibocsatas

2. LCD kijelz6 2. LCD kijelz6

3. Hofokszabalyozd + WiFi gomb 3. Ho6fokszabalyozo + WiFi gomb +
4. Beallitd gomb beallitd gomb

5. ON/OFF [BE/KI] 4. ON/OFF [BE/KI]

8. Labak (a|umimum) 5. Labak (aluminium)

Alkatrészek

Lasd a 2. abrat a kiilon illusztracios lapon

o 8 csavar (elére szerelt)
o 2 |abtartd
e 2 sin alabakhoz
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Felszerelés

Lasd a 3. abrat a kiilon illusztracios lapon

1. Tavolitsa el az elore rogzitett csavarokat mindkét labrol, mieldtt behelyezi Oket a labtartokba,
hogy stabil legyen a talp.

2. Rogzitse a labakat a tartokhoz Ugy, hogy minden tartoba 2 csavart helyez, és rogzit.

3. Tavolitsa el az eldre rogzitett csavarokat a futOberendezés aljardl, és a labak felszereléséhez
oOvatosan allitsa fejre a futdkésziléket.

4. Minden labtarton két csavart kell rogziteni.

5. SOHA NE HASZNALJA A FUTOBERENDEZEST, AMIG A LABAKAT SZOROSAN BE
NEM CSAVAROZTA.

A homerséklet kalibralasa

Lasd a 4. abrat a kiilon illusztracios lapon

El6fordulhat eltérés a futokészilék altal észlelt hdmérséklet és a helyiség tényleges
homérséklete kdzott. Ez tobb okra is visszavezetheto, a leggyakoribb azonban az, hogy

a flitokésziilék meglehetdsen messze van attdl a helytdl, ahol On altaldban tartozkodik.
Ha a homeérsékletet példaul 22 fokra éllitja be, akkor természetes, hogy ugyanezt a
hémérsékletet varja el ott is, ahol példaul a kanapéja all. A hdmérséklet-érzékeld azonban
magan a készUléken van elhelyezve, ezért a hdmérsékletben eltérés fordulhat eld. Ennek
beallitdsahoz minden Mill fUtdberendezés rendelkezik beallitasi (kalibralasi) funkcioval,
amely lehet6vé teszi a fitdkészulék altal észlelt hdmérséklet modositasat. MEGJEGYZES:
A kalibralas el6tt a helyiségnek stabil hOmérsékletet kell elérnie.

CO1200WIFI3 és CO1200WIFI3BBLACK: Nyomja meg kétszer a (Bgombot, majd hasznalja
a + illetve - gombot a helyiségben érzékelt tényleges hdmérséklet beallitasahoz. Erdsitse
meg a gombbal, vagy véarjon 15 masodpercet az automatikus megerositésre.

CO1500MAXWIFI3: Nyomja meg és tartsa lenyomva a /D gombot, amig meg nem
jelenik a CAL felirat a kijelzon. A + vagy - gombbal allitsa be a helyiség tényleges
homérsékletét. Erdsitse meg a =} gombbal, vagy vérjon 15 méasodpercet az

automatikus megerositéshez.

Memoria funkcio

Ha a fUtéberendezés WiFi-hez van csatlakoztatva, akkor aramszinet utan automatikusan
Ujra csatlakozik a WiFi-hez (ahol az 6sszes hdmérsékletet tarolja).

A futOkészUlék visszaallitasa alaphelyzetbe

Lasd az 5. abrat a kiilon illusztraciés lapon

Kapcsolja ki a fUtokészulék fokapcsoldjat. Kapcsolja vissza a fitdberendezést, 5
masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot. 20 masodperc mulva
a kijelzén megjelenik az "Fr', amint megjelenik az "Fr', engedje el a gombot, és a
fUtdkészllék visszaall a gyari beallitasokra.
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“Nyitott ablak” funkcio

A fltOkészUlék rendelkezik egy Un. "nyitott ablak" funkcioval, amely azonnal aktivalodik,

ha 15 percen belll tobb mint 5 Celsius-fokos hirtelen hdmérséklet-csokkenést érzékel. A
fUtékészilék automatikusan ledllitja a flitést, és a futéberendezés kijelzéjén lathatova valik
az FO jelzés.

Nyitott ablak Gzemmddban 5°C-ot tart (a fagykarok elkerllése érdekében).

A flitdkészulék automatikusan Ujrainditja a fUtést, ha a hdmérséklet 15 percen belll
legalabb 3 fokkal emelkedik. A fltdberendezést a beallitd gomb egyszeri megnyomasaval
kapcsolhatja vissza normal izemmaodba. A Nyitott ablak funkcid a beallitd gomb
megnyomasaval amig a “Fo” meg nem jelenik a kijelzon torténd nyomva tartasaval
letilthato/engedélyezhetd. A nyitott ablakok funkciot az alkalmazasbol is letilthatja/
engedélyezheti, ha a WiFi csatlakoztatva van.

A flitdkészulék legfeljebb 1 6raig marad Nyitott ablak Gzemmddban, majd visszaall normal
futési lzemmodba.

Utasitasok

Kezel6fellilet

Lasd a 6. abrat a kiilon illusztraciés lapon
CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Héfokszabalyozo és WiFi gomb 1. Héfokszabalyozo + WiFi gomb +

2. Beallité gomb beallitd gomb
3. BE/KI gomb 2. BE/KI gomb
B 1. Aramellatas jelzd — jelzi, hogy a n 1 A“ra,mlelléf[.a’ls jelz6 — jelzi, hogy a

fitékésziilék hasznal-e dramot vagy futokeszllék hasznal-e aramot
sem vagy sem

2. BE/Ki jelz6 2. BE/Ki jelz6

3. WIFI jelz6fény 3. WIFI jelz6fény

4. Kivant szobahdmérséklet 4. Kivant szobahémeérséklet

5. Héfokszabalyozd és WiFi gomb 5. Héfokszabalyozo + WiFi gomb +

beallito gomb
6. A LED-ek mutatjak, mennyi en-
ergiat fogyaszt a futotest

FIGYELMEZTETES! A FUTOBERENDEZES HASZNALATA ELOTT GYOZODJON MEG
ARROL, HOGY A TALP JOL ES AZ UTASITASOKNAK MEGFELELOEN VAN FELSZERELVE.

Hasznalat WIFI kapcsolat nélkUl

1. Csatlakoztassa a fUtokészuléket egy foldelt konnektorhoz.
2. Nyomja meg az ON/OFF [BE/KI] gombot.

3. Forditsa a h6fokszabalyozot a kivant hdmérsékletre, mikozben a kijelzot nézi. Amint
a helyiség hdmérséklete ez ala a szint ald csokken, a futOberendezés automatikusan
Ujra bekapcsol. Amikor a helyiség ismét eléri a kivant homérsékletet, a fitokészulék
magatol kikapcsol.
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4. Atermosztat 5 és 35 °C kozott allithato.
5. Ha modositani szeretné a helyiség homérsékletét, ismételje meg a 3. Iépést.

6. A fUtékészulék tulmelegedés elleni védelemmel rendelkezik, amely kikapcsolja a
készuléket, ha barmelyik alkatrész rendkivil felforrésodik.

7. Afltokészulék kikapcsolasahoz nyomja meg az ON/OFF gombot. Ha a futokészlléket
hosszabb ideig nem hasznélja, huzza ki a csatlakozodugot.

Gyermekzar

A gyermekzarat az alkalmazasbél engedélyezheti/tilthatja le. Emellett azonban a
gyermekzarat magarol a fUtokészulékrol is engedélyezheti/letilthatja. Kapcsolja ki a
futokészUlléket a fokapcsoloval. Kapesolja vissza a futokésziléket, 5 masodpercen bell
nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.

3 masodperc mulva a kijelzon megjelenik a “CH” jelzés, amikor megjelenik a “CH” jelzés
engedije el a gombot, és a flitokésziilék engedélyezi/letiltja a gyermekzarat.

Kereskedelmi zar

A kereskedelmi zarat az alkalmazason bellilrl engedélyezheti és letilthatja. Emellett
azonban a kereskedelmi zarat magarol a fUtokészulékrdl is engedélyezheti/letilthatja.
Kapcsolja ki a flitokésziiléket a fékapcsoldval. Kapcsolja vissza a fltdkésziléket, 5
masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot.10 masodperc mulva a
kijelzén megjelenik a "CO" felirat, amint megjelenik a "CO" felirat, engedje el a & gombot,
és a fltdberendezés engedélyezi vagy kikapcsolja a kereskedelmi zarat

Hasznalat WIFI kapcsolattal

Az ingyenes alkalmazas letolthetd iOS és Android rendszerekre.
A flitdkészilék és az i0S/Android készlilék tsszekapcsolasaval a kdvetkezoket teheti meg:

o Az 6sszes, kilonbozo helyeken talalhato futokészilék szabalyozasa. Minden a Millheat
alkalmazas segitségével vezérelhetd (ugyanazzal a felhasznaléval).

» Heti programok beallitasa (vagy az alkalmazasban mar elérheto standard program
hasznalata) a 4 lzemmod segitségével: Comfort, Sleep, Away és OFF

» Az egész hazra, egy adott helyiségre vagy egy adott fUtokészllékre beallitott programok

felllirasa. Nem kell szerkesztenie a programjat, ha az egyik nap korabban ér haza a

szokasosnal.

Engedélyezze a nyaralasi izemmaodot, hogy tavollétében energiat takaritson meg. Az

alkalmazas automatikusan megnéveli a hdmérsékletet a hazban, miel6tt hazaér.

* Ha megosztja otthonat mas csaladtagjaival, egyszerivé tehetd a szabalyozas.

» Ha nem mUkodik az internet, a fltdkészllék a rajta tarolt heti programjat kéveti. A
fUtdberendezéseken kdnnyen kikapcsolhatd a WiFi, és manualisan vezérelhetdek, igy a
fUtOberendezések egész nap és éjszaka egyenletes homérsékletet tartanak.

* -+ sok egyéb dolog

Az alkalmazas letoltéséhez keresse meg a “Millheat” alkalmazast az Appstore-ban
vagy a Google Play-ben, és telepitse az alkalmazast a késziilékére.




Hasznalat elott:

Ne feledje, hogy a Millheat alkalmazast telepiteni kell, mielOtt csatlakoztathatja a
fUtokészllékeket a WiFi haldzathoz. Ezutan egyszerlen kovetheti az alkalmazasban
megadott utasitasokat a fUtOkészUlékek csatlakoztatasakor. A futotestek kozvetlendl
csatlakoznak a routerhez WiFi segitségével 2,4 Ghz b/g/nen keresztll. Ehhez Bluetooth
szikséges, ezért gydzddjon meg rola, hogy engedélyezve van. Minimalis operacios
rendszerkovetelmény: iOS 8.0 és Android 5.0.

Tovabbi informacioért, vagy ha barmilyen kérdése van a Millheat alkalmazassal,

a WiFi-hez valo csatlakozassal vagy egyéb kérdésekkel kapcsolatban, keresse fel
Ugyfélszolgalatunkat a www.millheat.com oldalon.

FIGYELEM! A flit6testek kozvetleniil a WiFi routerhez lesznek csatlakoztatva, ezért
fontos, hogy a router elegend6 kapacitassal rendelkezzen az egyszerre csatlakozta-
tott aktiv eszk6zok szamahoz.

Szinkodok (WiFi ellenorzolampa)

QO  Aflitokészulék még nem kapcsolodott a WIFI-hez. A fitétest egész
nap és éjjel egyenletes hOmérsékletet tart.

A fUtokészulék online csatlakozik a Millheat felnohoz.

A Millheat alkalmazas és a felné telepitésekor / csatlakoztatasakor a
fény kilonb6zd sebességgel villog majd. Ez természetes.

A fltokészuléknek problémaja van a WiFi-hez vald csatlakozassal
vagy annak megtalélasaval. Az alabbiakat tegye:

1. Kérjuk, kapcsolja ki, majd Ujra be a fUtdkészlléket.

2. Kérjuk, inditsa Ujra a WiFi routert.

3. Kérjlk, ellendrizze, hogy a WiFl router kapacitasa elegendé-e az egyszerre csat-
lakoztatott aktiv eszkdzok szamahoz.

4. Kérjik, gy6zodjon meg rola, hogy a 2,4 Ghz aktivalva van. Ha a probléma tovabbra is
fennall, kérjik, Iépjen kapcsolatba az Uigyfélszolgalattal.

@ AflitStestek offline allapotban vannak, és nincsenek kapcsolatban a
Millheat felnovel.

A WIF| aktivalasa
Lasd a 7. abrat a kiilon illusztraciés lapon

Nyomja meg az «add heater» [fUtOkészUlék hozzaadasa] gombot a Millheat alkalmazas
kezdOképernydjén. Kovesse az alkalmazasban leirt utasitasokat.

WIFI beallitasok torlése

Lasd a 8. abrat a kiilon illusztracios lapon

CO1200WIFI3 es CO1200WIFISBLACK:Nyomja meg, és 5 masodpercig tartsa lenyomva a
WIFI gombot. A kévetkezdképpen is visszaallithatd a gyari beallitasokra: Kapcsolja vissza a
fUtOberendezést, 5 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.
CO1500MAXWIFI3: Nyomja meg és tartsa lenyomva a /‘\ gombot, amig meg nem
jelenik az Sr a kijelzon.
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Karbantartas

1. Atisztitashoz mindig huzza ki a futokészUlléket a konnektorbol, és hagyja kihdini.

2. Rendszeresen torélje at a fitokészUléket nedves ruhaval, és szaritsa meg a fellletet,
mieldtt Ujra bekapcsolja a futdkésziléket.

3. AfutOkészuléket fitési iddszakban legalabb havonta egy alkalommal meg kell tisztitani.
FIGYELEM! A flitokésziiléket soha nem szabad viz ala meriteni.
Keriilje a tisztitoszerek hasznalatat a futokésziilék tisztitasahoz.
Soha nem keriilhet viz a flitokésziilék belsejébe; ez veszélyes lehet.

Non lasciare mai entrare acqua nel riscaldatore; questo puo e ssere pericoloso.
4. A port puha ruhaval kell eltavolitani.
A fUtOkészulék szaraz és tiszta helyen tarolhato.

o

6. Ha a fltokeszulék elromlik, ne probalja meg sajat maga megjavitani, mert tlizveszélyt
és/vagy aramutést okozhat.

Hulladékkezelés

s szimbolum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani. Ezt a terméket elektromos készUlékek és elektronikus berendezések
Ujrahasznositaséara szolgald szervizbe vagy konténerbe kell szallitani. Az egészseéglgyi
kockéazatok csokkentése és kornyezet védelme érdekében kdvetendd. A helyi
vallalkozasokat (vagy az On szomszédsagaban miikddd kérnyezetvédelmi allomast)
torvény kotelezi az ilyen termékek atvételére és Ujrahasznositasara, a kornyezetbarat
artalmatlanitas keretei kozott.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
www.millnorway.com I
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Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el aparato.

Guarde bien este manual para su uso posterior.

iGUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA
SUUSO POSTERIOR!

NO TOQUE NUNCA EL CALEFACTOR NI SU CARCA-
NG SA CON LAS MANOS MOJADAS!

PARA EVITAR QUE SE SOBRECALIENTE,
NO CUBRA EL CALEFACTOR.
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Informacion de seguridad importante

Debe respetar las normas de seguridad habituales cuan-
do use productos eléctricos, especialmente si hay ninos
presentes.

ADVERTENCIA: Para evitar descargas eléctricas
o danos debidos al calor, asegurese siempre de
desenchufar el calefactor antes de moverlo o

limpiarlo..

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES
* El producto esta destinado exclusivamente al uso doméstico.

* Asegurese de que el calentador esta conectado a la red electri-
ca habitual de la casa, tal y como se indica en el calentador.

* Los calefactores nuevos desprenden un olor especifico cuando
se utilizan por primera vez, que desaparece al cabo de poco
tiempo y es totalmente inofensivo.

» Compruebe si hay trozos de espuma de embalaje o carton que
puedan haber caido en los elementos calefactores del calenta-
dor. Estos trozos deben retirarse para evitar olores desagrada-
bles.

e Evite que la estufa se sobrecaliente: no la tape.

» Apague siempre la estufa y desenchufela cuando no vaya a
utilizarla durante un largo periodo de tiempo.

» Preste especial atencion si el calefactor se utiliza en habitac-
iones donde residen ninos, minusvalidos o ancianos.

e |a estufa no debe colocarse directamente debajo de unatoma
de corriente.

» El cable no debe colocarse bajo ningun tipo de alfombra.
Asegurese de que el cable esté colocado de forma que nadie
pueda tropezar con él.

* No utilice la estufa si el cable o el enchufe estan danados. No
utilice la estufa si se ha caido al suelo o si ha sufrido cualquier
otro dano que provoque su mal funcionamiento.

» El cable debe ser reparado por un técnico especializado. El ca-
ble debe ser reparado por el fabricante o por un experto si esta
danado, para evitar situaciones de peligro.

» Evite el uso de alargadores, ya que podrian sobrecalentarse y
provocar un incendio.

 No tape nunca los orificios de ventilacion de la estufa. Evite posi-



bles riesgos de incendio asegurandose de que las tomas de
aire no estén blogueadas ni tapadas. La estufa debe utilizarse
en habitaciones con suelos planos normales.

¢ | a estufa no debe instalarse cerca de materiales inflamables
de ninguin tipo porque siempre puede haber riesgo de incendio.

e |a estufa no debe utilizarse nunca en habitaciones donde se
almacene gasoil, pintura u otros liquidos inflamables, como en
un garaje.

» Nunca togue un calefactor eléctrico con las manos mojadas.

El calefactor debe instalarse de forma que una persona que se
esté duchando o banando no pueda entrar en contacto directo
con él.

» Algunas partes de este producto pueden calentarse muchoy
causar quemaduras. Debe prestarse especial atencion en pres-
encia de ninos y personas vulnerables.

» Apague la estufa, desenchufela y deje que se enfrie antes de
moverla.

» Evite sobrecargar la red eléctrica (el circuito) donde esta conec-
tado el calefactor. La estufa puede sobrecargar el circuito
eléctrico si se conectan otros aparatos eléctricos a la misma
toma de corriente.

« No utilice esta estufa en habitaciones pequeras cuando estén
ocupadas por personas que no sean capaces de salir solas de
la habitacion, a menos que haya una supervision constante.

* El producto no puede ser utilizado por ninos menores de 8
anos y personas con capacidades fisicas o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que
hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro
del producto y comprendan los peligros que conlleva.

* Los ninos no deben jugar con el producto. La limpieza y el man-
tenimiento no deben ser realizados por niNos sin supervision.

e Children under the age of 3 should be kept away from the prod-
uct, unless they are under constant supervision.

* Los ninos menores de 3 anos deben mantenerse alejados
del producto, a menos que estén bajo supervision constante.
Los ninos de 3 a 8 anos solo pueden encender y apagar el
producto si el calefactor esta montado de acuerdo con las
instrucciones de montaje y los ninos han recibido instrucciones
0 supervision sobre el uso seguro del producto y comprenden
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los riesgos que conlleva.

* No utilice esta estufa en las inmediaciones de un bano, una
ducha o una piscina.

» No lo utilice si hay signos visibles de danos en el calefactor.

e ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga
los textiles, cortinas o cualquier otro material inflamable a una
distancia minima de 1 m de la salida de aire.

Especificaciones

Modelo Termostato  Color Amperaje Potencia (W) WiFi P
CO1200WIFI3 WiFi Blanco 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n No
CO1200WIFI3BLACK WiFi Negro 220-240V~, 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n No
CO1500MAXWIFI3 WiFi Blanco 220-240V~, 50-60Hz 1500 80211 b/g/n IPx4

Potencia maxima de transmision: 20 dBm
Bandas de frecuencia: 2400-2483,5 MHz

Antes del primer uso

Después de desembalar el calefactor, compruebe que el producto no haya sufrido dafios
durante el transporte. Pongase en contacto con el vendedor o importador si detecta
dafos visibles en el producto. Conserve el embalaje exterior para transportar el calefactor
en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje, procure hacerlo correctamente. Mantenga
las bolsas de plastico fuera del alcance de ninos.

Primer uso

Después de encender el calefactor por primera vez o tras un periodo prolongado sin
usarlo, el calefactor puede producir un olor a quemado durante un breve periodo de
tiempo. Esto es normal. Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el
aparato. Guarde el manual de instrucciones para su uso posterior.

También es normal que el calefactor emita “sonidos” cuando se calienta o se enfria.

Descripcion del calefactor

Véase la figura 1 en la hoja de ilustraciones aparte

CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Emision de calor 1. Emision de calor

2. Pantalla LED 2. Pantalla LED

3. Termostato + boton WiFi 3. Termostato + boton WiFi + boton
4. Botdn de ajustes de ajustes

5. Encendido/apagado 4. Boton de ajustes

6. Patas (aluminio) 5. Encendido/apagado

6. Patas (aluminio)



Piezas

Véase la figura 2 en la hoja de ilustraciones aparte

¢ 8tornillos (previamente montados)
e 2 soportes para las patas
e 2 piezas de apoyo para las patas

Montaje

Véase la figura 3 en la hoja de ilustraciones aparte

1. Retire los tornillos previamente montados en ambas patas antes de insertar las patas en los
soportes, de manera que estas queden estables.

2. Fije las patas a los soportes poniendo 2 tornillos en cada soporte.

3. Retire los tornillos previamente montados de la parte inferior del calefactor y ponga con
cuidado el calefactor de cabeza para montar las patas.

4. Se deben poner dos tornillos en cada soporte para las patas.

5. NUNCA USE EL CALEFACTOR SIN ANTES HABER ATORNILLADO FIRMEMENTE LAS
PATAS.

Calibracion de temperatura

Véase la figura 4 en la hoja de ilustraciones aparte

Puede producirse una desviacion entre la temperatura que registra el calefactor y la
temperatura real de la habitacion. Esto puede deberse a varias razones, pero la mas
comun es que el calefactor esté colocado a una distancia considerable del lugar donde
suele encontrarse usted. Si usted ajusta la temperatura a, por ejemplo, 22 grados, es
logico que espere la misma temperatura en el lugar donde se encuentra, por ejemplo, su
soféa. Sin embargo, el sensor de temperatura estéa situado en el propio producto, por lo que
puede producirse una desviacion de la temperatura. Para ajustarla, todos los calefactores
Mill estan equipados con una funcion de calibracion, que le permite ajustar la temperatura
que registra el calefactor. NOTA: La habitacion debe haber alcanzado una temperatura
estable antes de cualquier calibracion.

Para CO1200WIFI3 y CO1200WIFISBLACK: Pulse (ﬁ 2 vecesy use + 0 - para ajustar
la temperatura real que se observa en la habitacién. Confirme con o espere 15
segundos para la confirmacion automatica.

Para CO1500MAXWIFI3: Mantenga pulsado *

Use + o - para ajustar la temperatura real de la habitacion. Confirme con!
segundos para la confirmacion automatica.

! hasta que aparezca CAL en la pantalla.

@+ Oespere 156

Funcion de memoria

Si el calefactor esta conectado a WiFi, se volvera a conectar automaticamente con WiFi
(en el que se guardan todas las temperaturas) después de un corte de luz.
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Restablecimiento del calefactor

Véase la figura 5 en la hoja de ilustraciones aparte

Apague el interruptor principal del calefactor. Vuelva a encender el calefactor y mantenga
pulsado (ﬁ durante 5 segundos. Después de 20 segundos, en la pantalla aparecera “Fr”.
Cuando vea esto, suelte y el calefactor volvera a los ajustes de fabrica.

Funcion “ventana abierta”

El calefactor dispone de una funciéon “ventana abierta” que se activa de manera
instantanea cuando registra un descenso brusco de temperatura con mas de 5 grados
centigrados en 15 minutos. El calefactor dejara de calentar automaticamente y se
visualizara FO en la pantalla.

Mientras esté en modo ventana abierta, mantendra 5 °C (para evitar dafios por heladas).
El calefactor volvera a calentar automaticamente si la temperatura aumenta al menos 3
grados en 15 minutos.

Puede volver al modo normal pulsando 1 vez el boton de ajustes. La funcion “ventana
abierta” puede activarse y desactivarse manteniendo pulsado el boton de ajustes hasta
que aparezca “Fo” en la pantalla. También puede activar y desactivar la funcion “ventana
abierta” desde la aplicacion si esta configurada para WiFi.

El calefactor permanecera en modo ventana abierta durante 1 hora como maximo, y
después volvera al modo de calefaccion normal.

Instrucciones

Panel de control

Véase la figura 6 en la hoja de ilustraciones aparte

CO1200WIFI3, CO1200WIFI3BLACK CO1500MAXWIFI3

1. Termostato y boton WiFi 1. Termostato + botdn WiFi + boton
2. Boton de ajustes de ajustes
3. Boton de encendido/apagado 2. Botdn de encendido/apagado

B 1. Indicador de encendido: muestra si n 1. Indicador de encendido: muestra
el calefactor esta usando energia o si el calefactor esta usando
no Soporte de pared energia o no

2. Indicador de encendido/apagado SoPorte de pared )
3 Indicador de WiFi Indicador de encendido/apagado

2.
4. Temperatura ambiente deseada 8. Indicador de WiFi )
5. Termostato y boton WiFi : Temperatura ambiente deseada

Termostato + boton WiFi + boton
de ajustes

6. Luces LED que indican cuanta
energia esta usando el calefactor

ADVERTENCIA: ASEGURESE DE QUE LA PATA ESTE COLOCADA CORRECTAMENTE
SEGUN LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL CALEFACTOR.
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Uso sin conexion wifi

1. Enchufe el calefactor a un tomacorriente con conexion a tierra.
2. Pulse el boton de encendido/apagado.

3. Gire el termostato hasta la temperatura deseada mientras observa la pantalla. En
cuanto la temperatura ambiente descienda por debajo de este nivel, el calefactor
volvera a ponerse en marcha automaticamente. Cuando la habitacion haya alcanzado
de nuevo la temperatura deseada, el calefactor se apagara solo.

4. Eltermostato puede ir de 5 a 35°C.
5. Sidesea modificar la temperatura de la habitacion, repita el paso 3.

6. El calefactor tiene una proteccion contra sobrecalentamiento que apaga el aparato si
alguna de las piezas se calienta de mas.

7. Para apagar el calefactor, pulse el botdn de encendido/apagado. Sino va a usar el
calefactor durante un periodg prolongado, desenchufelo.

Blogueo para ninos

Puede activar y desactivar el bloqueo para nifios desde la aplicacion. También puede
hacerlo desde el propio calefactor. Apague el calefactgr usando el interruptor principal.
Vuelva a encender el calefactor y mantenga pulsado @ durante 5 segundos.

Después de 3 segundos, en la pantalla aparecera “CH”. Cuando vea esto, suelte @ y el
calefactor activara o desactivara el bloqueo para nifos.

Bloqueo comercial

Puede activar y desactivar el bloqueo comercial desde la aplicacion. También puede
hacerlo desde el propio calefactor. Apague el calefactgr usando el interruptor principal.
Vuelva a encender el calefactor y mantenga pulsado @ durante 5 segundos. Después
de 10 segundos, en la pantalla aparecera “CO”. Cuando vea esto, suelte y el
calefactor activara o desactivara el bloqueo comercial.

Uso con conexion wifi

Hay disponible una aplicacion gratuita para descargar para iOS y Android.
Si conecta sus calefactores con el dispositivo iOS o Android, podra hacer lo siguiente:

¢ Controlar todos sus calefactores situados en distintas ubicaciones. Todo se controla
con la aplicacion Mill (con el mismo usuario).

Configurar programas semanales (o usar el programa estandar ya disponible en la
aplicacion) usando los 4 modos: Confort, Nocturno, Ausente y Apagado.

Anular los programas establecidos para toda la casa, para una habitacion concreta o
un calefactor especifico. No es necesario editar el programa si un dia llega a casa antes
de lo normal.

Activar el modo vacaciones para ahorrar energia mientras esta fuera. La aplicacion
aumentara automaticamente la temperatura de su casa antes de que vuelva.
Compartir su casa con otros miembros de la familia, Io que facilita el control.

Si Internet no funciona, el calefactor seguira su programa semanal almacenado en el
aparato. Se puede apagar facilmente el WiFi de los calefactores y controlarlos de forma
manual, de manera que los calefactores mantengan una temperatura uniforme durante
todo el diay la noche.

e Muchas cosas mas.

Para descargar la aplicacion, busque “MillNorway” en Appstore o Google Play e
instalela en su dispositivo.
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Antes de usar:

Tenga en cuenta que debe instalar la aplicacion Mill antes de conectar los calefactores a
su red WiFi. A continuacion, solo tiene que seguir las instrucciones de la aplicacion para
conectar los calefactores. Los calefactores se conectaran directamente a su enrutador
mediante WiFi con 2,4 GHz modo b/g/n. El bluetooth es necesario para el suministro, asi
que compruebe que esté activado.

Requisitos minimos del sistema operativo: iOS 8.0 y Android 5.0.
Para obtener mas informacion, o si tiene alguna pregunta sobre la aplicacion Mill, la

conexion a WiFi u otras cuestiones relacionadas, dirijase a nuestro servicio de asistencia
en millnorway.com.

ATENCION: Los calefactores se conectaran directamente a su enrutador WiFi y, por lo
tanto, es importante asegurarse de que el enrutador tenga capacidad suficiente para
soportar la cantidad de dispositivos activos que estan conectados al mismo tiempo.

Codigos de color (luz de control WiFi)

El calefactor no se ha conectado a WiFi. El calefactor mantiene una
temperatura uniforme durante todo el dia'y la noche.

El calefactor esta conectado a la nube de Mill.

Al instalar o conectar la aplicacion y la nube de Mill, la luz parpadeara
a distintas velocidades. Esto es normal.

@)

El calefactor tiene un problema para conectarse o encontrar la sefial
WiFi. Haga lo siguiente:

Apague el calefactor y vuelva a encenderlo.
2. Reinicie el enrutador WiFi.

—_

3. Revise el enrutador WiFi para asegurarse de que tenga capacidad suficiente para
soportar la cantidad de dispositivos activos que estan conectados al mismo tiempo.

4. Cerciorese de que la frecuencia de 2,4 GHz esté activada. Si el problema persiste,
pongase en contacto con el servicio de asistencia.

@ Los calefactores estan desconectados y no tienen contacto con la
nube de Mill.

Activacion de WiFi

Véase la figura 7 en la hoja de ilustraciones aparte

Pulse “agregar calefactor” en la pantalla de inicio de la aplicacion Mill. Siga las
instrucciones de la aplicacion.

Borrado de ajustes de WiFi
Véase la figura 8 en la hoja de ilustraciones aparte

Para CO1200WIFI3 y CO1200WIFI3BLACK: mantenga pulsado el boton @ WiFi durante
5 segundos.

Para CO1500MAXWIFI3: mantenga pulsado ‘! hasta que aparezca Sr en la pantalla.
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Mantenimiento

1. Para limpiar el calefactor, siempre desenchufelo y déjelo enfriar.

2. Limpie el calefactor regularmente con un pafio himedo y seque la superficie antes de
volver a encenderlo.

3. El calefactor debe limpiarse al menos una vez al mes durante la temporada de calefac-
cion.
PRECAUCION: NO SUMERJA NUNCA EL CALEFACTOR EN AGUA. EVITE EL USO
DE DETERGENTES PARA LIMPIARLO.NUNCA DEJE QUE ENTRE AGUA EN EL
INTERIOR DEL CALEFACTOR; ESTO PUEDE SER PELIGROSO.

4. Quite el polvo y otros residuos con un pafo suave.

El calefactor puede guardarse en un lugar seco y limpio.

6. Siel calefactor deja de funcionar, no intente repararlo usted mismo porque puede
provocar un riesgo de incendio o una descarga eléctrica.

o

Garantia

Mill ofrece a los consumidores 5 afios de garantia para cualquier producto Mill a partir
de la fecha de compra por un consumidor. Para los clientes empresariales, se aplicara
un periodo de garantia de 2 afos (aplicable en caso de que los usuarios finales sean
empresas).

Esta garantia proporciona al cliente el derecho, a discrecion razonable de Mill, bien a la
reparacion, bien a la sustitucion de un producto defectuoso, o bien al reembolso de su
importe.

La garantia solo cubre los defectos originados por Mill. Por lo tanto, el cliente no tendra
derecho a reclamar la garantia si el defecto es consecuencia de circunstancias como las
siguientes:

¢ Uso negligente, mal uso, negligencia o manejo descuidado del producto no conforme
con el manual de usuario de Mill.

* Defectos causados por un transporte ajeno a la responsabilidad de Mill.

¢ Desgaste normal, incluidas las piezas que puedan desgastarse con el paso del tiempo
como, por ejemplo, las pilas de los mandos a distancia (si procede), los filtros, los tubos y
las lamparas de la calefaccion exterior, etc.

» Danos debidos a un uso no conforme con la potencia nominal y los Hz. Dafios causados
por un mantenimiento inadecuado del producto.

 Dafos por cortes de suministro eléctrico, subidas de tension y/o condiciones
meteorolbgicas.

» Danos como consecuencia de no instalar o montar el producto de acuerdo con el
manual de usuario de Mill.

e Uso de piezas y accesorios, por ejemplo, filtros, que no sean componentes oficiales
certificados por Mill. Reparaciones o alteraciones realizadas por personas ajenas a Mill o a
sus agentes autorizados.

* Desviaciones menores de la calidad declarada que sean insignificantes para el valor y la
solidez del producto o desviaciones que el cliente pudiera esperar razonablemente.

» Dispositivos utilizados con software o equipos de terceros.

* Problemas de software y conectividad debidos a restricciones locales en el acceso a
nuestros servicios en la nube.

¢ Problemas de software y conectividad debidos a dispositivos de terceros no
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compatibles. El tiempo de inactividad de la aplicacion o de los servicios en la nube o en
linea no esta cubierto por la garantia.

Mill debe aportar pruebas de que el dafio del producto no existia cuando se vendio el
producto al cliente dentro del primer afio tras la compra.

Para evitar cualquier duda, esta garantia no otorga al cliente ni a terceros ningin derecho
a indemnizacion por dafios y perjuicios, compensacion ni reduccion de precio de ningun
tipo. Mill no tendra ninguna obligacion, en virtud de esta garantia, de cubrir las pérdidas
sufridas por el cliente o por terceros.

Estas condiciones de garantia sélo son validas para los clientes que adquieran productos
a través de distribuidores autorizados de Mill.

Los derechos y recursos del cliente de conformidad con la legislacion obligatoria aplicable
no se veran limitados ni afectados por esta garantia.

El vendedor tramitara la reclamacion de garantia en nombre de Mill. Para realizar una
reclamacion en virtud de esta garantia, el consumidor final debe seguir los pasos que se
describen a continuacion.

Proceso de reclamacion/ Documentacion requerida

1. Pbngase en contacto con el distribuidor autorizado de Mill donde adquiri6 el producto.
Lleve consigo el recibo original de la compra, el nimero de serie del producto y el
producto defectuoso.

2. El Distribuidor Autorizado Mill prueba el producto y evalla si la reclamacion esta
cubierta por la garantia del consumidor final.

3. Sila reclamacion esta cubierta por la garantia, el distribuidor autorizado de Mill, de
acuerdo con las instrucciones de Mill y basandose en la ley del consumidor, decide si
repara, sustituye o reembolsa el producto.

Eliminacion de residuos

El simbolo g indica que este producto no debe desecharse junto con la basura doméstica.

Este producto debe entregarse a un servicio de reciclaje 0 a un contenedor para aparatos
eléctricos y electronicos. Esto se hace para evitar riesgos para la salud y prevenir dafios al
medio ambiente. Las empresas locales (o la estacion medioambiental de su barrio) estan
obligadas por ley a aceptar y reciclar este tipo de productos, como forma de eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

. 11
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The Netherlands
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): CO1200WIFI3, CO1200WIFISBLACK

A

Item Symbol  Value Unit  Item Unit
Head Output Type of heat input, for electric storage
local space heaters only (select one)
) manual heat charge control,
Nominal heat output Pnom 1,20 kW with integrated thermostat No
Minimurm heat outout manual heat charge control
vinimut P Pmin | 1,20 kW | with room and/or outdoor No
(indicative)
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 1,20 kW | with room and/or outdoor No
heat output
temperature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
. Type of heat output/room temperature
At nominal heat output | elmax N/A kW e eyt
At minimum heat almin N/A KW single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode elSB | 0000844 |kw | WO oOrmore manualstages, -\
no room temperature control
with mechanic thermostat No
room temperature control
Seasonal sp_ace heating ns 39 % with electronic room No
energy efficiency temperature control
electronic room temperature
. No
control plus day timer
electronic room temperature
X Yes
control plus week timer
Other control options
(multiple selections possible)
room temperature control,
: X No
with presence detection
room temperature control, Yes
with open window detection
with distance control option Yes
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No

Contact details

Mill International AS
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): CO1500MAXWIFI3

Iltem Symbol Value Unit Item Unit
Head Output Type of heat input, for electric storage
local space heaters only (select one)
. manual heat charge control,
Nominal heat output Pnom 1,60 kW with integrated thermostat No
- manual heat charge control
l\l/lln.|mu.m heat output Pmin 1,50 kKW with room and/or outdoor No
(indicative)
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 1,60 kW with room and/or outdoor No
heat output
temperature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
. Type of heat output/room temperature
At nominal heat output | elmax N/A kW s (e e
At minimum heat elmin N/A KW single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode elSB | 0001 |kw | tWoormoremanualstages,no |,
room temperature control
with mechanic thermostat No
room temperature control
Seasonal svp'ace heating ns 39 % with electronic room No
energy efficiency temperature control
electronic room temperature
) No
control plus day timer
electronic room temperature
) Yes
control plus week timer
Other control options
(multiple selections possible)
room temperature control,
; ) No
with presence detection
room temperature control, Yes
with open window detection
with distance control option Yes
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No
) Mill International AS
Contact details . : .
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway




